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Об осуществлении физическими лицами ремесленной деятельности
Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь
Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь от 28 июня 2024 г. № 456 и от 28 июня 2024 г. № 457
О порядке расчета платы за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административной процедуры, и составе экономически обоснованных затрат, связанных с ее осуществлением
Об изменении постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь от 19 августа 2013 г. № 163
Об изменении постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь от 13 июня 2016 г. № 62
Об изменении постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь от 12 июля 2019 г. № 50
Об изменении постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь от 14 июля 2023 г. № 75
Об изменении постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь от 2 июня 2014 г. № 48
О признании утратившими силу постановлений Национального статистического комитета Республики Беларусь от 30 сентября 2022 г. № 88 и от 11 октября 2023 г. № 130
Об изменении постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 31 мая 2019 г. № 23
Об изменении постановления Министерства образования Республики Беларусь от 11 августа 2022 г. № 252
Об изменении постановления Министерства образования Республики Беларусь от 3 июня 2019 г. № 71
Об изменении постановления Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 16 ноября 2020 г. № 46
О признании утратившими силу постановлений Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
Об утверждении Инструкции о порядке хранения средств гражданской обороны
О порядке регистрации радиационных аварий и инцидентов
Об изменении постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 мая 2021 г. № 55
Об изменении постановления Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 6 декабря 2018 г. № 40
Об изменении постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 29 июля 2020 г. № 69
О признании утратившими силу постановлений Министерства связи и информатизации Республики Беларусь
Об утверждении и введении в действие изменения к строительным нормам СН 3.02.12-2020
О признании утратившими силу постановлений Министерства природных ресурсов и охраны
окружающей среды Республики Беларусь
Об изменении постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 3 апреля 2008 г. № 34
Об утверждении Авиационных правил по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок
Об утверждении и введении в действие изменения к строительным нормам СН 4.01.01-2019
Об изменении постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 17 июля 2012 г. № 101
Об утверждении норм и правил по обеспечению ядерной и радиационной безопасности
Об изменении постановления Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 15 мая 2020 г. № 51
О единой дежурно-диспетчерской службе г.Минска


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 23.08.2024 г.)

Об осуществлении физическими лицами
ремесленной деятельности
Указ Президента Республики Беларусь
21 августа 2024 г. № 328
(1/21545, 22.08.2024)

1. Утвердить Положение об осуществлении физическими лицами ремесленной деятельности (прилагается).

2. Установить, что решения местных исполнительных и распорядительных органов о применении сбора за осуществление ремесленной деятельности, принятые в отношении физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, до вступления в силу настоящего пункта, действуют до истечения указанного в таких решениях срока, но не позднее 31 декабря 2024 г.

3. Для целей настоящего Указа термины используются в значениях, определенных в приложении 1.

4. Внести изменения в указы Президента Республики Беларусь (приложение 2).

5. Признать утратившими силу указы Президента Республики Беларусь (приложение 3).

6. Предоставить право Совету Министров Республики Беларусь или уполномоченному им республиканскому органу государственного управления разъяснять вопросы применения настоящего Указа.

7. Совету Министров Республики Беларусь:

7.1. до 1 сентября 2024 г.:

определить перечень видов ремесленной деятельности;

установить:

форму заявления о принятии решения о применении сбора за осуществление ремесленной деятельности;

форму уведомления о прекращении применения сбора за осуществление ремесленной деятельности в добровольном порядке, утрате основания для применения сбора за осуществление ремесленной деятельности, прекращении осуществления ремесленной деятельности;

7.2. обеспечить приведение актов законодательства в соответствие с настоящим Указом и принять иные меры по его реализации.

8. Настоящий Указ вступает в силу в следующем порядке:

пункт 7 и настоящий пункт – после официального опубликования данного Указа;

иные положения этого Указа – с 1 октября 2024 г.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


 
	 
	Приложение 1
к Указу Президента
Республики Беларусь
21.08.2024 № 328


ПЕРЕЧЕНЬ
терминов и их определений
1. Инструмент – устройство, механизм, станок, иное оборудование (за исключением промышленных машин и оборудования, предназначенных для использования в промышленном производстве), без использования которых осуществлять виды ремесленной деятельности не представляется возможным.

2. Обучение ремесленной деятельности – передача физическим лицом, осуществляющим ремесленную деятельность, знаний, навыков и умений определенного (определенных) вида (видов) ремесленной деятельности ученикам.

3. Потребитель – физическое лицо, имеющее намерение заказать или приобрести либо заказывающее, приобретающее или использующее товары (работы, услуги), производителем которых является физическое лицо, осуществляющее ремесленную деятельность, исключительно для нужд, не связанных с осуществлением предпринимательской деятельности.

4. Ремесленная деятельность – деятельность физических лиц по изготовлению и реализации товаров, выполнению работ, оказанию услуг, в том числе по индивидуальным заказам, с применением ручного труда и инструмента, использованием знаний, навыков и умений в национальных белорусских традициях, осуществляемая самостоятельно, без привлечения иных физических лиц по трудовым и (или) гражданско-правовым договорам и направленная на удовлетворение нужд потребителей.

5. Уполномоченный орган – районные, городские (городов областного и районного подчинения) исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах в соответствии с регистрацией по месту жительства и (или) месту пребывания физического лица.

 

	 
	Приложение 2
к Указу Президента
Республики Беларусь
21.08.2024 № 328


ИЗМЕНЕНИЯ,
вносимые в указы Президента Республики Беларусь
1. Пункты 2 и 21 Указа Президента Республики Беларусь от 18 июня 2005 г. № 285 «О некоторых мерах по регулированию предпринимательской деятельности» исключить.

2. В Указе Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200 «Об административных процедурах, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан»:

в пункте 11:

в абзаце двадцать седьмом цифры «18.16–18.171» заменить словами «18.16, 18.17 и 18.171»;

после абзаца двадцать восьмого дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«пунктом 18.161 перечня, – Министерство экономики;»;

дополнить перечень административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденный Указом, пунктом 18.161 следующего содержания:

 

	«18.161. Принятие решения о применении сбора за осуществление ремесленной деятельности 
	районные, городские (городов областного и районного подчинения) исполнительные комитеты, местные администрации районов в городах в соответствии с регистрацией по месту жительства и (или) месту пребывания физического лица
	заявление

копия удостоверения инвалида или заключения медико-реабилитационной экспертной комиссии – для инвалидов I и II группы

копия трудового договора (контракта) – для работающих по должности служащего «мастер народных промыслов (ремесел)» в бюджетной организации или иных организациях, получающих субсидии, работники которых приравнены по оплате труда к работникам бюджетных организаций, на основании заключенного трудового договора (контракта) с установлением продолжительности рабочего времени не менее половины нормальной продолжительности рабочего времени, установленной законодательством о труде

копия пенсионного удостоверения – для физических лиц, которым назначена трудовая пенсия по возрасту или за выслугу лет
	бесплатно
	15 рабочих дней
	на период присвоения статуса народного мастера, если указанный период ограничен сроком, – в отношении народных мастеров

на период установления инвалидности I или II группы, если указанный период ограничен сроком, – в отношении инвалидов I и II группы

два года – в отношении физических лиц, зарегистрированных по месту жительства и фактически проживающих в сельских населенных пунктах с численностью населения до 50 человек

бессрочно – в иных случаях».


 
 

	 
	Приложение 3
к Указу Президента
Республики Беларусь
21.08.2024 № 328


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу указов Президента Республики Беларусь
1. Указ Президента Республики Беларусь от 18 марта 1998 г. № 136 «О Белорусском фонде финансовой поддержки предпринимателей».

2. Указ Президента Республики Беларусь от 8 июня 1999 г. № 317 «О внесении изменений в некоторые указы Президента Республики Беларусь».

3. Пункт 18 Указа Президента Республики Беларусь от 4 апреля 2002 г. № 188 «О внесении изменений и дополнений в некоторые указы Президента Республики Беларусь».

4. Подпункт 1.1 пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 28 декабря 2007 г. № 682 «О внесении изменений и дополнения в некоторые указы Президента Республики Беларусь».

5. Указ Президента Республики Беларусь от 21 мая 2009 г. № 255 «О некоторых мерах государственной поддержки малого предпринимательства».

6. Указ Президента Республики Беларусь от 10 июня 2011 г. № 241 «О внесении изменений и дополнений в указы Президента Республики Беларусь от 18 марта 1998 г. № 136 и от 21 мая 2009 г. № 255».

7. Указ Президента Республики Беларусь от 2 марта 2012 г. № 123 «О внесении изменений и дополнений в некоторые указы Президента Республики Беларусь».

8. Подпункт 1.5 пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 4 февраля 2013 г. № 58 «О внесении дополнений и изменений в некоторые указы Президента Республики Беларусь».

9. Подпункт 2.2 пункта 2 Указа Президента Республики Беларусь от 20 мая 2013 г. № 229 «О некоторых мерах по стимулированию реализации инновационных проектов».

10. Указ Президента Республики Беларусь от 5 августа 2013 г. № 341 «О внесении изменений и дополнения в Указ Президента Республики Беларусь от 18 марта 1998 г. № 136».

11. Указ Президента Республики Беларусь от 12 августа 2013 г. № 355 «О внесении дополнения и изменения в Указ Президента Республики Беларусь от 21 мая 2009 г. № 255».

12. Указ Президента Республики Беларусь от 17 марта 2014 г. № 126 «О внесении дополнений и изменений в Указ Президента Республики Беларусь от 21 мая 2009 г. № 255».

13. Указ Президента Республики Беларусь от 15 января 2016 г. № 9 «О внесении изменений в указы Президента Республики Беларусь».

14. Подпункт 1.2 пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 18 июля 2016 г. № 272 «О внесении изменений и дополнений в указы Президента Республики Беларусь».

15. Указ Президента Республики Беларусь от 9 октября 2017 г. № 364 «Об осуществлении физическими лицами ремесленной деятельности».

16. Пункт 26 приложения 1 к Указу Президента Республики Беларусь от 31 октября 2019 г. № 411 «О налогообложении».

17. Пункт 8 приложения 2 к Указу Президента Республики Беларусь от 24 августа 2022 г. № 298 «О налогообложении».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Указ Президента
Республики Беларусь
21.08.2024 № 328


ПОЛОЖЕНИЕ
об осуществлении физическими лицами ремесленной деятельности
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением определяются порядок и условия осуществления физическими лицами ремесленной деятельности.

2. Перечень видов ремесленной деятельности определяется Советом Министров Республики Беларусь, если иное не установлено в пункте 3 настоящего Положения.

3. Исполнительные комитеты базового территориального уровня вправе определять для территории соответствующей административно-территориальной единицы дополнительные виды ремесленной деятельности, помимо определенных Советом Министров Республики Беларусь, направленные на создание предметов декоративного и утилитарного назначения, исторически сформировавшиеся на данной территории и неразрывно связанные с самобытными традициями народных ремесел этой территории.

4. При осуществлении физическими лицами ремесленной деятельности использование бивней или клыков слона, бегемота, моржа, нарвала и кабана, рога носорога, зубов всех животных, а также драгоценных металлов и драгоценных камней не допускается.

ГЛАВА 2
НАЧАЛО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ РЕМЕСЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

5. До начала осуществления ремесленной деятельности физическое лицо обязано стать на учет в налоговом органе в порядке, установленном налоговым законодательством.

6. Физическое лицо вправе начать осуществление ремесленной деятельности независимо от включения информации об этом лице, его деятельности в регистры, реестры, базы и банки данных, информационные системы и другие информационные ресурсы, осуществления иных административных процедур:

при осуществлении ремесленной деятельности с применением налога на профессиональный доход – с момента уведомления налогового органа через приложение «Налог на профессиональный доход» о применении налога на профессиональный доход;

при осуществлении ремесленной деятельности с применением сбора за осуществление ремесленной деятельности (далее – сбор) – с момента уведомления налогового органа о принятии в отношении такого физического лица решения местного исполнительного и распорядительного органа о применении сбора (далее – решение о применении сбора).

В случае, указанном в абзаце третьем части первой настоящего пункта, налоговый орган признается уведомленным о принятии в отношении физического лица решения о применении сбора со дня принятия такого решения.

ГЛАВА 3
РЕАЛИЗАЦИЯ ИЗГОТОВЛЕННЫХ В РАМКАХ РЕМЕСЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ТОВАРОВ, ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ, ОКАЗАНИЕ УСЛУГ

7. Физические лица, осуществляющие ремесленную деятельность, вправе:

реализовывать изготовленные ими товары физическим лицам на торговых местах, ярмарках и (или) в иных установленных местными исполнительными и распорядительными органами местах, на арендуемых площадях в торговых объектах, торговых центрах, иных объектах, в помещениях, используемых для изготовления товаров, путем пересылки почтовым отправлением (в том числе международным), доставки по указанному потребителем адресу (в том числе любым видом транспорта), с применением рекламы, размещенной (распространенной) в глобальной компьютерной сети Интернет;

передавать изготовленные ими товары юридическим лицам и индивидуальным предпринимателям для реализации по договорам комиссии, поручения или иным аналогичным гражданско-правовым договорам, а также реализовывать их по договорам купли-продажи юридическим лицам и индивидуальным предпринимателям независимо от цели приобретения такими лицами реализуемых товаров.

8. Выпускаемые физическими лицами, осуществляющими ремесленную деятельность, в обращение товары, выполняемые работы, оказываемые услуги не подлежат обязательному подтверждению соответствия.

Физические лица, осуществляющие ремесленную деятельность:

обеспечивают безопасность выпускаемых ими в обращение товаров, выполняемых работ, оказываемых услуг;

доводят до сведения потребителей любым доступным способом информацию о том, что реализация изготовленных ими товаров, выполнение работ, оказание услуг осуществляются без документов, подтверждающих их качество и безопасность.

Юридические лица и индивидуальные предприниматели при реализации изготовленных физическими лицами, осуществляющими ремесленную деятельность, товаров доводят до сведения потребителей любым доступным способом информацию о том, что реализация таких товаров осуществляется без документов, подтверждающих их качество и безопасность.

ГЛАВА 4
ОБУЧЕНИЕ РЕМЕСЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

9. Физические лица, осуществляющие ремесленную деятельность, вправе на безвозмездной основе осуществлять обучение ремесленной деятельности на основании договора об обучении ремесленной деятельности, заключаемого в письменной форме (далее – договор).

Сторонами договора являются физическое лицо, осуществляющее ремесленную деятельность, и его ученик.

В договоре должны содержаться:

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), данные документа, удостоверяющего личность (вид документа, серия (при наличии) и номер, наименование либо код государственного органа, выдавшего документ, дата выдачи, регистрация по месту жительства и (или) месту пребывания), каждой из сторон;

место и дата заключения договора;

предмет договора;

права и обязанности сторон;

ответственность сторон за нарушение условий договора;

срок действия договора и порядок его расторжения.

По усмотрению сторон в договор могут быть включены иные дополнительные условия.

Договор заключается на время обучения ремесленной деятельности.

Срок обучения ремесленной деятельности не должен превышать 2 лет.

Физическое лицо, осуществляющее ремесленную деятельность, вправе одновременно обучать ремесленной деятельности не более 3 учеников.

10. Сырье, материалы, инструменты, необходимые для обучения ремесленной деятельности, выделяются (приобретаются) за счет собственных средств физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, если иное не предусмотрено договором.

Изготовленные при обучении ремесленной деятельности учеником товары (их части) являются собственностью физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, если иное не предусмотрено договором.

ГЛАВА 5
ПРИМЕНЕНИЕ СБОРА ЗА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕМЕСЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

11. Основаниями для принятия в отношении физического лица решения о применении сбора являются:

статус народного мастера, присвоенный физическому лицу в соответствии с законодательством о культуре;

членство физического лица в общественном объединении «Белорусский союз мастеров народного творчества»;

работа физического лица по должности служащего «мастер народных промыслов (ремесел)» в бюджетной организации или иных организациях, получающих субсидии, работники которых приравнены по оплате труда к работникам бюджетных организаций (далее – бюджетная организация), на основании заключенного трудового договора (контракта) с установлением продолжительности рабочего времени не менее половины нормальной продолжительности рабочего времени, установленной законодательством о труде;

инвалидность I или II группы;

назначение физическому лицу трудовой пенсии по возрасту или за выслугу лет;

регистрация по месту жительства и фактическое проживание физического лица в сельском населенном пункте с численностью населения до 50 человек.

12. Основаниями для принятия в отношении физического лица решения об отказе в применении сбора являются:

основания, предусмотренные в абзацах втором и третьем статьи 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур»;

отсутствие оснований, предусмотренных в пункте 11 настоящего Положения;

включение физического лица в перечни организаций, формирований, индивидуальных предпринимателей и граждан, причастных к экстремистской деятельности, перечень организаций и физических лиц, в том числе индивидуальных предпринимателей, причастных к террористической деятельности;

ограничение индивидуальной предпринимательской деятельности физического лица в части осуществления ремесленной деятельности;

признание физического лица недееспособным.

13. Для принятия решения о применении сбора физическое лицо направляет в уполномоченный орган заявление по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь.

К заявлению прилагаются документы, предусмотренные в пункте 18.161 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200.

14. Уполномоченный орган в течение 3 рабочих дней со дня поступления заявления запрашивает (в зависимости от основания обращения за принятием решения о применении сбора) информацию:

у Министерства культуры – о присвоении физическому лицу статуса народного мастера;

у общественного объединения «Белорусский союз мастеров народного творчества» – о членстве физического лица в этом общественном объединении;

у поселкового, сельского исполнительного комитета в соответствии с регистрацией по месту жительства физического лица – о подтверждении фактического проживания физического лица в соответствии с регистрацией по месту жительства в сельском населенном пункте с численностью населения до 50 человек.

Запрашиваемая в соответствии с частью первой настоящего пункта информация представляется в уполномоченный орган в течение 5 рабочих дней со дня поступления соответствующего запроса в организацию, указанную в части первой настоящего пункта.

15. Уполномоченный орган рассматривает заявление в течение 15 рабочих дней со дня его регистрации и принимает в отношении физического лица решение о применении сбора либо об отказе в применении сбора.

Решение о применении сбора действует со дня его принятия в течение срока, установленного в пункте 18.161 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан.

16. Уполномоченный орган в течение 5 рабочих дней со дня принятия решения о применении сбора направляет копию такого решения физическому лицу, в отношении которого принято это решение, в налоговый орган по месту постановки на учет такого физического лица, а также с указанием оснований для принятия решения о применении сбора и просьбой уведомить уполномоченный орган об утрате этих оснований в течение 3 рабочих дней со дня наступления соответствующего события:

в общественное объединение «Белорусский союз мастеров народного творчества» – в отношении членов этого общественного объединения;

в бюджетную организацию – в отношении работников этой организации по должности служащего «мастер народных промыслов (ремесел)»;

в поселковый, сельский исполнительный комитет – в отношении физических лиц, зарегистрированных по месту жительства и фактически проживающих в соответствующих сельских населенных пунктах с численностью населения до 50 человек.

17. В случае утраты оснований, предусмотренных в пункте 11 настоящего Положения, физическое лицо, осуществляющее ремесленную деятельность, в отношении которого принято решение о применении сбора, обязано в течение 3 рабочих дней со дня, когда ему стало или должно было стать известно об утрате такого основания, направить в уполномоченный орган уведомление по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь.

18. Основаниями для принятия в отношении физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, решения местного исполнительного и распорядительного органа о прекращении применения сбора (далее – решение о прекращении применения сбора) являются:

утрата оснований, предусмотренных в пункте 11 настоящего Положения;

включение физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, в перечни организаций, формирований, индивидуальных предпринимателей и граждан, причастных к экстремистской деятельности, перечень организаций и физических лиц, в том числе индивидуальных предпринимателей, причастных к террористической деятельности;

прекращение физическим лицом, осуществляющим ремесленную деятельность, применения сбора в добровольном порядке с направлением в уполномоченный орган уведомления по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь;

смерть, признание недееспособным, признание безвестно отсутствующим, объявление умершим физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность;

ограничение индивидуальной предпринимательской деятельности физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, в части осуществления ремесленной деятельности;

прекращение физическим лицом осуществления ремесленной деятельности с направлением в уполномоченный орган уведомления по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь.

Увеличение численности населения сельского населенного пункта в течение срока действия решения о применении сбора, принятого по основанию, предусмотренному в абзаце седьмом пункта 11 настоящего Положения, не влечет утраты такого основания.

19. Решение о прекращении применения сбора принимается уполномоченным органом в течение 15 рабочих дней со дня выявления оснований либо получения уведомления, предусмотренных в пунктах 17 и 18 настоящего Положения.

Применение сбора прекращается с первого числа месяца, следующего за месяцем, в котором возникло основание, указанное в пункте 18 настоящего Положения.

Уполномоченный орган в течение 5 рабочих дней со дня принятия решения о прекращении применения сбора направляет копию такого решения с указанием основания для принятия этого решения физическому лицу, осуществляющему ремесленную деятельность, в отношении которого принято данное решение (за исключением случаев принятия такого решения по основаниям, предусмотренным в абзаце пятом пункта 18 настоящего Положения), а также в налоговый орган по месту постановки на учет этого физического лица.

ГЛАВА 6
ПРЕКРАЩЕНИЕ РЕМЕСЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

20. Осуществление ремесленной деятельности прекращается:

в случае смерти, признания недееспособным, признания безвестно отсутствующим, объявления умершим физического лица, осуществляющего ремесленную деятельность, – со дня смерти, вступления в силу решения суда о признании недееспособным, о признании безвестно отсутствующим, об объявлении умершим такого физического лица;

на основании направленного физическим лицом, осуществляющим ремесленную деятельность, уведомления о прекращении ремесленной деятельности в уполномоченный орган по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь, – со дня, указанного в таком уведомлении.

21. Уполномоченный орган в течение 5 рабочих дней со дня регистрации уведомления, указанного в абзаце третьем пункта 20 настоящего Положения, направляет его копию в налоговый орган по месту постановки на учет физического лица.

ГЛАВА 7
УВЕДОМЛЕНИЯ В СФЕРЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ РЕМЕСЛЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

22. Уведомления, указанные в пункте 17, абзаце четвертом части первой пункта 18 и абзаце третьем пункта 20 настоящего Положения, направляются физическим лицом в уполномоченный орган через службу «одно окно» или посредством почтовой связи заказным письмом с заказным уведомлением о получении.

23. Днем направления уведомления считается при его направлении:

посредством подачи письменного уведомления через службу «одно окно» – дата регистрации уведомления в службе «одно окно»;

посредством почтовой связи заказным письмом с заказным уведомлением о получении – дата, указанная в квитанции.

24. Уведомления регистрируются уполномоченным органом в день их получения. Уведомления, поступившие в уполномоченный орган в нерабочий день (нерабочее время), регистрируются не позднее чем в первый следующий за ним рабочий день.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 31.08.2024 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
27 августа 2024 г. № 625
(5/53861, 28.08.2024)

На основании абзацев тринадцатого, шестнадцатого, восемнадцатого и двадцать третьего статьи 8 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» и во исполнение статьи 2 Закона Республики Беларусь от 3 января 2024 г. № 338-З «Об изменении Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	Приложение
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь

27.08.2024 № 625


ПЕРЕЧЕНЬ
изменений, вносимых в постановления Совета Министров Республики Беларусь
1. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 27 июня 2012 г. № 594 «О мерах по реализации Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзацев двенадцатого, семнадцатого, двадцатого – двадцать второго статьи 8, части третьей статьи 26 и части третьей статьи 30 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в Положении о порядке формирования, пополнения, обновления, хранения и использования резервного фонда ветеринарных препаратов, утвержденном этим постановлением:

в пункте 1 слова «шестнадцатого и двадцать первого» заменить словами «семнадцатого и двадцать второго»;

в пунктах 6, 7 и абзаце первом пункта 9 слово «Белзооветснабпром» заменить словом «БЕЛЗООВЕТСНАБПРОМ»;

в Положении о порядке проведения аттестации специалистов в области ветеринарии на право проведения ветеринарно-санитарной экспертизы и ветеринарно-санитарного осмотра, утвержденном этим постановлением:

часть третью пункта 4 после слова «приказом» дополнить словом «директора»;

в части первой пункта 19 слово «Департаментом» заменить словами «директором Департамента»;

в части второй пункта 28 слова «обязан сдать» заменить словом «возвращает»;

в пункте 30 слова «обязан в течение одного месяца после их изменения в документе, удостоверяющем личность, обратиться в Департамент с заявлением» заменить словами «в течение одного месяца после их изменения в документе, удостоверяющем личность, направляет в Департамент заявление»;

в части второй пункта 31 слова «обязан сдать» заменить словом «возвращает»;

в Положении о порядке оказания ветеринарных услуг, в том числе платных, утвержденном этим постановлением:

в пункте 1 слова «девятнадцатого и двадцатого статьи 8 и статьи 30» заменить словами «двадцатого и двадцать первого статьи 8 и части третьей статьи 30»;

из пункта 4 слова «а также юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями» исключить;

из названия приложения к этому Положению слова «, а также юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями» исключить.

2. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 10 апреля 2017 г. № 265 «О порядке проведения мониторинга в области ветеринарии и использования его данных»:

в преамбуле слово «тринадцатого» заменить словом «четырнадцатого»;

в Положении о порядке проведения мониторинга в области ветеринарии и использования его данных, утвержденном этим постановлением:

в пункте 1 слово «тринадцатым» заменить словом «четырнадцатым»;

в части первой пункта 2:

в абзаце седьмом слова «Белорусский государственный ветеринарный центр» заменить словами «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ЦЕНТР»;

абзац восьмой изложить в следующей редакции:

«государственное учреждение «БЕЛОРУССКОЕ УПРАВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО ВЕТЕРИНАРНОГО НАДЗОРА НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЕ И ТРАНСПОРТЕ»;»;

в пункте 3:

после абзаца четвертого дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«оценка эффективности и безопасности при применении (использовании) ветеринарных препаратов;»;

абзац пятый после слова «реализации» дополнить словами «физическими лицами, не являющимися индивидуальными предпринимателями,»;

в пункте 5:

абзац первый дополнить словами «(если применимо)»;

дополнить пункт подпунктом 5.41 следующего содержания:

«5.41. методология формирования массива данных для организации и проведения мониторинга в области ветеринарии;»;

в пункте 6:

часть вторую после абзаца третьего дополнить абзацем следующего содержания:

«о неблагоприятных реакциях при применении (использовании) ветеринарных препаратов;»;

часть третью после слова «ситуацию» дополнить словами «и ветеринарное благополучие»;

в части четвертой слова «Белорусский государственный ветеринарный центр» и «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте» заменить соответственно словами «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ЦЕНТР» и «БЕЛОРУССКОЕ УПРАВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО ВЕТЕРИНАРНОГО НАДЗОРА НА ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЕ И ТРАНСПОРТЕ»;

пункт 7 после слова «ситуации» дополнить словами «и ветеринарном благополучии»;

в пункте 8:

абзац седьмой после слова «реализации» дополнить словами «физическими лицами, не являющимися индивидуальными предпринимателями,»;

после абзаца седьмого дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«осуществлении фармаконадзора;».

3. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 10 апреля 2017 г. № 266 «Об утверждении Положения о порядке утилизации изъятых из обращения некачественных и фальсифицированных кормов и кормовых добавок, а также с истекшим сроком годности»:

в преамбуле слова «семнадцатого статьи 8» заменить словами «восемнадцатого статьи 8 и части шестой статьи 27»;

в абзаце первом пункта 2 Положения о порядке утилизации изъятых из обращения некачественных и фальсифицированных кормов и кормовых добавок, а также с истекшим сроком годности, утвержденного этим постановлением, слова «в статье 1 Закона» заменить словом «Законом».

4. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 29 апреля 2017 г. № 317 «О мерах по реализации Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности»:

в преамбуле слова «пятнадцатого и восемнадцатого» заменить словами «тринадцатого, шестнадцатого, девятнадцатого и двадцать третьего»;

пункт 1 дополнить абзацами следующего содержания:

«Положение о порядке проведения аттестации фармацевтических инспекторов на право проведения фармацевтических инспекций (прилагается);

Положение о порядке и условиях выдачи документа, подтверждающего соответствие промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии (прилагается).»;

дополнить постановление пунктом 11 следующего содержания:

«11. Ввоз на территорию Республики Беларусь, производство (изготовление), перемещение, применение (использование), реализация и отпуск диагностических, дезинсекционных и дезакаризационных средств ветеринарного назначения осуществляются без их государственной регистрации в одном из государств – членов Евразийского экономического союза до вступления в силу международно-правовых актов, составляющих право Евразийского экономического союза, предусматривающих такую регистрацию.

В период до вступления в силу международно-правовых актов, составляющих право Евразийского экономического союза, указанных в части первой настоящего пункта, регистрация диагностических, дезинсекционных и дезакаризационных средств ветеринарного назначения является добровольной и осуществляется в порядке, аналогичном установленному для государственной регистрации ветеринарного препарата.»;

Положение о порядке государственной регистрации ветеринарных препаратов, ведения Государственного реестра ветеринарных препаратов, порядке и условиях выдачи регистрационного свидетельства ветеринарного препарата, утвержденное этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается);

Положение о порядке государственной регистрации кормовых добавок, ведения Государственного реестра кормовых добавок, порядке и условиях выдачи регистрационного свидетельства кормовой добавки, утвержденное этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается);

дополнить постановление:

Положением о порядке проведения аттестации фармацевтических инспекторов на право проведения фармацевтических инспекций (прилагается);

Положением о порядке и условиях выдачи документа, подтверждающего соответствие промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии (прилагается).

5. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 29 апреля 2017 г. № 319 «О вопросах ветеринарной деятельности»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзацев одиннадцатого и пятнадцатого статьи 8, части четвертой статьи 18 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

абзац второй пункта 1 после слова «реализации» дополнить словами «физическими лицами, не являющимися индивидуальными предпринимателями,»;

в Положении о порядке проведения ветеринарно-санитарной экспертизы и ветеринарно-санитарного осмотра продуктов животного происхождения, а также продуктов растительного происхождения при их реализации на рынках, утвержденном этим постановлением:

название, пункт 1, часть первую, абзац первый части четвертой пункта 5, абзац первый части третьей пункта 6, пункт 8, абзац первый пункта 9 и пункт 11 после слов «их реализации» дополнить словами «физическими лицами, не являющимися индивидуальными предпринимателями,»;

пункты 3 и 4 исключить;

в пункте 7:

часть первую после слова «реализации» дополнить словами «физическими лицами, не являющимися индивидуальными предпринимателями,»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«При проведении ветеринарно-санитарной экспертизы продуктов животного происхождения, продуктов растительного происхождения при их реализации физическими лицами, не являющимися индивидуальными предпринимателями, на рынке исследования проводятся в соответствии с ветеринарно-санитарными правилами.»;

в пункте 1 Положения о порядке и условиях выдачи ветеринарных документов, утвержденного этим постановлением, слова «четырнадцатого статьи 8, части первой статьи 28» заменить словами «пятнадцатого статьи 8».

6. В едином перечне административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548:

в пункте 7.5:

графу «Наименование административной процедуры» подпункта 7.5.1 изложить в следующей редакции:

«7.5.1. Государственная регистрация ветеринарного препарата»;

в подпункте 7.5.2:

графу «Наименование административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«7.5.2. Подтверждение государственной регистрации ветеринарного препарата»;

графу «Вид платы, взимаемой при осуществлении административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«бесплатно»;

из графы «Наименование административной процедуры» подпункта 7.5.3 слова «или регистрационное свидетельство» исключить;

 

дополнить единый перечень пунктом 7.51 следующего содержания:

 

	«7.51. Регистрация ветеринарного лекарственного препарата в рамках Евразийского экономического союза
	 
	 
	 
	 

	7.51.1. Регистрация ветеринарного лекарственного препарата в рамках Евразийского экономического союза
	Минсельхозпрод
	Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Минсельхозпрода
	15 рабочих дней
	бесплатно

	7.51.2. Подтверждение регистрации ветеринарного лекарственного препарата в рамках Евразийского экономического союза 
	Минсельхозпрод
	Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Минсельхозпрода
	15 рабочих дней
	бесплатно

	7.51.3. Внесение в регистрационное досье ветеринарного лекарственного препарата изменений в рамках Евразийского экономического союза
	Минсельхозпрод
	Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Минсельхозпрода
	15 рабочих дней
	бесплатно

	7.51.4. Приведение регистрационного досье ветеринарного лекарственного препарата в соответствие с требованиями международно-правовых актов, составляющих право Евразийского экономического союза
	Минсельхозпрод
	Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Минсельхозпрода
	15 рабочих дней
	бесплатно»;


 
в пункте 7.6:

графу «Наименование административной процедуры» подпункта 7.6.1 изложить в следующей редакции:

«7.6.1. Государственная регистрация кормовой добавки»;

графу «Наименование административной процедуры» подпункта 7.6.2 изложить в следующей редакции:

«7.6.2. Подтверждение государственной регистрации кормовой добавки»;

графу «Наименование административной процедуры» подпункта 7.6.3 изложить в следующей редакции:

«7.6.3. Внесение изменения в регистрационное досье кормовой добавки»;

дополнить единый перечень пунктом 7.12 следующего содержания:

 

	«7.12. Подтверждение соответствия промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии
	 
	 
	 
	 

	7.12.1. Получение сертификата, подтверждающего соответствие промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии
	Минсельхозпрод
	Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Минсельхозпрода
	15 рабочих дней
	бесплатно».


 
 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление

Совета Министров

Республики Беларусь

29.04.2017 № 317

(в редакции постановления

Совета Министров

Республики Беларусь

27.08.2024 № 625)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке государственной регистрации ветеринарных препаратов, ведения Государственного реестра ветеринарных препаратов, порядке и условиях выдачи регистрационного свидетельства ветеринарного препарата
1. Настоящим Положением определяются порядок и условия государственной регистрации ветеринарных препаратов, в том числе подтверждения их государственной регистрации, внесения изменения в регистрационное досье ветеринарного препарата (далее, если не определено иное, – государственная регистрация ветеринарных препаратов), ведения Государственного реестра ветеринарных препаратов, порядок и условия выдачи регистрационного свидетельства ветеринарного препарата.

2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии, а также следующие термины и их определения:

регистрационное досье ветеринарного препарата – комплект документов, представляемый для государственной регистрации ветеринарного препарата;

экспертное заключение – документ, содержащий результаты экспертизы безопасности, качества, эффективности ветеринарного препарата и отношения ожидаемой пользы к возможному риску применения ветеринарного препарата с заключением о возможности или невозможности государственной регистрации ветеринарного препарата.

3. Государственная регистрация ветеринарного препарата и ведение Государственного реестра ветеринарных препаратов осуществляются Департаментом ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – Департамент).

4. До государственной регистрации ветеринарного препарата заинтересованное лицо обращается в государственное учреждение «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ЦЕНТР» (далее – Белгосветцентр) для проведения предварительных работ, по результатам которых получает экспертное заключение по форме, установленной Министерством сельского хозяйства и продовольствия (далее – Минсельхозпрод).

5. Для проведения предварительных работ заинтересованное лицо представляет в Белгосветцентр:

заявление о проведении предварительных работ;

регистрационное досье ветеринарного препарата в соответствии с требованиями по его формированию, установленными Минсельхозпродом.

6. Предварительные работы проводятся на основании гражданско-правового договора на выполнение предварительных работ (далее – договор), заключенного между заинтересованным лицом и Белгосветцентром в течение 5 рабочих дней со дня поступления в Белгосветцентр документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения.

Договор может быть расторгнут на любом этапе выполнения предварительных работ на основании письменного обращения заинтересованного лица с оплатой им стоимости фактически выполненных работ.

7. В случае, если проведение предварительных работ необходимо для подтверждения государственной регистрации ветеринарного препарата документы, указанные в пункте 5 настоящего Положения, представляются заинтересованным лицом в Белгосветцентр не ранее чем за:

180 рабочих дней до истечения срока действия государственной регистрации ветеринарного препарата, но не позднее даты истечения срока действия государственной регистрации ветеринарного препарата для ветеринарного лекарственного препарата;

145 рабочих дней до истечения срока действия государственной регистрации ветеринарного препарата, но не позднее даты истечения срока действия государственной регистрации ветеринарного препарата для дезинфицирующего, дезинсекционного, дезакаризационного и диагностического средства ветеринарного назначения.

В период проведения процедуры подтверждения государственной регистрации ветеринарного препарата допускается его обращение.

В случае, если заинтересованным лицом не было подано заявление о подтверждении государственной регистрации ветеринарного препарата в сроки, указанные в части первой настоящего пункта, она признается недействительной с даты окончания такого срока.

8. Белгосветцентр проводит оценку комплектности документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения, в течение 10 рабочих дней со дня внесения предусмотренной договором платы за выполнение соответствующего этапа предварительных работ.

Если заинтересованным лицом не представлены все необходимые документы и (или) сведения, Белгосветцентр уведомляет об этом заинтересованное лицо и предлагает ему представить соответствующие документы и (или) сведения в течение 5 рабочих дней со дня письменного уведомления.

В случае непредставления всех необходимых документов и (или) сведений в течение срока, указанного в части второй настоящего пункта, документы, представленные заинтересованным лицом, возвращаются ему, а договор расторгается.

9. В случае наличия всех документов и (или) сведений вопрос о возможности или невозможности продолжения осуществления предварительных работ выносится Белгосветцентром на рассмотрение комиссии по ветеринарным препаратам (далее – комиссия).

Положение о комиссии и ее состав утверждаются директором Департамента.

10. В случае принятия комиссией решения о невозможности продолжения осуществления предварительных работ в связи с невозможностью обращения ветеринарного препарата в соответствии с ветеринарно-санитарными правилами, временными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями в случае их введения, едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями и иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, документы, указанные в пункте 5 настоящего Положения, Белгосветцентром возвращаются заинтересованному лицу, а договор расторгается с оплатой заинтересованным лицом стоимости фактически выполненных работ.

В случае принятия комиссией решения о продолжении осуществления предварительных работ в связи с возможностью обращения ветеринарного препарата в соответствии с ветеринарно-санитарными правилами, временными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями в случае их введения, едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями и иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, Белгосветцентром осуществляется экспертиза, включающая:

экспертизу регистрационного досье;

лабораторные исследования (испытания) на соответствие показателей качества и безопасности ветеринарного препарата;

оформление экспертного заключения.

11. Экспертиза проводится в течение не более 100 рабочих дней со дня представления документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения, и является оценкой подтверждения безопасности, качества, эффективности ветеринарного препарата и отношения ожидаемой пользы к возможному риску его применения.

12. Экспертиза проводится экспертами Белгосветцентра.

Белгосветцентр в случае необходимости может привлекать к проведению экспертизы экспертов юридических лиц, осуществляющих научную, научно-практическую деятельность.

Порядок проведения экспертизы устанавливается Минсельхозпродом.

13. В случае наличия у эксперта замечаний Белгосветцентр направляет заинтересованному лицу (без указания сведений об экспертах) экспертное заключение с замечаниями для их устранения. Заинтересованное лицо в срок не позднее 60 рабочих дней с даты получения экспертного заключения устраняет замечания и готовит письменный ответ в Белгосветцентр.

При необходимости проведения дополнительных исследований (испытаний) для устранения замечаний эксперта на основании письменного обращения заинтересованного лица срок для устранения замечаний может быть продлен Белгосветцентром до 180 рабочих дней.

После устранения замечаний заинтересованным лицом Белгосветцентр проводит повторную экспертизу, срок которой составляет не более 30 рабочих дней.

14. Для проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности ветеринарного препарата по письменному запросу Белгосветцентра заинтересованное лицо представляет:

образцы ветеринарных препаратов в количестве, необходимом для проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности, оформленные актом отбора проб и сопровождаемые документом, подтверждающим качество, выдаваемым изготовителем на образцы ветеринарного препарата одной серии (партии) в товарной упаковке. Срок годности представляемых образцов ветеринарных препаратов должен составлять более 4 месяцев;

стандартные образцы действующих веществ, ветеринарных препаратов или тест-штаммы микроорганизмов, культур клеток с документом, подтверждающим их качество и пригодность для соответствующего вида исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности;

специфические расходные материалы и реагенты (при необходимости).

Порядок проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности и перечень показателей качества ветеринарного препарата устанавливаются Минсельхозпродом.

Остатки стандартных образцов, специфических расходных материалов и реагентов после проведения исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности возвращаются заинтересованному лицу по письменному заявлению.

При отсутствии технической возможности проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности в Белгосветцентре лабораторные исследования (испытания) могут быть проведены в лабораториях государств – членов Евразийского экономического союза на основании заключенных с Белгосветцентром гражданско-правовых договоров.

При отсутствии технической возможности проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности в соответствии с частью четвертой настоящего пункта, а также в случае невозможности представления заинтересованным лицом тест-штаммов микроорганизмов, культур клеток, специфических расходных материалов и реагентов лабораторные исследования (испытания) могут быть проведены в лаборатории, осуществляющей контроль качества ветеринарного препарата, с участием специалистов Белгосветцентра на основании гражданско-правового договора.

15. При выявлении в документах, указанных в пункте 5 настоящего Положения, недостатков в период проведения экспертизы, препятствующих выполнению предварительных работ, Белгосветцентр направляет заинтересованному лицу предложение об устранении недостатков посредством внесения соответствующих изменений в документы, составляющие регистрационное досье ветеринарного препарата, в срок, не превышающий 60 календарных дней со дня направления предложения.

До устранения недостатков заинтересованным лицом предварительные работы приостанавливаются.

В случае непредставления информации об устранении недостатков в срок, указанный в части первой настоящего пункта, Белгосветцентр прекращает дальнейшее проведение предварительных работ и расторгает договор с оплатой заинтересованным лицом стоимости фактически выполненных работ.

16. По результатам проведения предварительных работ Белгосветцентром составляется экспертное заключение в 3 экземплярах, один экземпляр которого выдается заинтересованному лицу, второй – присоединяется к регистрационному досье, третий – направляется в Департамент для принятия решения о государственной регистрации ветеринарного препарата.

17. Для государственной регистрации ветеринарного препарата заинтересованное лицо представляет в Белгосветцентр:

заявление о государственной регистрации ветеринарного препарата;

документ, подтверждающий внесение платы, взимаемой для осуществления административной процедуры (за исключением внесения платы посредством платежной системы в едином расчетном и информационном пространстве).

Для подтверждения государственной регистрации ветеринарного препарата заинтересованное лицо представляет в Белгосветцентр заявление о подтверждении государственной регистрации ветеринарного препарата.

Для внесения изменения в регистрационное досье ветеринарного препарата заинтересованное лицо представляет в Белгосветцентр заявление о внесении изменения в регистрационное досье ветеринарного препарата.

18. Белгосветцентр вправе отказать в приеме заявления заинтересованного лица в случаях, указанных в статье 17 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

19. Белгосветцентр направляет в Департамент документы, указанные в пункте 17 настоящего Положения, в течение 3 рабочих дней со дня их представления заинтересованным лицом.

20. Департаментом по результатам изучения полученных документов, указанных в пункте 17 настоящего Положения, и экспертного заключения, полученного по результатам проведения предварительных работ, принимается одно из следующих решений:

о государственной регистрации ветеринарного препарата;

об отказе в государственной регистрации ветеринарного препарата с указанием причин отказа.

Решение принимается Департаментом путем издания приказа директора Департамента.

Срок принятия решения Департаментом не должен превышать 5 рабочих дней со дня получения документов, указанных в пункте 17 настоящего Положения. Департамент в течение 2 рабочих дней со дня принятия решения сообщает о нем в Белгосветцентр.

21. Департамент отказывает в государственной регистрации ветеринарного препарата в случаях:

запрета использования в Республике Беларусь регистрируемого ветеринарного препарата или компонентов, входящих в его состав;

получения экспертного заключения о невозможности государственной регистрации ветеринарного препарата;

указанных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

22. Белгосветцентр в течение 5 рабочих дней со дня получения сообщения Департамента о принятом решении о государственной регистрации ветеринарного препарата осуществляет:

согласование инструкции о применении ветеринарного препарата, макета упаковки, технических условий или нормативного документа на ветеринарный препарат;

выдачу заинтересованному лицу или уполномоченному им лицу регистрационного свидетельства ветеринарного препарата.

23. Департамент в течение 5 рабочих дней со дня принятия решения о государственной регистрации ветеринарного препарата осуществляет включение ветеринарного препарата и сведений о нем в Государственный реестр ветеринарных препаратов.

Государственный реестр ветеринарных препаратов размещается на официальном сайте Департамента в глобальной компьютерной сети Интернет. Сведения, содержащиеся в нем, являются открытыми и доступными для всеобщего ознакомления.

Требования к сведениям о ветеринарном препарате Государственного реестра ветеринарных препаратов устанавливаются Минсельхозпродом.

24. Регистрационное свидетельство ветеринарного препарата оформляется в единственном экземпляре на бланке документа с определенной степенью защиты по форме, установленной Минсельхозпродом, подписывается директором Департамента или уполномоченным им лицом и заверяется гербовой печатью.

Срок действия регистрации ветеринарного препарата составляет:

впервые прошедшего государственную регистрацию, – 5 лет;

прошедшего подтверждение государственной регистрации ветеринарного препарата, – бессрочно, но не более сроков, установленных международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, с сохранением ранее присвоенного регистрационного номера.

25. Белгосветцентром обеспечиваются ведение делопроизводства и хранение документов, связанных с государственной регистрацией ветеринарных препаратов, включая приобретение, хранение, оформление и использование бланков регистрационных свидетельств.

26. В регистрационное досье ветеринарного препарата вносятся изменения в случаях:

изменения наименования ветеринарного препарата;

реорганизации и (или) изменения наименования юридического лица – производителя ветеринарного препарата;

определения других видов животных и (или) объектов, в отношении которых согласно инструкции разрешено применение (использование) ветеринарного препарата (если применимо);

введения, исключения и (или) замены в составе ветеринарного препарата одного или нескольких вспомогательных веществ;

изменения и (или) дополнения методов контроля качества ветеринарного препарата;

изменения срока годности ветеринарного препарата;

изменения условий хранения ветеринарного препарата;

изменения материала или вида первичной и (или) вторичной (при ее наличии) упаковки ветеринарного препарата;

внесения изменений в процесс производства ветеринарного препарата;

изменения объема упаковки ветеринарного препарата;

изменения наименования компонента – для диагностических средств ветеринарного назначения (без изменения его состава);

исключения одного из показаний к применению ветеринарного препарата, одного из видов животных, одного из способов введения животным ветеринарного лекарственного препарата;

изменения и (или) добавления производителя и (или) производственной площадки ветеринарного препарата;

изменения отпечатков, штампов и надписей непосредственно на лекарственной форме (если применимо);

сокращения продолжительности применения (использования) ветеринарного препарата;

изменения сроков возможного получения пищевого сырья животного происхождения после применения ветеринарного препарата продуктивным животным;

добавления показаний по применению ветеринарного лекарственного препарата (без изменения режима дозирования и целевых видов животных);

изменения режима дозирования, количества использования (изменение дозы, количества, кратности и интервала между введениями, использованием, длительности курса применения) ветеринарного препарата;

изменения пути введения, метода использования ветеринарного препарата;

изменения производителя фармацевтической субстанции, используемой при производстве ветеринарного лекарственного препарата, и (или) замены фармацевтической субстанции, используемой при производстве ветеринарного лекарственного препарата, на ее солевое или изомерное производное;

определенных международными договорами Республики Беларусь, а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

Перечень видов предварительных работ и документов, представляемых для внесения изменений в регистрационное досье, устанавливается Минсельхозпродом.

По результатам внесения изменения в регистрационное досье ветеринарного препарата вносятся изменения в Государственный реестр ветеринарных препаратов.

При внесении изменения в регистрационное досье ветеринарного препарата без изменения даты окончания его срока действия Белгосветцентром по заявлению заинтересованного лица выдается новое регистрационное свидетельство.

27. Департаментом путем издания приказа директора Департамента принимается решение о приостановлении действия государственной регистрации ветеринарного препарата в случаях:

изменения состава ветеринарного препарата;

получения Департаментом обоснованных претензий к его качеству, безопасности и эффективности в рамках фармаконадзора;

установления при проведении лабораторных исследований (испытаний), в том числе в рамках мониторинга в области ветеринарии, факта несоответствия показателей качества и безопасности ветеринарного препарата требованиям ветеринарно-санитарных правил, временным ветеринарным (ветеринарно-санитарным) требованиям (в случае их введения), единым ветеринарным (ветеринарно-санитарным) требованиям и иным международно-правовым актам, составляющим право Евразийского экономического союза;

систематического выявления несоответствия качества и безопасности ветеринарного препарата по итогам осуществления выборочного контроля качества и безопасности ветеринарных препаратов (не менее 3 различных серий в течение календарного года);

признания ветеринарного препарата по результатам проведения исследований (испытаний) неэффективным и (или) небезопасным.

О принятом в соответствии с частью первой настоящего пункта решении Департамент письменно в течение 5 рабочих дней с момента издания приказа директора Департамента уведомляет заинтересованное лицо с указанием причин приостановления действия государственной регистрации ветеринарного препарата, даты, с которой она приостанавливается, и срока приостановления, предоставленного для устранения выявленных нарушений.

Срок приостановления действия государственной регистрации ветеринарного препарата не может быть более 6 месяцев.

28. Заинтересованное лицо в течение срока, на который приостановлено действие государственной регистрации ветеринарного препарата, устраняет нарушения, повлекшие его приостановление, и в течение 2 рабочих дней после их устранения письменно уведомляет об этом Департамент с представлением документов, подтверждающих устранение нарушений.

Департамент на основании результатов лабораторных исследований (испытаний) ветеринарного препарата, проведенных после устранения нарушений, повлекших приостановление действия государственной регистрации ветеринарного препарата, принимает решение о возобновлении или прекращении его действия в течение 5 рабочих дней со дня письменного уведомления, направленного в порядке, предусмотренном частью первой настоящего пункта.

29. Решение о прекращении действия государственной регистрации ветеринарного препарата принимается Департаментом:

при письменном неуведомлении заинтересованным лицом в течение срока, на который приостановлено действие регистрации ветеринарного препарата, об устранении выявленных нарушений, повлекших его приостановление;

по письменному заявлению заинтересованного лица;

в иных случаях, определенных международными договорами Республики Беларусь, а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

30. Решения о возобновлении и прекращении действия государственной регистрации ветеринарного препарата оформляются приказом директора Департамента.

О принятом решении Департамент письменно в течение 5 рабочих дней уведомляет заинтересованное лицо с указанием даты возобновления или прекращения действия государственной регистрации ветеринарного препарата.

По результатам принятия решения о приостановлении, возобновлении, прекращении действия государственной регистрации ветеринарного препарата в течение 5 рабочих дней со дня принятия соответствующего решения вносятся изменения в Государственный реестр ветеринарных препаратов в части статуса регистрации ветеринарного препарата.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление

Совета Министров

Республики Беларусь

29.04.2017 № 317

(в редакции постановления

Совета Министров

Республики Беларусь

27.08.2024 № 625)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке государственной регистрации кормовых добавок, ведения Государственного реестра кормовых добавок, порядке и условиях выдачи регистрационного свидетельства кормовой добавки
1. Настоящим Положением определяются порядок и условия государственной регистрации кормовой добавки, в том числе подтверждения государственной регистрации кормовой добавки, внесения изменения в регистрационное досье кормовой добавки (далее, если не определено иное, – государственная регистрация кормовой добавки), порядок и условия выдачи регистрационного свидетельства кормовой добавки, ведения Государственного реестра кормовых добавок.

2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», техническим регламентом Республики Беларусь «Корма и кормовые добавки. Безопасность» (ТР 2010/025/BY), утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 июля 2010 г. № 1055, а также следующие термины и их определения:

регистрационное досье кормовой добавки – комплект документов, представляемый для государственной регистрации кормовой добавки;

экспертное заключение – документ, содержащий результаты экспертизы безопасности, качества, эффективности кормовой добавки с заключением о возможности или невозможности государственной регистрации кормовой добавки.

3. Государственная регистрация кормовой добавки и ведение Государственного реестра кормовых добавок осуществляются Департаментом ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – Департамент).

4. До государственной регистрации кормовой добавки заинтересованное лицо обращается в государственное учреждение «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ЦЕНТР» (далее – Белгосветцентр) для проведения предварительных работ, по результатам которых получает экспертное заключение по форме, утвержденной Министерством сельского хозяйства и продовольствия (далее – Минсельхозпрод).

5. Для проведения предварительных работ заинтересованное лицо представляет в Белгосветцентр:

заявление о проведении предварительных работ;

регистрационное досье кормовой добавки в соответствии с требованиями по его формированию, установленными Минсельхозпродом.

6. Предварительные работы проводятся на основании гражданско-правового договора на выполнение предварительных работ (далее – договор), заключенного между заинтересованным лицом и Белгосветцентром в течение 5 рабочих дней с момента поступления в Белгосветцентр документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения.

Договор может быть расторгнут на любом этапе выполнения предварительных работ на основании письменного обращения заинтересованного лица с оплатой им стоимости фактически выполненных работ.

7. В случае, если проведение предварительных работ необходимо для подтверждения государственной регистрации кормовой добавки, документы, указанные в пункте 5 настоящего Положения, подаются заинтересованным лицом в Белгосветцентр не ранее чем за 140 рабочих дней до истечения срока действия регистрации, но не позднее даты истечения срока действия регистрации кормовой добавки.

В период проведения процедуры подтверждения государственной регистрации кормовой добавки допускается ее обращение.

Если заинтересованным лицом не было подано заявление о подтверждении государственной регистрации кормовой добавки в сроки, указанные в части первой настоящего пункта, она признается недействительной.

8. Белгосветцентр проводит оценку комплектности документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения, в течение 10 рабочих дней со дня внесения предусмотренной договором платы за выполнение соответствующего этапа предварительных работ.

Если заинтересованным лицом не представлены все необходимые документы и (или) сведения, Белгосветцентр уведомляет об этом заинтересованное лицо и предлагает ему представить соответствующие документы и (или) сведения в течение 5 рабочих дней со дня письменного уведомления.

В случае непредставления всех необходимых документов и (или) сведений в течение срока, указанного в части второй настоящего пункта, документы, представленные заинтересованным лицом, возвращаются ему, а договор расторгается.

9. В случае наличия всех документов и (или) сведений вопрос о возможности или невозможности продолжения осуществления предварительных работ выносится Белгосветцентром на рассмотрение комиссии по кормовым добавкам (далее – комиссия).

Положение о комиссии и ее состав утверждаются Министром сельского хозяйства и продовольствия.

10. В случае принятия комиссией решения о невозможности продолжения осуществления предварительных работ в связи с невозможностью обращения кормовой добавки в соответствии с ветеринарно-санитарными правилами, временными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями в случае их введения, едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями и иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, документы, указанные в пункте 5 настоящего Положения, Белгосветцентром возвращаются заинтересованному лицу, а договор расторгается с оплатой заинтересованным лицом стоимости фактически выполненных работ.

В случае принятия комиссией решения о продолжении осуществления предварительных работ в связи с возможностью обращения кормовой добавки в соответствии с ветеринарно-санитарными правилами, временными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями в случае их введения, едиными ветеринарными (ветеринарно-санитарными) требованиями и иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, Белгосветцентром осуществляется экспертиза, включающая:

экспертизу регистрационного досье;

лабораторные исследования (испытания) на соответствие показателей качества и безопасности кормовой добавки;

оформление экспертного заключения.

11. Экспертиза проводится в течение не более 100 рабочих дней со дня представления документов, указанных в пункте 5 настоящего Положения, и является оценкой подтверждения эффективности, качества и безопасности кормовой добавки.

12. Экспертиза проводится экспертами Белгосветцентра.

Белгосветцентр в случае необходимости может привлекать к проведению экспертизы других экспертов юридических лиц, осуществляющих научную, научно-практическую деятельность.

Порядок проведения экспертизы устанавливается Минсельхозпродом.

13. В случае наличия у эксперта замечаний Белгосветцентр направляет заинтересованному лицу (без указания сведений об экспертах) экспертное заключение с замечаниями в целях их устранения. Заинтересованное лицо в срок не позднее 60 рабочих дней с даты получения экспертного заключения устраняет замечания и готовит письменный ответ в Белгосветцентр.

При необходимости проведения дополнительных исследований (испытаний) для устранения замечаний эксперта на основании письменного обращения заинтересованного лица срок устранения замечаний может быть продлен Белгосветцентром до 180 рабочих дней.

После устранения замечаний заинтересованным лицом Белгосветцентр проводит повторную экспертизу, срок которой составляет не более 30 рабочих дней.

14. Для проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности кормовой добавки по письменному запросу Белгосветцентра заинтересованное лицо представляет:

образцы кормовой добавки в количестве, необходимом для проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности кормовой добавки, оформленные актом отбора проб и сопровождаемые документом, подтверждающим качество и безопасность, выдаваемым производителем на образцы кормовой добавки одной партии в товарной упаковке. Срок годности представляемых образцов кормовой добавки должен составлять более 4 месяцев (за исключением кормовых добавок, имеющих срок годности менее 4 месяцев);

стандартные образцы действующих веществ или тест-штаммы микроорганизмов, культур клеток с документом, подтверждающим их качество и пригодность для определенного вида исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности кормовой добавки (при их применении согласно методам контроля);

специфические расходные материалы и реагенты (при необходимости).

Порядок проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности и перечень показателей качества кормовой добавки устанавливаются Минсельхозпродом.

Остатки стандартных образцов, специфических расходных материалов и реагентов после проведения исследований (испытаний) возвращаются заинтересованному лицу по письменному заявлению.

При отсутствии технической возможности проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности в Белгосветцентре лабораторные исследования (испытания) могут быть проведены в иных лабораториях на основании заключенных с Белгосветцентром гражданско-правовых договоров.

При отсутствии технической возможности проведения лабораторных исследований (испытаний) на соответствие показателей качества и безопасности согласно части четвертой настоящего пункта, а также в случае невозможности представления заинтересованным лицом тест-штаммов микроорганизмов, культур клеток, специфических расходных материалов и реагентов лабораторные исследования (испытания) могут быть проведены в лаборатории, осуществляющей контроль качества кормовой добавки, с участием специалистов Белгосветцентра на основании гражданско-правового договора.

15. При выявлении в документах, указанных в пункте 5 настоящего Положения, недостатков в период проведения экспертизы, препятствующих выполнению предварительных работ (далее – недостатки), Белгосветцентр направляет заинтересованному лицу предложение об устранении недостатков посредством внесения соответствующих изменений в документы, составляющие регистрационное досье кормовой добавки, в срок, не превышающий 60 календарных дней со дня направления предложения.

До устранения недостатков заинтересованным лицом предварительные работы приостанавливаются.

В случае непредставления информации об устранении недостатков в срок, указанный в части первой настоящего пункта, Белгосветцентр прекращает дальнейшее проведение предварительных работ и расторгает договор с оплатой заинтересованным лицом стоимости фактически выполненных работ.

16. По результатам проведенных предварительных работ Белгосветцентром составляется экспертное заключение в 3 экземплярах, один экземпляр которого выдается заинтересованному лицу, второй – присоединяется к регистрационному досье, третий – направляется в Департамент для принятия решения о государственной регистрации кормовой добавки.

17. Для государственной регистрации кормовой добавки, подтверждения государственной регистрации кормовой добавки, внесения изменения в регистрационное досье кормовой добавки заинтересованное лицо представляет в Белгосветцентр заявление о государственной регистрации кормовой добавки, подтверждении государственной регистрации кормовой добавки, внесении изменения в регистрационное досье кормовой добавки.

18. Белгосветцентр вправе отказать в приеме заявления заинтересованного лица в случаях, указанных в статье 17 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

19. Белгосветцентр направляет в Департамент документы, указанные в пункте 17 настоящего Положения, в течение 3 рабочих дней со дня их представления заинтересованным лицом.

20. Департаментом по результатам изучения полученных документов, указанных в пункте 17 настоящего Положения, и экспертного заключения принимается одно из следующих решений:

о государственной регистрации кормовой добавки;

об отказе в государственной регистрации кормовой добавки с указанием причин отказа.

Решение принимается Департаментом путем издания приказа директора Департамента.

Срок принятия решения Департаментом не должен превышать 5 рабочих дней со дня получения документов, указанных в пункте 17 настоящего Положения. Департамент в течение 2 рабочих дней со дня принятия решения сообщает о нем в Белгосветцентр.

21. Департамент отказывает в государственной регистрации кормовой добавки в случаях:

запрета использования в Республике Беларусь регистрируемой кормовой добавки или компонентов, входящих в ее состав;

получения экспертного заключения о невозможности государственной регистрации кормовой добавки;

указанных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

22. Белгосветцентр в течение 5 рабочих дней со дня получения сообщения Департамента о принятом решении о государственной регистрации кормовой добавки осуществляет:

согласование инструкции по применению кормовой добавки, макета упаковки, технических условий или нормативного документа на кормовую добавку;

выдачу заинтересованному лицу или уполномоченному им лицу регистрационного свидетельства кормовой добавки.

23. Департамент в течение 5 рабочих дней со дня принятия решения о государственной регистрации кормовой добавки осуществляет включение кормовой добавки и сведений о ней в Государственный реестр кормовых добавок.

Государственный реестр кормовых добавок размещается на официальном сайте Департамента в глобальной компьютерной сети Интернет. Сведения, содержащиеся в нем, являются открытыми и доступными для всеобщего ознакомления.

Требования к сведениям о кормовой добавке Государственного реестра кормовых добавок устанавливаются Минсельхозпродом.

24. Регистрационное свидетельство кормовой добавки оформляется в единственном экземпляре на бланке документа с определенной степенью защиты по форме, установленной Минсельхозпродом, подписывается директором Департамента или уполномоченным им лицом и заверяется гербовой печатью.

Срок действия регистрации кормовой добавки – 5 лет.

25. Белгосветцентром обеспечивается ведение делопроизводства и хранение документов, связанных с государственной регистрацией кормовых добавок, включая приобретение, хранение, оформление и использование бланков регистрационных свидетельств.

26. В регистрационное досье кормовой добавки вносятся изменения в случаях:

изменения наименования кормовой добавки;

реорганизации и (или) изменения наименования юридического лица – производителя кормовой добавки;

определения других видов животных и (или) объектов, в отношении которых согласно инструкции разрешено применение (использование) кормовой добавки (если применимо);

введения, исключения и (или) замены в составе кормовой добавки одного или нескольких вспомогательных веществ;

изменения и (или) дополнения методов контроля качества кормовой добавки;

изменения срока годности кормовой добавки;

изменения условий хранения кормовой добавки;

изменения материала, или вида, или объема упаковки кормовой добавки;

внесения изменений в процесс производства кормовой добавки;

исключения к применению кормовой добавки одного из видов животных;

изменения и (или) добавления производителя и (или) производственной площадки кормовой добавки;

сокращения, увеличения сроков продолжительности применения кормовой добавки;

добавления показаний по применению кормовой добавки (без изменения норм скармливания и целевых видов животных);

изменения норм скармливания (изменение количества, кратности и интервала между применением, длительности курса применения) кормовой добавки;

определенных международными договорами Республики Беларусь, а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

Перечень видов предварительных работ и документов, представляемых в Белгосветцентр для осуществления таких работ, устанавливается Минсельхозпродом.

При внесении изменения в регистрационное досье кормовой добавки без изменения даты окончания его срока действия Белгосветцентром по заявлению заинтересованного лица выдается новое регистрационное свидетельство.

По результатам внесения изменения в регистрационное досье кормовой добавки вносятся изменения в Государственный реестр кормовых добавок.

27. Департаментом путем издания приказа директора Департамента принимается решение о приостановлении действия государственной регистрации кормовой добавки в случаях:

получения претензии к качеству и безопасности кормовой добавки;

установления факта несоответствия показателей качества и безопасности кормовой добавки требованиям ветеринарно-санитарных правил, временным ветеринарным (ветеринарно-санитарным) требованиям (в случае их введения), единым ветеринарным (ветеринарно-санитарным) требованиям и иным международно-правовым актам, составляющим право Евразийского экономического союза, при проведении лабораторных исследований (испытаний), в том числе в рамках мониторинга в области ветеринарии;

нарушения законодательства в области ветеринарии при производстве кормовых добавок;

систематического выявления несоответствия качества и безопасности кормовой добавки по итогам осуществления выборочного контроля качества и безопасности кормовых добавок (не менее 3 различных партий в течение календарного года);

признания кормовой добавки по результатам проведения исследований (испытаний) неэффективной и (или) небезопасной.

О принятом в соответствии с частью первой настоящего пункта решении Департамент письменно в течение 5 рабочих дней с момента издания приказа директора Департамента уведомляет заинтересованное лицо с указанием причин приостановления действия государственной регистрации кормовой добавки, даты, с которой она приостанавливается, и срока приостановления, предоставленного для устранения выявленных нарушений.

Срок приостановления действия государственной регистрации кормовой добавки не может быть более 6 месяцев.

28. Заинтересованное лицо в течение срока, на который приостановлено действие государственной регистрации кормовой добавки, устраняет нарушения, повлекшие его приостановление, и в течение двух рабочих дней после их устранения письменно уведомляет об этом Департамент с представлением документов, подтверждающих устранение нарушений.

Департамент на основании результатов лабораторных исследований (испытаний) кормовой добавки, проведенных после устранения нарушений, повлекших приостановление действия государственной регистрации кормовой добавки, принимает решение о возобновлении или прекращении ее действия в течение 5 рабочих дней со дня письменного уведомления, направленного в порядке, предусмотренном частью первой настоящего пункта.

29. Решение о прекращении действия государственной регистрации кормовой добавки принимается Департаментом:

при изменении состава кормовой добавки;

при письменном неуведомлении заинтересованным лицом в течение срока, на который приостановлено действие государственной регистрации кормовой добавки, об устранении выявленных нарушений, повлекших его приостановление;

в случае неустранения выявленных нарушений законодательства в области ветеринарии при производстве кормовых добавок;

по письменному заявлению заинтересованного лица;

в иных случаях, определенных международными договорами Республики Беларусь, а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза.

30. Решения о возобновлении и прекращении действия государственной регистрации кормовой добавки оформляются приказом директора Департамента.

О принятом решении Департамент письменно в течение 5 рабочих дней уведомляет заинтересованное лицо с указанием даты возобновления или прекращения действия государственной регистрации ветеринарного препарата.

31. По результатам принятия решения о приостановлении, возобновлении и (или) прекращении действия государственной регистрации кормовой добавки в течение 5 рабочих дней со дня принятия соответствующего решения вносятся изменения в Государственный реестр кормовых добавок в части статуса регистрации кормовой добавки.
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ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке проведения аттестации фармацевтических инспекторов на право проведения фармацевтических инспекций
1. Настоящим Положением определяется порядок проведения аттестации фармацевтических инспекторов на право проведения фармацевтических инспекций (далее – аттестация).

2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», а также международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии.

3. Целью аттестации является проверка профессиональных знаний фармацевтического инспектора и умений применять их при проведении фармацевтической инспекции.

4. Статус фармацевтического инспектора ветеринарного фармацевтического инспектората присваивается специалисту из числа работников Департамента ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия и (или) государственного учреждения «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ЦЕНТР», прошедшему аттестацию (далее соответственно – Департамент, Белгосветцентр, кандидат).

5. Для организации и проведения аттестации Департаментом создается аттестационная комиссия.

Количественный и персональный состав аттестационной комиссии и ее секретарь определяются приказом директора Департамента.

Председателем аттестационной комиссии является директор Департамента, заместителем председателя – заместитель директора Департамента.

6. Аттестационная комиссия:

определяет порядок заполнения кандидатами форм тестов письменного тестирования;

принимает аттестационный экзамен;

рассматривает результаты аттестационного экзамена;

принимает решение о сдаче или несдаче аттестационного экзамена и прохождении или непрохождении аттестации.

7. Председатель аттестационной комиссии:

осуществляет общее руководство работой аттестационной комиссии;

определяет дату, время и место проведения аттестационного экзамена и заседания аттестационной комиссии;

ведет заседания аттестационной комиссии;

подписывает протоколы заседаний аттестационной комиссии.

В случае отсутствия председателя аттестационной комиссии его обязанности исполняет заместитель председателя аттестационной комиссии.

Секретарь аттестационной комиссии:

подготавливает документы для аттестации;

осуществляет комплектование групп для аттестации из числа кандидатов;

рассматривает представленные кандидатом документы на соответствие требованиям, указанным в пункте 8 настоящего Положения, и при их несоответствии возвращает такие документы кандидату;

извещает не позднее чем за 3 дня до проведения аттестационного экзамена о дате, времени и месте его проведения членов аттестационной комиссии и кандидатов;

оформляет протокол заседания аттестационной комиссии в течение 5 календарных дней после ее заседания;

заполняет аттестационный лист по форме, определяемой Департаментом;

подписывает протоколы заседания аттестационной комиссии;

в течение 3 рабочих дней со дня принятия решения аттестационной комиссии направляет кандидату и в Белгосветцентр информацию о результате аттестации кандидата;

ведет делопроизводство, в том числе обеспечивает ведение учета документов по проведению аттестации, а также их хранение в течение пяти лет после окончания срока действия аттестации.

8. Кандидат должен иметь:

высшее образование (по одному из направлений) в области биологии, биотехнологии, ветеринарии, медицины, фармации, химической технологии или химии;

не менее 3 лет трудового стажа в области производства, или инспектирования производства, или обеспечения качества, или контроля качества ветеринарных препаратов;

документ, подтверждающий наличие дополнительного профильного образования или прохождение курсов повышения квалификации не менее 60 академических часов (не позднее 5 лет до даты подачи заявки на аттестацию (переаттестацию) по вопросам надлежащей производственной практики).

9. Для прохождения аттестации кандидат письменно обращается в комиссию и представляет секретарю комиссии:

заполненную и подписанную анкету;

копию документа о высшем образовании (его дубликата);

выписку из трудовой книжки (ее дубликата);

копию документа, указанного в абзаце четвертом пункта 8 настоящего Положения;

характеристику с места работы.

10. Кандидат не допускается к аттестации в случае, если не представлены все документы, указанные в пункте 9 настоящего Положения.

11. Аттестация кандидатов проводится по мере комплектования группы.

12. Кандидат допускается на аттестационный экзамен при предъявлении документа, удостоверяющего его личность.

Кандидат, не имеющий при себе документа, удостоверяющего его личность, либо опоздавший на аттестационный экзамен, считается не явившимся на аттестацию и включается в очередную группу для аттестации на основании повторно поданного им письменного обращения об аттестации.

13. Аттестация кандидата осуществляется Департаментом путем проведения аттестационного экзамена.

Аттестационный экзамен проводится в форме письменного тестирования и устного собеседования.

14. Перечень экзаменационных вопросов для письменного тестирования и устного собеседования определяются Департаментом.

15. Сдача аттестационного экзамена в форме письменного тестирования проводится по тестам с вопросами, имеющими варианты ответов.

Аттестационная комиссия доводит до сведения кандидатов порядок заполнения тестов до начала аттестационного экзамена и обеспечивает их выдачу.

Количество правильных ответов, являющихся основанием для признания результатов письменного тестирования положительными, должно составлять не менее 80 процентов от количества вопросов, содержащихся в тесте.

По истечении времени, отведенного аттестационной комиссией на проведение письменного тестирования (не более 120 минут), кандидат сдает тест. В ином случае кандидат считается не сдавшим аттестационный экзамен.

16. При сдаче аттестационного экзамена в форме устного собеседования кандидат получает от аттестационной комиссии билет с экзаменационными вопросами.

По окончании времени на подготовку (не более 30 минут) аттестационная комиссия заслушивает ответы кандидата на экзаменационные вопросы. Члены аттестационной комиссии вправе задавать кандидату дополнительные вопросы по темам экзаменационных вопросов. Количество правильных ответов, являющихся основанием для признания результатов устного собеседования положительными, должно составлять не менее 80 процентов от количества вопросов, содержащихся в билете.

17. При проведении аттестационного экзамена кандидаты не пользуются нормативными правовыми актами, в том числе техническими нормативными правовыми актами, а также справочной или специальной литературой, средствами связи, не ведут переговоры с другими кандидатами, не покидают помещение до окончания аттестации. В ином случае кандидат отстраняется от прохождения аттестационного экзамена и признается аттестационной комиссией не сдавшим его.

18. По результатам аттестационного экзамена аттестационная комиссия принимает решение о сдаче или несдаче кандидатом аттестационного экзамена и прохождении или непрохождении аттестации.

19. Аттестационная комиссия правомочна принимать решения, если на заседании присутствует не менее половины ее списочного состава.

Решение аттестационной комиссии принимается открытым или тайным голосованием простым большинством голосов ее членов, участвующих в заседании.

В случае равенства голосов голос председателя аттестационной комиссии (в его отсутствие – заместителя председателя) является решающим. 

20. Решение аттестационной комиссии оформляется протоколом заседания аттестационной комиссии.

К протоколу заседания аттестационной комиссии прилагается аттестационный лист с внесенными в него сведениями о количестве баллов, набранных кандидатом, и о сдаче или несдаче им аттестационного экзамена.

К аттестационному листу прилагаются результаты тестов и листы голосования аттестационной комиссии.

Аттестационный лист подписывается председателем аттестационной комиссии (в его отсутствие – заместителем председателя), секретарем и членами аттестационной комиссии.

21. В случае сдачи аттестационного экзамена и прохождения аттестации Департамент присваивает кандидату статус фармацевтического инспектора путем издания приказа директора Департамента и вносит сведения о нем в реестр фармацевтических инспекторов, размещаемый в глобальной компьютерной сети Интернет на официальном сайте Департамента (далее – реестр), не позднее рабочего дня, следующего за днем принятия решения аттестационной комиссии.

22. Кандидат, не сдавший аттестационный экзамен, может быть допущен аттестационной комиссией к прохождению аттестации повторно, но не ранее чем через 3 месяца после принятия решения о непрохождении аттестации, о чем делается запись в протоколе заседания аттестационной комиссии по результатам аттестационного экзамена.

Для прохождения аттестации повторно кандидат письменно обращается в комиссию и представляет секретарю комиссии документы, указанные в пункте 9 настоящего Положения.

23. Лица, которым присвоен статус фармацевтических инспекторов, проходят аттестацию один раз в пять лет.

24. Департамент вносит в Евразийскую экономическую комиссию информацию для включения фармацевтического инспектора или корректировки сведений о нем в Единый реестр фармацевтических инспекторов Евразийского экономического союза не позднее 3 рабочих дней с момента принятия соответствующих решений.

25. Действие аттестации прекращается:

по истечении срока, указанного в пункте 23 настоящего Положения;

в случае прекращения со специалистом, имеющим статус фармацевтического инспектора, трудовых отношений.

26. При изменении фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется) фармацевтический инспектор в течение одного месяца после их изменения в документе, удостоверяющем личность, письменно обращается в Департамент о необходимости внесения соответствующих изменений в реестр. В течение 5 рабочих дней со дня письменного обращения Департамент принимает решение о внесении изменений в реестр путем издания приказа директора Департамента и вносит соответствующие сведения в него.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление

Совета Министров

Республики Беларусь

29.04.2017 № 317

(в редакции постановления

Совета Министров

Республики Беларусь

27.08.2024 № 625)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке и условиях выдачи документа, подтверждающего соответствие промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии
1. Настоящим Положением определяется порядок выдачи сертификата, подтверждающего соответствие промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии.

2. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии, а также следующие термины и их определения:

заключение ветеринарного фармацевтического инспектората (далее – заключение), подготовленное государственным учреждением «БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВЕТЕРИНАРНЫЙ ЦЕНТР» (далее – Белгосветцентр), – документ, содержащий информацию о соответствии или несоответствии промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии;

производитель ветеринарных препаратов – юридическое лицо, осуществляющее деятельность по производству, хранению, реализации и передаче ветеринарных препаратов (далее – производитель);

сертификат – документ, подтверждающий соответствие промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии.

3. Решение о выдаче сертификата по форме, устанавливаемой Министерством сельского хозяйства и продовольствия (далее – Минсельхозпрод), принимает Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – Департамент).

До получения сертификата производитель обращается в Белгосветцентр для проведения предварительных работ, по результатам которых получает заключение по форме, устанавливаемой Минсельхозпродом.

4. Для получения заключения производитель представляет в Белгосветцентр:

заявление о проведении предварительных работ для выдачи сертификата;

досье производственной площадки в соответствии с требованиями по формированию досье, установленными Минсельхозпродом.

Гражданско-правовой договор на выполнение предварительных работ (далее – договор) заключается в течение пяти рабочих дней со дня поступления в Белгосветцентр документов, указанных в части первой настоящего пункта.

Заявление о проведении предварительных работ для выдачи сертификата представляется производителем в Белгосветцентр не позднее 6 месяцев до истечения срока действия действующего сертификата.

Предварительные работы осуществляются посредством проведения фармацевтической инспекции в соответствии с порядком и условиями проведения фармацевтических инспекций мест промышленного производства ветеринарных препаратов и мест торговли ими, установленными Минсельхозпродом, за исключением вопросов, регулирование которых осуществляется международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии.

5. По результатам проведенных предварительных работ Белгосветцентром в 3 экземплярах оформляется заключение, один экземпляр которого выдается производителю, второй – присоединяется к досье производственной площадки, третий – направляется в Департамент.

6. Для получения сертификата производитель представляет в Белгосветцентр заявление о получении сертификата.

7. Белгосветцентр вправе отказать в приеме заявления производителю по основаниям, установленным в статье 17 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур».

8. Белгосветцентр в течение 3 рабочих дней со дня представления заявления о получении сертификата производителем направляет его в Департамент.

9. Департамент в течение 5 рабочих дней со дня получения заявления принимает одно из следующих решений:

о выдаче сертификата;

об отказе в выдаче сертификата.

Решение Департамента оформляется посредством издания приказа директора Департамента, о чем в течение 2 рабочих дней сообщается в Белгосветцентр.

10. Департамент отказывает в выдаче сертификата в случаях, установленных в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур», а также в случае получения заключения о несоответствии промышленного производства ветеринарных препаратов требованиям, установленным международными договорами Республики Беларусь, иными международно-правовыми актами, составляющими право Евразийского экономического союза, в области ветеринарии.

11. Срок действия сертификата определяется Департаментом и не может составлять более 3 лет.

12. Белгосветцентр в течение 5 рабочих дней со дня принятия решения Департаментом о выдаче сертификата выдает производителю сертификат.

13. Для внесения изменения в сертификат производитель письменно обращается в Белгосветцентр.

В сертификат вносятся изменения в случаях:

реорганизации и (или) изменения наименования юридического лица – производителя;

изменения наименования производственной площадки;

изменения места нахождения производственной площадки без смены ее фактического нахождения;

выявления в сертификате опечаток и (или) орфографических ошибок.

Внесение изменений в сертификат осуществляется в порядке, предусмотренном в статье 281 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

14. Решение о приостановлении действия сертификата принимается Департаментом путем издания приказа директора Департамента при получении информации от уполномоченных (компетентных) органов, а также от организаций, включенных в состав государственной ветеринарной службы, о нарушениях производителем ветеринарного законодательства при обращении ветеринарных препаратов.

О принятом в соответствии с частью первой настоящего пункта решении Департамент письменно в течение 5 рабочих дней с момента издания приказа директора Департамента уведомляет производителя с указанием причин приостановления действия сертификата, даты, с которой оно приостанавливается, и срока приостановления, предоставленного для устранения выявленных нарушений.

В течение срока, на который приостановлено действие сертификата, производитель устраняет нарушения, повлекшие его приостановление, и в течение 2 рабочих дней после их устранения письменно уведомляет об этом Департамент с представлением документов, подтверждающих устранение нарушений.

Департамент на основании результатов фармацевтической инспекции, проведенной после устранения нарушений, повлекших приостановление действия сертификата, принимает решение о возобновлении или прекращении его действия в течение 5 рабочих дней со дня письменного уведомления.

15. Решение о прекращении действия сертификата принимается Департаментом:

по письменному заявлению производителя;

в случае ликвидации либо реорганизации производителя;

при письменном неуведомлении производителем в течение срока, на который приостановлено действие сертификата, об устранении выявленных нарушений, повлекших его приостановление.

16. Решения о возобновлении и прекращении действия сертификата оформляются приказом директора Департамента.

О принятом решении Департамент письменно в течение 5 рабочих дней уведомляет производителя с указанием даты возобновления или прекращения действия сертификата.

17. Сведения о сертификатах размещаются и актуализируются на официальном сайте Белгосветцентра в глобальной компьютерной сети Интернет в течение 3 рабочих дней со дня принятия решения Департаментом о выдаче сертификата, приостановлении, возобновлении и (или) прекращении его действия и являются открытыми и доступными для всеобщего ознакомления.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.09.2024 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь от 28 июня 2024 г. № 456
и от 28 июня 2024 г. № 457
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
30 августа 2024 г. № 637
(5/53864, 02.09.2024)

На основании абзаца второго части второй, части четвертой пункта 1 статьи 22 Гражданского кодекса Республики Беларусь и во исполнение подпункта 7.1 пункта 7 Указа Президента Республики Беларусь от 21 августа 2024 г. № 328 «Об осуществлении физическими лицами ремесленной деятельности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

1.1. в подпункте 9.6 пункта 9 Положения о порядке формирования, ведения Реестра субъектов малого и среднего предпринимательства и предоставления сведений из него, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 июня 2024 г. № 456, слово «включительно;» заменить словом «включительно);»;

1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 28 июня 2024 г. № 457 «О видах индивидуальной предпринимательской деятельности»:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Определить:

перечень видов деятельности, разрешенных для осуществления в качестве индивидуального предпринимателя, согласно приложению 1;

перечень видов деятельности, разрешенных для осуществления в качестве самостоятельной профессиональной деятельности, согласно приложению 2;

перечень видов ремесленной деятельности согласно приложению 3.

Установить:

форму заявления о принятии решения о применении сбора за осуществление ремесленной деятельности согласно приложению 4;

форму уведомления о прекращении применения сбора за осуществление ремесленной деятельности в добровольном порядке, об утрате основания для применения сбора за осуществление ремесленной деятельности, о прекращении осуществления ремесленной деятельности согласно приложению 5.»;

в приложении 1 к этому постановлению:

слова «иная профессиональная, научная и техническая деятельность» и «трудоустройству» заменить соответственно словами «иная профессиональная, научная и техническая деятельность[image: image1.png]


» и «трудоустройству[image: image2.png]


»;

исключить позиции:

 

	«9001
	деятельность в сфере исполнительских искусств

	9002
	деятельность, способствующая проведению культурно-зрелищных мероприятий»;


 
дополнить приложение подстрочным примечанием «[image: image3.png]


» следующего содержания:

«[image: image4.png]


 Кроме деятельности по организации и участию в проведении культурно-зрелищных мероприятий.»;

подстрочное примечание «16» изложить в следующей редакции:

«16 Кроме деятельности:

спортивных лиг и регулирующих органов, по предоставлению национальными парками услуг в области охоты и рыболовства;

по организации и участию в проведении культурно-зрелищных мероприятий.»;

в приложении 2 к этому постановлению:

пункт 17 исключить;

в пункте 21 слово «сурдопереводу» заменить словами «переводу жестового языка»;

в пункте 43 цифры «4947» заменить цифрами «4941»;

пункт 69 изложить в следующей редакции:

 

	«69. Ремонт:
	 

	часов
	9525

	обуви, сумок, чемоданов
	9523

	зонтов
	95299»;


 
в пункте 80 слово «олигофренопедагога)» заменить словом «олигофренопедагога)9»;

дополнить приложение подстрочным примечанием «9» следующего содержания:

«9 Для целей настоящего приложения под учителем-дефектологом (учителем-логопедом, тифлопедагогом, сурдопедагогом, олигофренопедагогом) понимается физическое лицо, имеющее высшее образование по профилю «Педагогика» (группа специальностей «Специальное образование») или высшее образование и прошедшее переподготовку по профилю «Педагогика» (группа специальностей «Специальное образование») без предъявления требований к стажу работы.»;

дополнить постановление приложениями 3–5 (прилагаются).

2. Республиканским органам государственного управления и иным организациям, подчиненным Правительству Республики Беларусь, облисполкомам и Минскому горисполкому принять меры по реализации настоящего постановления.

3. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

пункт 1 – с 1 октября 2024 г.;

иные положения настоящего постановления – после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель 
Премьер-министра Республики Беларусь
	Н.Снопков


 
	 
	Приложение 3
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
28.06.2024 № 457
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
30.08.2024 № 637) 


ПЕРЕЧЕНЬ
видов ремесленной деятельности
	№
п/п
	Наименование вида деятельности

	1.
	Бондарство

	2.
	Изготовление и ремонт:

	 
	глазурованных и неглазурованных печных изразцов, декоративных изразцов и панно-вставок, изразцовых карнизов из природной глины методами ручной набивки или заливки в гипсовые формы, прессования, ручной оправки, декорирования, глазуровки

	 
	гужевых повозок, саней и детских санок

	 
	изделий, выполненных в лоскутной технике

	 
	изделий ручного ткачества, вязания, вышивки, валяния, кружевоплетения, макраме, плетения бисером

	 
	изделий, выполненных путем художественной обработки и росписи дерева, камня, кожи, кости, рога, металла, жести, стекла, керамики, фанеры

	 
	кухонного инвентаря, игрушек, интерьерных кукол, декоративных панно, шкатулок, портсигаров, табакерок, пепельниц, копилок, подсвечников, деталей и предметов украшения мебели, брелоков, ключниц, бижутерии, браслетов, украшений для волос, гребней, расчесок, декоративных дополнений к одежде, статуэток, ваз, горшков и кашпо для цветов, токарных фигурных изделий, пасхальных яиц-писанок, сувениров (в том числе на магнитной основе), елочных украшений

	 
	национального белорусского костюма (его деталей) с сохранением традиционного кроя и вышивки

	 
	национальных музыкальных инструментов

	 
	предметов (их частей) из проволоки, шпагата, синтетической ленты, жести, глины, растительных материалов местного происхождения, в том числе из дерева

	 
	художественных изделий из бумаги и папье-маше

	 
	шорно-седельных изделий

	 
	традиционных национальных орудий лова рыбы

	3.
	Изготовление пряжи 

	4.
	Кузнечное дело

	5.
	Художественная обработка и роспись изделий из дерева, камня, кости, кожи, рога, металла, жести, стекла, керамики, фанеры, предоставленных потребителем


	 
	Приложение 4
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
28.06.2024 № 457
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
30.08.2024 № 637) 


 
Форма

 

________________________________________

(наименование местного исполнительного

________________________________________

и распорядительного органа)

ЗАЯВЛЕНИЕ
о принятии решения о применении сбора за осуществление ремесленной деятельности

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица,

_____________________________________________________________________________

учетный номер плательщика,

_____________________________________________________________________________

данные документа, удостоверяющего личность: вид документа, серия (при наличии)

_____________________________________________________________________________

и номер, наименование либо код государственного органа, выдавшего документ,

_____________________________________________________________________________

дата выдачи, идентификационный номер,

_____________________________________________________________________________

адрес регистрации по месту жительства и (или) месту пребывания физического лица,

_____________________________________________________________________________

номер телефона (в том числе мобильного) физического лица)

Прошу принять в отношении меня решение о применении сбора за осуществление ремесленной деятельности по следующему основанию (нужное отметить):

□ имею статус народного мастера (удостоверение № ____ от ___ __________ _____ г.);

□ являюсь членом общественного объединения «Белорусский союз мастеров народного творчества» с ___ __________ _____ г.;

□ работаю по должности служащего «мастер народных промыслов (ремесел)» в ___________________________________________________________________________

(наименование бюджетной организации или иной организации, получающей субсидии,

_____________________________________________________________________________

работники которой приравнены по оплате труда к работникам бюджетных организаций)

на основании заключенного трудового договора (контракта) с продолжительностью рабочего времени не менее половины нормальной продолжительности рабочего времени, установленной законодательством о труде, ______ часов ______ минут (копия трудового договора (контракта) № ____ от ___ __________ _____ г. прилагается);

□ являюсь инвалидом ___ (_____________) группы (копия удостоверения инвалида/заключения медико-реабилитационной экспертной комиссии (нужное подчеркнуть) № ____ от ___ __________ _____ г. прилагается);

□ мне назначена трудовая пенсия по возрасту/за выслугу лет (нужное подчеркнуть) с ___ __________ _____ г. (копия пенсионного удостоверения № _______ от ___ __________ _____ г. прилагается);

□ зарегистрирован по месту жительства и фактически проживаю в сельском населенном пункте с численностью населения до 50 человек.

Дополнительные сведения: ________________________________________________

(указать при наличии)

_____________________________________________________________________________

К заявлению прилагаются:

1. ______________________________________ на ___ листах.

2. ______________________________________ на ___ листах.

Сведения, изложенные в заявлении и прилагаемых к нему документах, достоверны.

 

	____________
	_______________
	______________________________________

	(дата)
	(подпись)
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется) физического лица)


 
 

	 
	Приложение 5
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
28.06.2024 № 457
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
30.08.2024 № 637) 


 
Форма

 

________________________________________

(наименование местного исполнительного

________________________________________

и распорядительного органа)

УВЕДОМЛЕНИЕ
о прекращении применения сбора за осуществление ремесленной деятельности в добровольном порядке, об утрате основания для применения сбора за осуществление ремесленной деятельности, о прекращении осуществления ремесленной деятельности

Я, ______________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица

_____________________________________________________________________________

(учетный номер плательщика),

_____________________________________________________________________________

данные документа, удостоверяющего личность: вид документа, серия (при наличии)

_____________________________________________________________________________

и номер, наименование либо код государственного органа, выдавшего документ,

_____________________________________________________________________________

дата выдачи, идентификационный номер,

_____________________________________________________________________________

адрес регистрации по месту жительства и (или) месту пребывания физического лица,

____________________________________________________________________________,

номер телефона (в том числе мобильного) физического лица)

уведомляю о том, что (нужное отметить):

□ с ___ ___________ 20___ г. прекращаю применение сбора за осуществление ремесленной деятельности в добровольном порядке;

□ с ___ ___________ 20___ г. утратил основание для применения сбора за осуществление ремесленной деятельности _____________________________________________________

(указать основание, по которому

____________________________________________________________________________;

принято решение о применении сбора, и причину его утраты)

□ с ___ ___________ 20___ г. прекращаю осуществление ремесленной деятельности.

 

	____________
	_______________
	______________________________________

	(дата)
	(подпись)
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется) физического лица)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.09.2024 г.)

О порядке расчета платы за услуги (работы),
оказываемые (выполняемые) при осуществлении
административной процедуры, и составе
экономически обоснованных затрат, связанных
с ее осуществлением
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
3 сентября 2024 г. № 640
(5/53871, 03.09.2024)

На основании части третьей пункта 3 статьи 13 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Положение о порядке расчета платы за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административной процедуры, и составе экономически обоснованных затрат, связанных с ее осуществлением (прилагается).

2. Признать утратившим силу постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 апреля 2009 г. № 463 «О некоторых вопросах осуществления административных процедур».

3. Государственным органам, иным организациям, к компетенции которых относится реализация государственной политики в соответствующей сфере общественных отношений, обеспечить приведение нормативных правовых актов в соответствие с настоящим постановлением и принять иные меры по его реализации.

4. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь

03.09.2024 № 640


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке расчета платы за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административной процедуры, и составе экономически обоснованных затрат, связанных с ее осуществлением
1. Настоящим Положением определяются порядок расчета платы за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административной процедуры, и состав экономически обоснованных затрат, связанных с ее осуществлением.

2. Плата за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административной процедуры, определяется одним из следующих способов:

путем установления платы по каждому наименованию услуг (работ) на основе экономически обоснованных затрат, связанных с осуществлением административной процедуры;

исходя из стоимости нормо-часа, рассчитанной на основе экономически обоснованных затрат, связанных с осуществлением административной процедуры, и норм времени на оказание (выполнение) услуг (работ), оказываемых (выполняемых) при осуществлении административной процедуры.

3. Состав экономически обоснованных затрат, связанных с осуществлением административной процедуры, включает:

прямые затраты – затраты, непосредственно связанные с оказанием (выполнением) услуг (работ) при осуществлении административной процедуры;

общехозяйственные затраты – затраты, которые не относятся напрямую к затратам, непосредственно связанным с оказанием (выполнением) услуг (работ) при осуществлении административной процедуры.

4. К прямым затратам относятся:

оплата труда и иные выплаты в соответствии с законодательством о труде работников, принимающих непосредственное участие в оказании (выполнении) услуг (работ) при осуществлении административной процедуры, обязательные страховые взносы в бюджет государственного внебюджетного фонда социальной защиты населения Республики Беларусь, страховые взносы по обязательному страхованию от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний;

материалы, используемые при оказании (выполнении) услуг (работ) при осуществлении административной процедуры;

затраты, не поименованные в настоящем пункте, но непосредственно связанные с оказанием (выполнением) услуг (работ) при осуществлении административной процедуры.

5. К общехозяйственным затратам относятся следующие группы затрат:

коммунальные услуги;

услуги связи;

услуги сторонних организаций, индивидуальных предпринимателей, кроме поименованных в абзацах втором и третьем настоящего пункта;

оплата труда и иные выплаты в соответствии с законодательством о труде работников, которые не принимают непосредственного участия в оказании (выполнении) услуг (работ) при осуществлении административной процедуры, обязательные страховые взносы в бюджет государственного внебюджетного фонда социальной защиты населения Республики Беларусь, страховые взносы по обязательному страхованию от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний;

амортизация основных средств и нематериальных активов;

лизинговые платежи;

командировочные расходы;

транспортные затраты;

налоги и иные обязательные платежи;

прочие затраты.

6. Размер платы за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административной процедуры, определяется с учетом требований частей первой и второй пункта 3 статьи 13 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур».

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.08.2024 г.)

Об изменении постановления Национального
статистического комитета Республики Беларусь
от 19 августа 2013 г. № 163
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
8 августа 2024 г. № 40
(7/5752, 15.08.2024)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 19 августа 2013 г. № 163 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-т «Отчет по труду» и указаний по ее заполнению» следующие изменения:

1.1. подстрочное примечание к форме государственной статистической отчетности 12-т «Отчет по труду», утвержденной этим постановлением, изложить в следующей редакции:

«Примечание. Данные по строкам 01–07 (за исключением данных по строке 06) таблицы 1, по строкам 11–17 таблицы 2, в таблицах 3, 6, 7 заполняются с одним знаком после запятой, данные по строке 06 таблицы 1, по строке 18 таблицы 2 и по строке 101 таблицы 5 – с двумя знаками после запятой, остальные статистические показатели – в целых числах.»;

1.2. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-т «Отчет по труду», утвержденных этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Государственную статистическую отчетность по форме 12-т «Отчет по труду» (далее – отчет):

1.1. представляют:

1.1.1. юридические лица:

государственные органы;

подчиненные (входящие в состав) государственным органам (организациям), а также акции (доли в уставных фондах) которых находятся в государственной собственности и переданы в управление государственным органам (организациям);

являющиеся участниками холдингов;

банки и небанковские кредитно-финансовые организации;

без ведомственной подчиненности со средней численностью работников за предыдущий год 50 человек и более;

1.1.2. обособленные подразделения юридических лиц, перечисленных в подпункте 1.1.1 настоящего пункта;

1.2. не представляют:

сельские, поселковые и городские (городов районного подчинения) Советы депутатов и исполнительные комитеты;

Министерство внутренних дел, Государственный пограничный комитет, Комитет государственной безопасности и подчиненные им организации; Министерство обороны, Государственный комитет судебных экспертиз, Следственный комитет и подчиненные им некоммерческие организации; Департамент финансовых расследований Комитета государственного контроля, Служба безопасности Президента Республики Беларусь, Оперативно-аналитический центр при Президенте Республики Беларусь;

крестьянские (фермерские) хозяйства;

потребительские кооперативы (за исключением союзов потребительских обществ и потребительских обществ);

общественные объединения и религиозные организации;

товарищества собственников.»;

в пункте 9:

часть первую подпункта 9.1 после слова «лет» дополнить словами «, за исключением лиц, которые в период нахождения в отпуске по уходу за ребенком до достижения им возраста трех лет, работают по основному (по другой должности служащего (профессии рабочего)) месту работы как внутренний совместитель на условиях неполного рабочего времени (не более половины месячной нормы рабочего времени)»;

часть четвертую подпункта 9.2 перед словом «компенсация» дополнить словом «денежная»;

приложение к этим Указаниям изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу с 20 января 2025 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


 
	 
	Приложение
к Указаниям по заполнению формы
государственной статистической
отчетности 12-т «Отчет по труду» 
(в редакции постановления
Национального
статистического комитета
Республики Беларусь
08.08.2024 № 40) 


ПОРОГОВЫЕ ЗНАЧЕНИЯ 
заработной платы для определения высокопроизводительных рабочих мест по видам экономической деятельности
	Наименование вида экономической деятельности по ОКРБ 005-2011
	Код по 
ОКРБ 005-2011
	Пороговые значения заработной платы, рублей

	Сельское, лесное и рыбное хозяйство
	A
	 

	растениеводство и животноводство, охота и предоставление услуг в этих областях
	01
	1850

	лесоводство и лесозаготовки
	02
	2100

	рыболовство и рыбоводство
	03
	1750

	Горнодобывающая промышленность
	B
	 

	добыча сырой нефти и природного газа
	06
	7000

	добыча прочих полезных ископаемых
	08
	3000

	предоставление услуг в горнодобывающей промышленности
	09
	6000

	Обрабатывающая промышленность
	C
	 

	производство продуктов питания, напитков и табачных изделий
	CA
	2500

	производство текстильных изделий, одежды, изделий из кожи и меха
	CB
	1950

	производство изделий из дерева и бумаги; полиграфическая деятельность и тиражирование записанных носителей информации
	CC
	2300

	производство кокса и продуктов нефтепереработки
	CD
	3900

	производство химических продуктов
	CE
	3900

	производство основных фармацевтических продуктов и фармацевтических препаратов
	CF
	2700

	производство резиновых и пластмассовых изделий, прочих неметаллических минеральных продуктов
	CG
	2500

	металлургическое производство. Производство готовых металлических изделий, кроме машин и оборудования
	CH
	3000

	производство вычислительной, электронной и оптической аппаратуры
	CI
	3100

	производство электрооборудования
	CJ
	2550

	производство машин и оборудования, не включенных в другие группировки
	CK
	2700

	производство транспортных средств и оборудования
	CL
	2800

	производство прочих готовых изделий; ремонт, монтаж машин и оборудования
	CM
	2500

	Снабжение электроэнергией, газом, паром, горячей водой и кондиционированным воздухом
	D
	2700

	Водоснабжение; сбор, обработка и удаление отходов, деятельность по ликвидации загрязнений
	E
	2100

	Строительство
	F
	2700

	Оптовая и розничная торговля; ремонт автомобилей и мотоциклов
	G
	 

	оптовая и розничная торговля автомобилями, мотоциклами и их ремонт
	45
	3300

	оптовая торговля, за исключением торговли автомобилями и мотоциклами
	46
	3200

	розничная торговля, за исключением торговли автомобилями и мотоциклами
	47
	2200

	Транспортная деятельность, складирование, почтовая и курьерская деятельность
	H
	 

	деятельность пассажирского железнодорожного транспорта в междугородном и международном сообщениях
	491
	2750

	деятельность грузового железнодорожного транспорта
	492
	2800

	деятельность прочего пассажирского сухопутного транспорта
	493
	2500

	деятельность грузового автомобильного транспорта и предоставление услуг по переезду (перемещению)
	494
	2200

	деятельность трубопроводного транспорта
	495
	4400

	деятельность водного транспорта
	50
	1650

	деятельность воздушного транспорта
	51
	5800

	складирование и вспомогательная транспортная деятельность
	52
	2500

	почтовая и курьерская деятельность
	53
	2000

	Услуги по временному проживанию и питанию
	I
	1700

	Информация и связь
	J
	6600

	Финансовая и страховая деятельность
	K
	 

	финансовые услуги, кроме страхования и дополнительного пенсионного обеспечения
	64
	4200

	страхование, перестрахование и дополнительное пенсионное обеспечение, кроме обязательного социального страхования
	65
	3100

	вспомогательная деятельность в сфере финансовых услуг и страхования
	66
	6200

	Операции с недвижимым имуществом
	L
	2100

	Профессиональная, научная и техническая деятельность
	M
	3200

	Деятельность в сфере административных и вспомогательных услуг
	N
	1750

	Образование
	P
	1900

	Здравоохранение и социальные услуги
	Q
	2100

	Творчество, спорт, развлечения и отдых
	R
	1900

	Предоставление прочих видов услуг
	S
	1900


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.08.2024 г.)

Об изменении постановления Национального
статистического комитета Республики Беларусь
от 13 июня 2016 г. № 62
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
8 августа 2024 г. № 41
(7/5758, 16.08.2024)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 13 июня 2016 г. № 62 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-т (некоммерческие) «Отчет по труду» и указаний по ее заполнению» следующие изменения:

1.1. в форме государственной статистической отчетности 1-т (некоммерческие) «Отчет по труду», утвержденной этим постановлением:

в графе Б таблицы 1 цифры «02*», «03*» и «04*» заменить соответственно цифрами «02», «03» и «04»;

в графе Б таблицы 2 цифры «19*» и «17*» заменить соответственно цифрами «19» и «17»;

дополнить форму подстрочным примечанием следующего содержания:

 

«Примечание. Данные отчета заполняются с одним знаком после запятой.»;

 

1.2. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 1-т (некоммерческие) «Отчет по труду», утвержденных этим постановлением:

в абзаце пятом пункта 1 слова «организации (объединения)» заменить словом «объединения»;

в пункте 2:

абзац второй дополнить словами «, Следственному комитету»;

из абзаца третьего слово «(объединения)» исключить;

пункт 8 дополнить частью следующего содержания:

«Данные отчета заполняются с одним знаком после запятой.»;

в пункте 9:

часть первую подпункта 9.1 после слова «лет» дополнить словами «, за исключением лиц, которые в период нахождения в отпуске по уходу за ребенком до достижения им возраста трех лет, работают по основному (по другой должности служащего (профессии рабочего)) месту работы как внутренний совместитель на условиях неполного рабочего времени (не более половины месячной нормы рабочего времени)»;

часть четвертую пункта 9.2 перед словом «компенсация» дополнить словом «денежная».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 19 ноября 2024 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.08.2024 г.)

Об изменении постановления Национального
статистического комитета Республики Беларусь
от 12 июля 2019 г. № 50
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
8 августа 2024 г. № 49
(7/5762, 16.08.2024)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 12 июля 2019 г. № 50 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-ис (строительство) «Отчет о выполнении подрядных работ» и указаний по ее заполнению» следующие изменения:

1.1. из пункта 2 слова «(кроме субъектов малого предпринимательства, перечисленных в части четвертой пункта 1 Указаний по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-ис (строительство) «Отчет о выполнении подрядных работ», утвержденных настоящим постановлением)» исключить;

1.2. из реквизита «Адресная часть и срок представления» формы государственной статистической отчетности 12-ис (строительство) «Отчет о выполнении подрядных работ», утвержденной этим постановлением, слова «(кроме субъектов малого предпринимательства, перечисленных в Указаниях по заполнению настоящей формы)» исключить;

1.3. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-ис (строительство) «Отчет о выполнении подрядных работ», утвержденных этим постановлением:

в пункте 1:

части вторую и третью изложить в следующей редакции:

«Отчет представляют ежемесячно:

юридические лица, подчиненные (входящие в состав) государственным органам (организациям), а также юридические лица, акции (доли в уставных фондах) которых находятся в государственной собственности и переданы в управление государственным органам (организациям);

юридические лица, являющиеся участниками холдингов;

коммерческие организации без ведомственной подчиненности со средней численностью работников за предыдущий год 50 человек и более;

обособленные подразделения юридических лиц, перечисленных в абзацах втором–четвертом настоящей части.

Отчет представляют за январь–март, январь–июнь, январь–сентябрь, январь–декабрь:

коммерческие организации без ведомственной подчиненности со средней численностью работников за предыдущий год до 49 человек включительно, выполнившие собственными силами объем подрядных работ в предыдущем году стоимостью 1 миллион рублей и более (в целом по юридическому лицу, включая данные по входящим в его структуру подразделениям), их обособленные подразделения;

некоммерческие организации без ведомственной подчиненности, их обособленные подразделения.»;

часть четвертую исключить;

в части второй пункта 13 слова «работ, включая строительно-монтажные, пусконаладочные, и» заменить словами «строительно-монтажных, пусконаладочных работ и организационно-технических»;

в части второй пункта 17:

слова «работ, включая строительно-монтажные, пусконаладочные, и» заменить словами «строительно-монтажных, пусконаладочных работ и организационно-технических»;

слово «мелких» исключить.

2. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

абзацы тринадцатый–шестнадцатый подпункта 1.3 пункта 1 – после официального опубликования настоящего постановления;

иные положения настоящего постановления – с 1 февраля 2025 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 20.08.2024 г.)

Об изменении постановления Национального
статистического комитета Республики Беларусь
от 14 июля 2023 г. № 75
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
8 августа 2024 г. № 60
(7/5763, 16.08.2024)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 14 июля 2023 г. № 75 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 12-п «Отчет о производстве промышленной продукции (работ, услуг)» и указаний по ее заполнению» следующие изменения:

1.1. из пункта 2 слово «микроорганизаций,» исключить;

1.2. в форме государственной статистической отчетности 12-п «Отчет о производстве промышленной продукции (работ, услуг)», утвержденной этим постановлением:

из реквизита «Адресная часть и срок представления» слово «микроорганизаций,» исключить;

в названии раздела I слово «ОРГАНИЗАЦИИ1» заменить словом «ОРГАНИЗАЦИИ»;

в подстрочном примечании «3» к графам 2, 5 и 8 таблицы 3 раздела III слова «включается в состав затрат на себестоимость» заменить словами «учитывается в себестоимости»;

1.3. в Указаниях по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-п «Отчет о производстве промышленной продукции (работ, услуг)», утвержденных этим постановлением:

пункты 1–3 изложить в следующей редакции:

«1. Государственную статистическую отчетность по форме 12-п «Отчет о производстве промышленной продукции (работ, услуг)» (далее – отчет) представляют юридические лица, обособленные подразделения юридических лиц (далее, если не определено иное – организации), видами экономической деятельности которых являются: горнодобывающая промышленность; обрабатывающая промышленность; снабжение электроэнергией, газом, паром, горячей водой и кондиционированным воздухом; водоснабжение; сбор, обработка и удаление отходов, деятельность по ликвидации загрязнений (далее – виды экономической деятельности, относящиеся к промышленности).

Отчет не представляют крестьянские (фермерские) хозяйства.

2. Государственное статистическое наблюдение за производством промышленной продукции (работ, услуг) проводится на основании комбинированного метода наблюдения: сочетание сплошного и выборочного методов наблюдения.

Выборочный метод наблюдения применяется для юридических лиц без ведомственной подчиненности со средней численностью работников за предыдущий год до 49 человек включительно с основным видом экономической деятельности, относящимся к промышленности (за исключением участников холдингов), а также юридических лиц, обособленных подразделений юридических лиц со второстепенными видами экономической деятельности, относящимися к промышленности, – по перечню, ежегодно формируемому Национальным статистическим комитетом (далее – Белстат).

Для иных организаций применяется сплошной метод наблюдения.

3. Юридические лица без ведомственной подчиненности со средней численностью работников за предыдущий год до 49 человек включительно с основным видом экономической деятельности, относящимся к промышленности (за исключением участников холдингов), составляют отчет в целом по юридическому лицу.»;

в части первой пункта 10 слова «подпунктах 1.2 и 1.3 пункта 1» заменить словами «части второй пункта 2»;

в пункте 11 слова «техническим условиям» и «предусмотренных» заменить соответственно словами «технических условий» и «предусмотренным»;

в пункте 25:

в подпункте 25.1 слова «техническим условиям или иным техническим нормативным правовым актам, предусмотренных» заменить словами «технических условий или иных технических нормативных правовых актов, предусмотренным»;

в части первой подпункта 25.3 слова «техническим условиям» заменить словами «технических условий»;

в части первой пункта 45 слова «(выполняемых, оказываемых)» заменить словами «(выполняемыми, оказываемыми)»;

в части второй пунктов 53 и 60 слова «перечисленных в подпункте 1.1 пункта 1» заменить словами «кроме перечисленных в части второй пункта 2»;

пункт 62 изложить в следующей редакции:

«62. Данные о производстве промышленной продукции должны быть приведены по соответствующим группам, классам, категориям, подкатегориям, видам, подвидам, группировкам статистического классификатора и включены в соответствующие общие итоги по группам, классам, категориям, подкатегориям, видам, подвидам.»;

часть тринадцатую пункта 67 перед словом «подкатегория» дополнить словами «(далее – ОКРБ 007-2012),»;

часть первую пункта 70 после слова «выполнению» дополнить словами «собственными силами организации»;

пункт 72 после части первой дополнить частями следующего содержания:

«Продукция, направленная на промышленно-производственные нужды – это продукция, стоимость которой в дальнейшем учитывается в себестоимости конечной промышленной продукции.

К ней относятся:

изделия и полуфабрикаты, направленные на дальнейшую обработку (переработку) для производства иного вида продукции, код которого изменяется на уровне первых 6 цифровых знаков ОКРБ 007-2012;

готовые изделия, используемые в производственных целях (инвентарь, рабочая одежда и другое).

Если изделия и полуфабрикаты произведены и подверглись дальнейшей частичной доработке (код на уровне первых 6 цифровых знаков ОКРБ 007-2012 не изменился) в течение отчетного месяца, то в разделе III отражается доработанный конечный вид продукции.

Если изделия и полуфабрикаты произведены в предыдущих месяцах и в отчетном месяце подверглись частичной доработке (код на уровне первых 6 цифровых знаков ОКРБ 007-2012 не изменился), то данные о производстве доработанной продукции в разделе III не отражаются.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 20 января 2025 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 20.08.2024 г.)

Об изменении постановления Национального
статистического комитета Республики Беларусь
от 2 июня 2014 г. № 48
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
8 августа 2024 г. № 57
(7/5764, 19.08.2024)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в Указания по заполнению формы государственной статистической отчетности 12-тэк «Отчет о расходе топливно-энергетических ресурсов», утвержденные постановлением Национального статистического комитета Республики Беларусь от 2 июня 2014 г. № 48, следующие изменения:

в части первой пункта 1:

из абзаца второго слова «, со средней численностью работников за календарный год 16 человек и более» исключить;

после абзаца второго дополнить часть абзацем следующего содержания:

«юридические лица, являющиеся участниками холдингов, их обособленные подразделения;»;

в абзаце четвертом части второй пункта 14 слова «ремесленники, прочие самозанятые лица» заменить словами «физические лица, осуществляющие ремесленную деятельность, самостоятельную профессиональную деятельность»;

в части первой пункта 18 слова «ремесленникам, прочим самозанятым лицам» заменить словами «физическим лицам, осуществляющим ремесленную деятельность, самостоятельную профессиональную деятельность».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 февраля 2025 г.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 13.09.2024 г.)

О признании утратившими силу постановлений
Национального статистического комитета
Республики Беларусь от 30 сентября 2022 г. № 88
и от 11 октября 2023 г. № 130
Постановление Национального статистического комитета
Республики Беларусь
30 августа 2024 г. № 69
(7/5791, 11.09.2024)

На основании подпункта 8.10 пункта 8 Положения о Национальном статистическом комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 445, Национальный статистический комитет Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать по представлению Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды утратившими силу:

постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 30 сентября 2022 г. № 88 «Об утверждении формы государственной статистической отчетности 1-воздух (Минприроды) «Отчет о выбросах загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов» и указаний по ее заполнению»;

постановление Национального статистического комитета Республики Беларусь от 11 октября 2023 г. № 130 «Об изменении постановления Национального статистического комитета Республики Беларусь от 30 сентября 2022 г. № 88».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Председатель
	И.В.Медведева


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 16.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
и социальной защиты Республики Беларусь
от 31 мая 2019 г. № 23
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
1 августа 2024 г. № 62
(8/42008, 15.08.2024)

На основании абзаца пятого пункта 7 и пункта 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций» и подпункта 7.1.1 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 31 мая 2019 г. № 23 «Об оплате труда работников» следующие изменения:

дополнить постановление приложением 21 (прилагается);

в пункте 2 Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих и компенсирующей выплат, утвержденной этим постановлением:

в части первой подпункта 2.2:

в абзаце втором цифры «100» заменить цифрами «130»;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«центров социальной реабилитации, абилитации инвалидов – 130 процентов.»;

в части первой подпункта 2.3:

в абзаце четвертом цифры «70» заменить цифрами «100»;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«центров социальной реабилитации, абилитации инвалидов – 100 процентов.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Н.В.Павлюченко


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов

Республики Беларусь

 

	 
	Приложение 21
к постановлению
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь 
31.05.2019 № 23 
(в редакции постановления
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь 
01.08.2024 № 62) 


ТАРИФНЫЕ РАЗРЯДЫ
по должностям руководителей центров социальной реабилитации, абилитации инвалидов 
	Наименование должности служащего
	Тарифный разряд

	Директор 
	13

	Заместитель директора 
	11

	Заведующий филиалом
	10

	Заведующий отделением (отделом)
	8


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
образования Республики Беларусь
от 11 августа 2022 г. № 252
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
19 июля 2024 г. № 85
(8/42009, 15.08.2024)
На основании подпункта 4.6 и абзаца третьего подпункта 4.8 пункта 4 Положения о Министерстве образования Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 2011 г. № 1049, Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства образования Республики Беларусь от 11 августа 2022 г. № 252 «О типовых штатах и нормативах численности работников учреждений высшего образования» следующие изменения:

1.1. в подпункте 1.2 пункта 1 слова «приложениям 2–6» заменить словами «приложениям 2 и 3»;

1.2. в пункте 2:

в части третьей подпункта 2.2 слова «в подчинении которого находится учреждение высшего образования, в порядке, установленном законодательными актами» заменить словами «Национальной академией наук Беларуси, в подчинении которых находятся учреждения высшего образования, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь»;

дополнить пункт подпунктами 2.51 и 2.52 следующего содержания:

«2.51. количество штатных единиц уборщиков помещений общежитий рассчитывается на работу в течение рабочей смены.

При определении размера убираемой площади учитывается площадь пола: служебных помещений, лестниц, вестибюлей, холлов, коридоров, кулуаров, фойе, курительных, служебных туалетов, кухонь, санузлов, душевых, относящихся к местам общего пользования, и других помещений, требующих ежедневной уборки. Не учитывается площадь спальных комнат;

2.52. при расчете штатной численности рабочих, занятых обслуживанием и ремонтом инженерного оборудования зданий: слесарь-сантехник, электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования, слесарь по контрольно-измерительным приборам и автоматике, столяр, в случае территориальной разобщенности зданий общежитий к нормативам численности, установленным приложением 3, следует применять поправочный коэффициент 1,3 или устанавливать численность рабочих для каждого здания;»;

1.3. в приложении 1 к этому постановлению цифры «14:1» и «10:1» заменить соответственно цифрами «15:1» и «10,5:1»;

1.4. в приложении 2 к этому постановлению:

пункты 13 и 14 изложить в следующей редакции:

 

	«13
	Уборщик помещений
	1
	Из расчета 650 кв. м убираемой площади

	14
	Рабочий, занятый обслуживанием и ремонтом инженерного оборудования зданий: слесарь-сантехник, электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования, слесарь по контрольно-измерительным приборам и автоматике, столяр
	 
	В соответствии с приложением 3 при обслуживании зданий общежитий, территориально близко расположенных друг от друга (находящихся на одной территории)»;


 
пункт 15 исключить;

1.5. приложение 3 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 сентября 2024 г.

 

	Министр
	А.И.Иванец


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов
Республики Беларусь

 

Министерство здравоохранения
Республики Беларусь

 

Министерство транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь

 

Министерство культуры
Республики Беларусь

 

Министерство сельского хозяйства 
и продовольствия Республики Беларусь

 

Министерство связи и информатизации
Республики Беларусь

 

Министерство спорта и туризма
Республики Беларусь

 

Национальная академия
наук Беларуси

	 
	Приложение 3
к постановлению
Министерства образования
Республики Беларусь 
11.08.2022 № 252 
(в редакции постановления 
Министерства образования 
Республики Беларусь 
19.07.2024 № 85) 


НОРМАТИВЫ 
численности рабочих по профессиям рабочих: слесарь-сантехник, электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования, слесарь по контрольно-измерительным приборам и автоматике, столяр
	Численность работающих в общежитии (общежитиях) и обучающихся, проживающих в общежитии (общежитиях), человек
	Нормативы численности

	
	общая площадь здания, кв. м

	
	до 1 500
	1 501–
2 500
	2 501–
3 500
	3 501–
4 500
	4 501–
5 500
	5 501–
6 500
	6 501–
7 500
	7 501–
8 500
	8 501–
9 500
	9 501–
10 500
	10 501–
11 500
	11 501–
13 500
	13 501–
15 500
	15 501–
17 500
	17 501–
19 500
	19 501–
21 500
	21 501–
23 600

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	До 100
	0,5
	0,75
	1,25
	2,00
	2,25
	2,50
	3,00
	3,25
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	101–200
	0,75
	1
	1,5
	2,25
	2,50
	3,00
	3,25
	3,50
	4,25
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	201–300
	1
	1,25
	1,75
	2,50
	3,00
	3,25
	3,50
	4,00
	4,50
	5,00
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	301–400
	1,25
	1,5
	2
	3,00
	3,25
	3,50
	4,00
	4,25
	5,00
	5,25
	5,50
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	401–500
	1,5
	2
	2,25
	3,25
	3,50
	4,00
	4,25
	4,50
	5,25
	5,50
	5,75
	6,25
	 
	 
	 
	 
	 

	501–600
	2
	2,25
	2,5
	3,50
	4,00
	4,25
	4,50
	5,00
	5,50
	5,75
	6,25
	6,50
	6,75
	 
	 
	 
	 

	601–700
	2,25
	2,5
	2,75
	4,00
	4,25
	4,50
	5,25
	5,50
	5,75
	6,25
	6,50
	7,25
	8,25
	8,75
	 
	 
	 

	701–800
	2,5
	2,75
	3
	4,25
	4,50
	5,25
	5,50
	5,75
	6,25
	6,75
	7,25
	7,50
	8,75
	9,75
	10,75
	 
	 

	801–900
	 
	3
	3,25
	4,50
	5,00
	5,50
	5,75
	6,25
	6,50
	7,25
	7,50
	7,75
	9,50
	10,75
	11,00
	11,75
	 

	901–1 000
	 
	 
	3,5
	5,00
	5,25
	5,75
	6,25
	6,50
	6,75
	7,50
	7,75
	8,50
	10,75
	11,50
	12,00
	12,25
	13,75

	1 001–1 100
	 
	 
	 
	5,25
	5,50
	6,25
	6,50
	7,25
	7,75
	8,50
	9,00
	9,75
	11,50
	13,00
	13,25
	13,75
	14,75

	1 101–1 500
	 
	 
	 
	5,50
	5,75
	6,50
	7,25
	7,50
	8,50
	9,00
	9,75
	10,50
	12,25
	14,50
	14,75
	15,00
	16,50

	1 501–2 500
	 
	 
	 
	 
	6,25
	7,25
	7,75
	8,50
	9,00
	9,75
	10,50
	11,00
	14,00
	16,00
	16,25
	16,50
	18,50

	2 501–3 500
	 
	 
	 
	 
	 
	7,75
	8,50
	9,00
	9,75
	10,50
	11,00
	12,00
	16,25
	17,00
	17,50
	18,00
	20,25

	3 501–4 500
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9,00
	9,75
	10,50
	11,75
	12,25
	13,75
	18,00
	20,00
	20,25
	21,50
	23,00

	4 501–5 500
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	10,50
	11,00
	13,25
	13,75
	15,00
	20,25
	21,50
	21,75
	23,50
	25,00

	Свыше 5 500
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	13,00
	14,25
	15,00
	16,25
	21,75
	23,00
	24,00
	26,00
	28,50


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
образования Республики Беларусь
от 3 июня 2019 г. № 71
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
22 июля 2024 г. № 90
(8/42011, 15.08.2024)
На основании абзаца пятого пункта 8 и пункта 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций», подпункта 4.6 пункта 4 Положения о Министерстве образования Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 2011 г. № 1049, Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства образования Республики Беларусь от 3 июня 2019 г. № 71 «Об оплате труда работников в сфере образования» следующие изменения:

1.1. в абзаце втором пункта 1 слова «приложениям 1–29» заменить словами «приложениям 1–22, 231–29»;

1.2. в пункте 2:

часть пятую после слова «отделением)» дополнить словами «, филиалов учреждений среднего специального образования, реализующих образовательные программы дополнительного образования взрослых,»;

после части седьмой дополнить пункт частью следующего содержания:

«Для заместителя заведующего филиалом по основной деятельности учреждения среднего специального образования, реализующего образовательные программы дополнительного образования взрослых, учитывается плановый среднегодовой приведенный контингент обучающихся на соответствующий календарный год с применением коэффициента 1,2.»;

1.3. из названия приложения 1 к этому постановлению слова «специальных лечебно-воспитательных школ закрытого типа,» и «, учителей специальных лечебно-воспитательных профессионально-технических училищ закрытого типа» исключить;

1.4. в названии приложения 2 к этому постановлению:

слова «специальных лечебно-воспитательных профессионально-технических училищ закрытого типа,» исключить;

слова «методистов научно-методического учреждения «Национальный институт образования» Министерства образования,» исключить;

1.5. в названии приложения 5 к этому постановлению слова «учебно-воспитательного учреждения, специального лечебно-воспитательного» заменить словом «воспитательного»;

1.6. в приложении 8 к этому постановлению:

название дополнить словами «, филиала учреждения среднего специального образования при реализации образовательных программ дополнительного образования взрослых»;

пункт 7 дополнить словами «(колледжа, гимназии-колледжа, структурного подразделения, обособленного подразделения учреждения образования при реализации образовательных программ профессионально-технического, среднего специального образования)»;

пункты 8 и 9 изложить в следующей редакции:

 

	«8
	Заместитель заведующего филиалом по основной деятельности с численностью обучающихся свыше 300 (учреждения среднего специального образования при реализации образовательных программ дополнительного образования взрослых), руководитель физического воспитания
	11

	9
	Заместитель заведующего филиалом по основной деятельности с численностью обучающихся до 300 (учреждения среднего специального образования при реализации образовательных программ дополнительного образования взрослых), заведующий лабораторией по отработке навыков (филиала учреждения среднего специального образования при реализации образовательных программ дополнительного образования взрослых), руководитель по военно-патриотическому воспитанию
	10»;


 
1.7. в Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих и компенсирующих выплат педагогическим работникам и служащим, занятым в образовании, бюджетных организаций, утвержденной этим постановлением:

из абзаца первого подпункта 3.3 пункта 3 слова «научно-методического учреждения «Национальный институт образования» Министерства образования,» исключить;

в пункте 4:

в абзаце третьем:

слова «шестом–восьмом» заменить словами «восьмом–десятом»;

после слова «Инструкции,» дополнить словами «руководителю практики, старшему мастеру, заведующему общежитием в учреждении общего среднего образования»;

в абзаце пятом:

слова «дома-интерната для детей-инвалидов с особенностями психофизического развития» заменить словами «детского социального пансионата»;

слова «учебно-воспитательного учреждения, специального лечебно-воспитательного» заменить словом «воспитательного»;

в пункте 42:

из абзаца пятого слова «, мастерам производственного обучения учреждений образования» исключить;

после абзаца пятого дополнить пункт абзацами следующего содержания:

«мастерам производственного обучения учреждений образования в размере 36 процентов от оклада;

родителям-воспитателям детского дома семейного типа, детской деревни, детского городка, приемным родителям в приемной семье в размере 40 процентов от оклада;»;

из абзаца седьмого слова «научно-методического учреждения «Национальный институт образования» Министерства образования,» исключить;

1.8. в Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих и компенсирующих выплат работникам бюджетных организаций, подчиненных Министерству образования, и бюджетных организаций, подчиненных местным исполнительным и распорядительным органам и относящихся к сфере деятельности Министерства образования, утвержденной этим постановлением:

в пункте 3:

в части первой подпункта 3.3:

абзацы десятый, одиннадцатый и тринадцатый исключить;

в абзаце шестнадцатом слова «учебно-воспитательных и лечебно-воспитательных» заменить словом «воспитательных»;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«работникам объектов общественного питания в учреждениях образования, организующих питание обучающихся самостоятельно, в размере 50 процентов от оклада.»;

из части первой подпункта 3.4 слова «, государственного учреждения «Национальное агентство по обеспечению качества образования» и «, учебно-спортивного учреждения «Республиканский центр олимпийского резерва по футболу Белорусского государственного университета» исключить;

из части первой подпункта 3.6 слова «, учебно-спортивного учреждения «Республиканский центр олимпийского резерва по футболу Белорусского государственного университета» исключить;

в абзаце шестом части первой пункта 4 слова «учебно-воспитательных, специальных лечебно-воспитательных» заменить словом «воспитательных».

2. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

абзац первый, подпункт 1.1, абзацы первый и третий подпункта 1.4, абзацы первый–третий, седьмой, восьмой, десятый и пятнадцатый подпункта 1.7, абзацы первый–четвертый, восьмой и девятый подпункта 1.8 пункта 1 и настоящий пункт – после его официального опубликования;

подпункт 1.3, абзац второй подпункта 1.4, подпункт 1.5, абзац девятый подпункта 1.7, абзацы пятый и десятый подпункта 1.8 пункта 1 – с 12 января 2025 г.;

иные положения настоящего постановления – с 1 сентября 2024 г.

 

	Министр
	А.И.Иванец


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов
Республики Беларусь

Министерство труда и социальной
защиты Республики Беларусь

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 16 ноября 2020 г. № 46
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
11 июня 2024 г. № 50
(8/42012, 15.08.2024)
На основании абзаца шестого пункта 2 Положения о порядке организации и проведения проверок, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 16 октября 2009 г. № 510, подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 16 ноября 2020 г. № 46 «Об установлении форм контрольных списков вопросов (чек-листов)» следующие изменения:

приложения 3–9 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагаются);

в приложении 10 к этому постановлению слова «Характеристики проверяемого субъекта» заменить словами «Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство иностранных дел
Республики Беларусь

	 
	Приложение 3
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
16.11.2020 № 46 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 770 (далее – ТР ТС 006/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Пиротехнические изделия, указанные в приложении 1 к ТР ТС 006/2011 (для изготовителей).

Пиротехнические изделия IV и V классов опасности (для импортера (поставщика) и субъектов, осуществляющих реализацию продукции, не являющихся изготовителем).

 

Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ТС 006/2011.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы
ТР ТС 006/2011
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный показатель
	Примечание

	3.1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур оценки соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 1 статьи 6, пункт 1 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	статья 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по оценке соответствия, включенным в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 5, абзац второй части первой пункта 9 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	абзац четвертый части первой пункта 9 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Наличие лицензии (разрешения) на реализацию пиротехнических изделий IV и V классов опасности (распространяется в отношении импортера и субъекта, осуществляющего реализацию продукции, не являющихся изготовителем)
	пункт 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Наличие у изготовителя пиротехнических изделий разрешения (лицензии) на осуществление деятельности по производству пиротехнических изделий, полученной в соответствии с законодательством государств – членов Таможенного союза (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт в) пункта 4 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Производство пиротехнических изделий осуществляется изготовителем по технологической документации, разработанной с учетом требований, предъявляемых при выполнении пожароопасных и взрывоопасных работ, и утвержденной в установленном порядке (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт а) пункта 4 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.8
	Производство пиротехнических изделий осуществляется изготовителем на производственных площадях с применением оборудования и контрольно-измерительной аппаратуры, обеспечивающих процесс производства пиротехнических изделий в соответствии с установленными правилами эксплуатации и устройства производств, обеспечивающих безопасность ведения технологического процесса (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт б) пункта 4 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.9
	Класс опасности, указанный в сертификате соответствия (декларации о соответствии) соответствует установленной классификации, определенной по степени потенциальной опасности при эксплуатации пиротехнических изделий 
	пункт 1 статьи 4, пункт 1 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Требования к пиротехническим изделиям для проведения групповых игр и развития технического творчества (маркирующие, сигнальные, целеуказательные гранаты, ракеты, мины, микродвигатели, инициирующие и метательные устройства) выполняются
	подпункт е) пункта 2 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.11
	На пиротехнические изделия оформлена конструкторская и технологическая документация, соблюдение которой обеспечивает соответствие разработанных пиротехнических изделий требованиям ТР ТС 006/2011 на всех последующих этапах обращения. Указание в конструкторской документации технических требований, характеристик, определяющих безопасность пиротехнических изделий, без указания метода их контроля не допускается (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт ж) пункта 2 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Наличие дополнительной специальной информации в эксплуатационной документации на фейерверочные изделия:
значение максимального давления, создаваемого в мортирах (иных силовых воздействий на пусковое оборудование);
описание производимых эффектов;
указание высоты разрыва (подъема);
указание возможной высоты догорания пироэлементов;
радиус опасной зоны в зависимости от скорости ветра;
время замедления (для изделий с огнепроводным элементом);
рекомендуемые размеры (диаметр, длина рабочей части) мортиры
	подпункт д) пункта 2 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Процесс хранения пиротехнических изделий производится в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и правилами промышленной безопасности установленной в соответствии с законодательством и исключает попадание на упаковки с пиротехническими изделиями прямых солнечных лучей и атмосферных осадков
	подпункт 6.1 пункта 6 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Наличие требований в эксплуатационной документации или в виде маркировочного обозначения на изделии по соблюдению мер пожаробезопасности и взрывобезопасности при утилизации пиротехнических изделий
	подпункт а) части второй пункта 9 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Наличие технологических инструкций (технологических процессов) у организации, имеющей разрешительные документы на производство пиротехнических изделий, при утилизации пиротехнических изделий, а также отходов производства и потребления с целью получения вторичной продукции (сырья, материалов, комплектующих элементов) (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт б) части второй пункта 9 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Наличие четкого и хорошо различимого текста маркировочного обозначения в виде информационного текста, манипуляционных знаков и предупредительных надписей на изделии и (или) упаковке (таре) пиротехнических изделий, с площадью маркировочных обозначений, занимающей не менее 30 % от площади большей стороны пиротехнических изделий и (или) их упаковки (тары) и составленного на русском языке и на государственном(ых) языке(ах) государства – члена Таможенного союза, на территории которого данное изделие реализуется потребителю при наличии соответствующих требований в законодательстве(ах) государства(в) – члена(ов) Таможенного союза, за исключением наименования изготовителя и наименования пиротехнического изделия, а также другого текста, входящего в зарегистрированный товарный знак. Предупредительные надписи выделены контрастным шрифтом или сопровождаются надписью «Внимание!»
	подпункты 10.1, 10.5, 10.6 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия наименования (условного обозначения) пиротехнических изделий
	подпункт а) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия предупреждения об опасности пиротехнического изделия и классе опасности пиротехнических изделий
	подпункт б) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия наименования и места нахождения организации – изготовителя пиротехнических изделий (поставщика и/или импортера)
	подпункт в) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия обозначения стандартов или иных документов, в соответствии с которыми они изготовлены
	подпункт г) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.21
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия даты окончания срока годности
	подпункт д) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия перечня опасных факторов и размеров опасной зоны
	подпункт е) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия ограничений в отношении условий обращения
	подпункт ж) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия требований по безопасному хранению и утилизации пиротехнических изделий
	подпункт з) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия инструкции по применению
	подпункт и) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия информации о подтверждении соответствия требованиям ТР ТС 006/2011
	подпункт к) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Наличие в маркировочном обозначении пиротехнического изделия назначения или области применения
	подпункт л) подпункта 10.2 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Наличие на транспортной упаковке (таре) класса опасности груза и наименования организации-изготовителя (поставщика) или импортера, реквизитов партии
	подпункт 10.3 пункта 10 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего 
представителя проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 4
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
16.11.2020 № 46 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «Безопасность лифтов», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 г. № 824 (далее – ТР ТС 011/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ___________

____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

____________________________________________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Лифты электрические, гидравлические, за исключением лифтов:

малых грузовых;

установленных в малоэтажных жилых домах частного жилищного фонда;

установленных в шахтных стволах в горнодобывающей промышленности, на судах и иных плавучих средствах, самолетах и других летательных аппаратах;

с зубчато-реечным или винтовым механизмом подъема.

 

Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ТС 011/2011.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы ТР ТС 011/2011
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный показатель
	Примечание

	3.1
	Укомплектован ли лифт сопроводительной документацией на государственном языке государства – члена Таможенного союза и (или) на русском языке
	часть первая пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Укомплектованы ли устройства безопасности лифтов сопроводительной документацией на государственном языке государства – члена Таможенного союза и (или) на русском языке
	часть первая пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт руководство (инструкция) по эксплуатации
	абзац второй части второй пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт паспорт лифта
	абзац третий части второй пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт монтажный чертеж
	абзац четвертый части второй пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт принципиальная электрическая схема с перечнем элементов
	абзац пятый части второй пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт принципиальная гидравлическая схема (для гидравлических лифтов)
	абзац шестой части второй пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.8
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации инструкция по монтажу лифта
	абзац второй части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.9
	Есть ли в инструкции по монтажу указания по наладке
	абзац второй части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Есть ли в инструкции по монтажу указания по регулировке
	абзац второй части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Есть ли в инструкции по монтажу указания по порядку проведения испытаний и проверок
	абзац второй части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая ввод в эксплуатацию
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая применение по назначению
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая техническое обслуживание
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая освидетельствование
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая осмотр
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая ремонт
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по использованию и меры по обеспечению безопасности лифтов в период эксплуатации, включая испытания
	абзац третий части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации перечень быстро изнашиваемых деталей
	абзац четвертый части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации методы безопасной эвакуации людей из кабины
	абзац пятый части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.21
	Есть ли в руководстве (инструкции) по эксплуатации указания по выводу лифта из эксплуатации перед утилизацией
	абзац шестой части третьей пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Есть ли информация, размещенная в кабине или на кабине, содержащая наименование изготовителя и (или) его товарный знак; идентификационный (заводской) номер лифта; год изготовления
	пункт 4 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Доступна ли для обслуживающего персонала информация, размещенная в кабине или на кабине, содержащая наименование изготовителя и (или) его товарный знак; идентификационный (заводской) номер лифта; год изготовления
	часть вторая пункта 4 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Есть ли на устройствах безопасности лифта информация, содержащая наименование изготовителя и (или) его товарный знак
	пункт 5 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Есть ли на устройствах безопасности лифта информация, содержащая идентификационный номер устройства
	пункт 5 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Обеспечивается ли четкое и ясное отображение информации (наименование изготовителя и (или) его товарный знак; идентификационный номер устройства), нанесенной на устройствах безопасности лифта
	пункт 5 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Есть ли в технической документации на лифт и его маркировке класс энергетической эффективности
	часть вторая пункта 1 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Подтверждение соответствия лифта, устройств безопасности лифта проведено органом по оценке соответствия, включенным в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.29
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие ограничителя скорости требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.30
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие буфера требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.31
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие замков дверей шахты лифта требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.32
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие ловителей требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.33
	Есть ли сертификат соответствия Таможенного союза на соответствие гидроаппарата безопасности (разрывного клапана) требованиям ТР ТС 011/2011
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.34
	Проведено ли подтверждение соответствия лифта и устройств безопасности лифта, указанных в приложении 2 к ТР ТС 011/2011, требованиям ТР ТС 011/2011, в форме обязательной сертификации
	подпункт 2.1 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.35
	Выполнены ли органом по сертификации работы по сертификации лифта и (или) устройств безопасности лифта на основании договора с заявителем
	подпункт 2.1 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.36
	Есть ли в сопроводительной документации на лифт копии сертификата на противопожарные двери
	часть вторая пункта 3 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.37
	Проводилась ли сертификация лифта и устройств безопасности лифта, указанных в приложении 2 к ТР ТС 011/2011, органом по сертификации, аккредитованным в установленном порядке
	подпункт 2.1 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.38
	Проводилась ли обязательная сертификация лифта и устройств безопасности лифта, предназначенных для серийного выпуска, по схеме 1с, указанной в приложении 3 к ТР ТС 011/2011
	подпункт 2.2 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.39
	Является ли заявителем при сертификации лифта и (или) устройств безопасности лифта, предназначенных для серийного выпуска по схеме 1с, их изготовитель или уполномоченное изготовителем лицо
	подпункт 2.2 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.40
	Проводилась ли обязательная сертификация лифта разового изготовления, устройства безопасности лифта разового изготовления, лифта из единовременно изготавливаемой партии и устройства безопасности лифта из единовременно изготавливаемой партии по схеме 3с (для единовременно изготавливаемой партии) и схеме 4с (для разового изготовления), указанным в приложении 3 к ТР ТС 011/2011
	подпункт 2.3 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.41
	Проводились ли исследования (испытания) и измерения при обязательной сертификации лифтов и устройств безопасности лифтов аккредитованной в установленном порядке испытательной лабораторией (центром)
	подпункт 2.11 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.42
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения лифта
	часть вторая подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.43
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения лебедки
	абзац второй части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.44
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения гидроагрегата (для гидравлических лифтов)
	абзац третий части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.45
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения системы управления (контроллере)
	абзац четвертый части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.46
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения привода дверей кабины
	абзац пятый части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.47
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения дверей шахты
	абзац шестой части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.48
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения замков дверей шахты
	абзац седьмой части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.49
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения ловителей
	абзац восьмой части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.50
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения ограничителя скорости
	абзац девятый части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.51
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения буфера
	абзац десятый части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.52
	Есть ли в сертификате соответствия и его приложении сведения о типе (модели), изготовителе, стране происхождения гидроаппарата безопасности
	абзац одиннадцатый части второй подпункта 2.12 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.53
	Осуществляется ли хранение изготовителем документов на лифт и устройства безопасности лифта в течение не менее 10 лет со дня снятия (прекращения) производства
	абзац второй части первой подпункта 2.17 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.54
	Осуществляется ли хранение продавцом (поставщиком) документов на партию лифтов и устройств безопасности лифтов (единичное изделие) в течение не менее 10 лет со дня реализации последнего изделия из партии (единичного изделия)
	абзац третий части первой подпункта 2.17 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.55
	Оформлен ли комплект документов, представляемый для сертификации, на государственном языке государства – члена Таможенного союза и (или) русском языке
	подпункт 2.18 пункта 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.56
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на лифте, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.57
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на буфере, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.58
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на ловителе, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.59
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на ограничителе скорости, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.60
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на замках дверей шахты, соответствующих требованиям безопасности и прошедших процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.61
	Есть ли маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на гидроаппарате безопасности, соответствующем требованиям безопасности и прошедшем процедуру подтверждения соответствия
	пункт 1 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.62
	Приводится ли единый знак обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза в эксплуатационных документах, прилагаемых к лифту
	пункт 3 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.63
	Нанесен ли единый знак обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза на каждый лифт и устройства безопасности лифта
	пункт 3 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.64
	Нанесенный единый знак обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза обеспечивает ли четкое и ясное изображение в течение всего срока службы лифта
	пункт 5 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.65
	Обеспечивается ли недоступность для пользователей и посторонних лиц оборудования лифта, устанавливаемого в шкафах для размещения оборудования
	абзац второй подпункта 1.1 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.66
	Предусмотрены ли меры по защите пользователей и посторонних лиц от получения травм в результате соприкосновения с движущимися частями оборудования лифта
	подпункт 1.2 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.67
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если дверь шахты не закрыта, не заперта (данное требование не относится к предварительному открыванию автоматических дверей при подходе кабины к этажной площадке и предусмотренному в конструкции лифта режиму доводки кабины до уровня этажной площадки при загрузке/разгрузке)
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.68
	Останавливает ли устройство защиты (блокировки) движения кабины лифта, если дверь шахты лифта не закрыта, не заперта
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.69
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если аварийная дверь не закрыта
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.70
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если крышка смотрового и аварийного люка не закрыта
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.71
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если дверь шахты не закрыта, не заперта; дверь для технического обслуживания оборудования, аварийная дверь, крышка смотрового и аварийного люка, дверь кабины не закрыты (данное требование не относится к предварительному открыванию автоматических дверей при подходе кабины к этажной площадке и предусмотренному в конструкции лифта режиму доводки кабины до уровня этажной площадки при загрузке/разгрузке)
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.72
	Есть ли устройства защиты, блокировки для остановки или предотвращения движения кабины, если дверь кабины не закрыта (данное требование не относится к предварительному открыванию автоматических дверей при подходе кабины к этажной площадке и предусмотренному в конструкции лифта режиму доводки кабины до уровня этажной площадки при загрузке/разгрузке)
	подпункт 1.3 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.73
	Существует ли возможность безопасной эвакуации персоналом людей из остановившейся кабины
	подпункт 1.4 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.74
	Имеет ли оборудование лифта, доступное для пользователей и иных лиц, поверхности с неровностями, представляющими опасность
	подпункт 1.5 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.75
	Есть ли средства для освещения кабины, предназначенной для перевозки людей, в том числе при перебое в электроснабжении
	подпункт 1.6 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.76
	Соответствует ли оборудование лифта климатическим условиям, в которых предполагается эксплуатация лифта
	подпункт 1.7 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.77
	Соответствует ли оборудование лифта сейсмическим условиям, в которых предполагается эксплуатация лифта
	подпункт 1.7 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.78
	Обеспечиваются ли меры безопасности по предотвращению падения людей в шахту с этажных и прилегающих к шахте площадок здания (сооружения) и из кабины
	подпункт 1.8 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.79
	Обеспечивает ли размер дверного проема лифта безопасный вход в кабину и выход из нее на этажную площадку, безопасную загрузку и разгрузку кабины
	подпункт 1.9 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.80
	Есть ли средства по предотвращению или уменьшению усилия сдавливания человека или предмета, находящегося на пути движения автоматически закрывающейся двери кабины и (или) шахты, до пределов, снижающих опасность получения травм
	подпункт 1.12 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.81
	Выдерживает ли кабина, тяговые элементы, подвески и (или) опоры кабины, противовес, элементы их крепления нагрузки, возникающие при использовании по назначению и испытаниях лифта
	подпункт 1.13 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.82
	Оборудована ли кабина средствами для подключения к двусторонней переговорной связи, при помощи которой пассажир может вызвать помощь извне
	подпункт 1.14 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.83
	В наличии ли средства, предотвращающие пуск перегруженной кабины в режиме нормальной работы
	подпункт 1.15 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.84
	В режиме нормальная работа допускается ли движение кабины лифта при срабатывании средства, предотвращающего пуск перегруженной кабины лифта
	подпункт 1.15 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.85
	Есть ли устройства, ограничивающие перемещение кабины за пределы крайних рабочих положений (этажных площадок)
	подпункт 1.16 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.86
	Есть ли устройства, ограничивающие величину превышения номинальной скорости кабины при движении вниз до пределов, снижающих опасность получения травм или поломки оборудования
	подпункт 1.17 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.87
	Ограничивает ли устройство величину номинальной скорости кабины при ее движении вниз до пределов, снижающих опасность получения травм или поломки оборудования
	подпункт 1.17 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.88
	Обеспечивают ли ловители и буфера при их срабатывании замедление движения кабины с целью снижения опасности получения травм или поломки оборудования
	подпункт 1.18 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.89
	Обеспечивается ли воздухообмен в кабине, предназначенной для перемещения людей
	подпункт 1.19 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.90
	Достаточны ли размеры и расположение рабочих зон для безопасного обслуживания оборудования
	подпункт 1.20 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.91
	Есть ли безопасный вход персонала на рабочую площадку в шахте и (или) на крыше кабины и выход с нее
	подпункт 1.22 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.92
	Обеспечивает ли рабочая площадка и (или) крыша кабины (при необходимости размещения персонала) нагрузки от находящегося на ней персонала
	подпункт 1.23 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.93
	В наличии ли средства и меры, снижающие риск падения персонала с рабочей площадки, находящейся в шахте, и (или) с крыши кабины
	подпункт 1.24 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.94
	Есть ли средства для остановки и управления движением кабины персоналом при проведении технического обслуживания
	подпункт 1.25 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.95
	Есть ли средства для перемещения персонала по шахте на кабине на безопасной скорости и остановки кабины персоналом
	подпункт 1.25 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.96
	В наличии ли меры и (или) средства по предотвращению травмирования персонала элементами лифтового оборудования: ремнями, шкивами, блоками, выступающим валом двигателя, шестернями, звездочками, приводными цепями при их движении
	подпункт 1.27 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.97
	Есть ли средства для создания уровня освещенности зон обслуживания, достаточного для безопасного проведения работ персоналом
	подпункт 1.28 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.98
	В наличии ли меры и (или) средства по обеспечению электробезопасности пользователей, иных лиц и персонала при их воздействии на аппараты управления лифтом и (или) прикосновении к токопроводящим конструкциям лифта
	подпункт 1.29 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.99
	Разработаны ли меры, обеспечивающие возможность пассажирам безопасно покинуть кабину при возникновении пожарной опасности в здании (сооружении)
	подпункт 1.31 пункта 1 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.100
	Обеспечивают ли размеры кабины, дверного проема кабины и шахты безопасный въезд и выезд из кабины, а также размещение в кабине пользователя на кресле-коляске (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.1 пункта 2 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.101
	Оборудована ли кабина лифта по крайней мере одним поручнем, расположение которого должно облегчать пользователю доступ в кабину и к устройствам управления (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.3 пункта 2 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.102
	Обеспечена ли безопасность и доступность лифта для инвалидов и других маломобильных групп населения в части конструкции и размещения устройств управления и сигнализации (звуковой и световой) в кабине лифта и на этажной площадке (для лифтов, предназначенных для перевозки инвалидов и маломобильных групп населения)
	подпункт 2.5 пункта 2 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.103
	Обеспечивают ли размеры кабины и грузоподъемность лифта транспортирование пожарных с оборудованием для борьбы с пожаром и (или) спасаемых при пожаре людей (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.1 пункта 3 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.104
	Обеспечивают ли системы управления лифта непосредственное управление лифта пожарным при отключении иных режимов управления (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.2 пункта 3 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.105
	Есть ли режим управления лифтом пожарными независимо от работы других лифтов, объединенных с ним системой группового управления (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.3 пункта 3 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.106
	Есть ли визуальная информация в кабине лифта и на основном посадочном (назначенном) этаже о местоположении кабины и направлении ее движения (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.4 пункта 3 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.107
	Предусмотрены ли меры и (или) средства для эвакуации пожарных из кабины лифта, остановившегося между этажами (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.6 пункта 3 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.108
	Используются ли в конструкции купе кабины материалы, снижающие риск возникновения пожарной опасности по применимым показателям горючести, воспламеняемости, дымообразующей способности, распространения пламени и токсичности при горении (для лифтов, обеспечивающих транспортирование пожарных во время пожара)
	подпункт 3.7 пункта 3 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.109
	Предусмотрена ли возможность для снятия сигналов с целью передачи от лифта к устройству диспетчерского контроля за его работой информации о срабатывании электрических цепей безопасности (для лифтов, предназначенных для подключения к устройству диспетчерского контроля)
	абзац третий части первой пункта 4 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.110
	Предусмотрена ли возможность для снятия сигналов с целью передачи от лифта к устройству диспетчерского контроля за его работой информации о несанкционированном открывании дверей шахты (для лифтов, предназначенных для подключения к устройству диспетчерского контроля)
	абзац четвертый части первой пункта 4 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.111
	Предусмотрена ли возможность для снятия сигналов с целью передачи от лифта к устройству диспетчерского контроля за его работой информации об открытии двери (крышки) устройства управления лифта без машинного помещения (для лифтов, предназначенных для подключения к устройству диспетчерского контроля)
	абзац пятый части первой пункта 4 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.112
	Ограждающие конструкции купе кабины (стены, потолок, пол) выполнены ли из материалов, снижающих риск их намеренного повреждения или поджигания (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.1 пункта 5 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.113
	Есть ли устройства управления, сигнализации, освещения в кабине, имеют ли они конструкцию и выполнены ли они из материалов, снижающих риск их намеренного повреждения или поджигания (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.2 пункта 5 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.114
	Есть ли средства, выводящие лифт из режима «Нормальная работа» при несанкционированном открытии дверей шахты при отсутствии кабины на этаже в режиме «Нормальная работа» (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.4 пункта 5 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.115
	Предусмотрен ли возврат в режим «Нормальная работа» при несанкционированном открытии дверей шахты только обслуживающим персоналом (для лифтов, предназначенных для установки в зданиях и сооружениях, в которых возможно преднамеренное повреждение лифтового оборудования)
	подпункт 5.4 пункта 5 приложения 1
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего представителя 
проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано, имеет особенности своей реализации, а также иные пояснения;

в подпункте 3.28 пункта 3 настоящего приложения в позиции «Примечание» указать страну, на территории которой осуществлено подтверждение соответствия лифта, устройств безопасности требованиям ТР ТС 011/2011.

 

 

	 
	Приложение 5
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
16.11.2020 № 46 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности оборудования для работы во взрывоопасных средах», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 г. № 825 (далее – ТР ТС 012/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего

____________________________________________________________________________

(руководителя проверки) или должностного лица, направившего контрольный

____________________________________________________________________________

список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

	Наличие документов об оценке соответствия требованиям ТР ТС 012/2011 на указанную продукцию
	Документ об оценке соответствия 
(номер и дата регистрации)

	да □ / нет □
	 


 
Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ТС 012/2011.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы ТР ТС 012/2011
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный
показатель
	Примечание

	3.1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукции, в отношении которой вступил в силу ТР ТС 012/2011, необходимых процедур оценки соответствия, установленных ТР ТС 012/2011
	пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Сертификат соответствия требованиям ТР ТС 012/2011 оформлен по единой форме сертификата соответствия 
	пункт 6 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Схема подтверждения соответствия выбрана в соответствии с требованиями ТР ТС 012/2011
	пункт 3 статьи 6 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Наличие технической документации, прилагаемой к оборудованию для работы во взрывоопасных средах (далее – оборудование) согласно требованиям ТР ТС 012/2011
	пункт 6 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Техническая документация изготовителя на оборудование соответствует требованиям ТР ТС 012/2011
	пункт 6 статьи 4, пункт 8 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Подтверждение соответствия продукции проведено аккредитованными органами по сертификации (оценке (подтверждению) соответствия) требованиям ТР ТС 012/2011, включенными в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Испытания продукции в целях подтверждения соответствия требованиям ТР ТС 012/2011 проведены аккредитованными испытательными лабораториями (центрами), включенными в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункт 2 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.8
	Наличие на оборудовании и в прилагаемой к нему технической документации изготовителя единого знака обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза 
	пункт 3 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.9
	Наличие на оборудовании маркировки и ее соответствие требованиям ТР ТС 012/2011
	пункты 7–9 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Единый знак обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза нанесен только на упаковку оборудования и указан в прилагаемой к нему технической документации изготовителя (при невозможности нанесения знака непосредственно на оборудование)
	пункт 4 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Сертификат соответствия содержит в приложении, в том числе описание конструкции и средств обеспечения взрывозащиты
	подпункт 2) пункта 6 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Сертификат соответствия содержит в приложении, в том числе специальные условия применения (если в маркировке взрывозащиты указан знак «Х»)
	подпункт 2) пункта 6 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Наличие средств обеспечения взрывозащиты, указанных в технической документации изготовителя, для электрического оборудования, включая Ех-компоненты, и неэлектрического оборудования для работы во взрывоопасных средах
	пункт 3 статьи 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Оборудование соответствует требованиям, необходимым для безопасного функционирования и эксплуатации в отношении риска взрыва согласно ТР ТС 012/2011
	пункт 1 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.15
	В технической документации изготовителя установлены нормальные режимы работы оборудования и пределы отклонений, с учетом условий его применения, обеспечивающие взрывобезопасность оборудования
	пункт 2 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Оборудование разработано и изготовлено таким образом, чтобы при применении его по назначению и выполнении требований к монтажу, эксплуатации (использованию), перевозке (транспортированию), техническому обслуживанию и ремонту обеспечивалось выполнение требований безопасности ТР ТС 012/2011
	пункт 3 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Конструкция оборудования обеспечивает защиту от потенциальных источников воспламенения в соответствии с требованиями ТР ТС 012/2011
	пункт 4 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Устройства, обеспечивающие защиту оборудования при аварийных режимах, соответствуют требованиям безопасности в соответствии с требованиями ТР ТС 012/2011
	пункт 5 статьи 4
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего представителя 
проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 6
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
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Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь в области промышленной безопасности (технический регламент Таможенного союза «О безопасности аппаратов, работающих на газообразном топливе», принятый решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 875 (далее – ТР ТС 016/2011)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ___________

____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист) ____________________________________________________________________________

(наименование, тип (вид), марка, модель)

 

	Наличие документов об оценке соответствия требованиям ТР ТС 016/2011 на указанную продукцию
	Документ об оценке соответствия 
(номер и дата регистрации)

	да □ / нет □
	 


 
Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ТС 016/2011.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы ТР ТС 016/2011
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный показатель
	Примечание

	3.1
	Выпускаемая в обращение продукция соответствует требованиям ТР ТС 016/2011 и другим вступившим в силу техническим регламентам Таможенного союза, Евразийского экономического союза, действие которых на нее распространяются, а также прошла подтверждение соответствия согласно ТР ТС 016/2011
	пункт 1 статьи 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Выполнены ли требования к маркировке выпускаемой в обращение продукции (эксплуатационной документации и упаковке) единым знаком обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза
	пункты 1–5 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Выполнены ли требования к маркировке в части наличия необходимой информации на выпускаемую в обращение продукцию (эксплуатационную документацию и упаковку)
	пункты 1–12 приложения 3
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Соответствует ли форма и схема подтверждения соответствия выпускаемой в обращение продукции требованиям, установленным ТР ТС 016/2011
	пункты 1–13 статьи 6, приложение 1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Сертификация выпускаемой в обращение продукции проведена органом по сертификации (оценке (подтверждению) соответствия), включенным в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункт 11 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Испытания выпускаемой в обращение продукции в целях подтверждения соответствия проведены аккредитованными испытательными лабораториями (центрами), включенными в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункт 18 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Наличие комплекта документов, предусмотренных приложением 2 к ТР ТС 016/2011
	пункты 1–5 приложения 2
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего представителя
проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 7
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
16.11.2020 № 46 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности взрывчатых веществ и изделий на их основе», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 57 (далее – ТР ТС 028/2012)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ___________

____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

____________________________________________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Взрывчатые вещества и изделия на их основе, указанные в подпункте а) пункта 1 статьи 1 ТР ТС 028/2012, на которые оформлены разрешения на постоянное применение, выданные одним из уполномоченных органов области промышленной безопасности государства – члена Таможенного союза (Евразийского экономического союза).

 

Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ТС 028/2012.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы ТР ТС 028/2012
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный показатель
	Примечание

	3.1
	Наличие документов, подтверждающих прохождение продукцией, в отношении которой вступили в силу технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, необходимых процедур подтверждения соответствия, установленных техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза (кроме подтверждения соответствия требованиям ТР ТС 028/2012 в отношении взрывчатых веществ и изделий на их основе, изготавливаемых для собственных нужд)
	часть первая статьи 3, пункты 1 и 2 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	статья 8
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Подтверждение соответствия продукции проведено аккредитованным органом по сертификации (оценке (подтверждению соответствия), включенным в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза (в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза)
	абзац второй пункта 4 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Сертификат соответствия требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия
	пункт 3 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Испытания в целях подтверждения соответствия осуществляют аккредитованные испытательные лаборатории (центры), включенные в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза
	часть третья пункта 4 статьи 7
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Наличие Разрешения на постоянное применение, выданное одним из уполномоченных органов в области промышленной безопасности государства – члена Таможенного союза (за исключением подпунктов б), в) пункта 1 статьи 1 ТР ТС 028/2012)
	часть вторая статьи 3, подпункт 3.1 пункта 3 статьи 5; пункт 1 статьи 6
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Наличие технической документации, оформленной изготовителем на взрывчатые вещества, в которой указаны характеристики, влияющие на их безопасность (при изготовлении, хранении, транспортировании (перевозке), применении), требования к упаковке и таре, приведена информация о маркировке взрывчатого вещества, а также указаны показатели, по которым осуществляется входной контроль потребителем
	часть вторая подпункта 2.1 пункта 2 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.8
	Наличие руководства (инструкции) по применению на взрывчатые вещества и изделия на их основе, содержащего следующую информацию:
наименование и условное обозначение взрывчатых веществ и изделий на их основе;
назначение и область применения;
комплектность поставки;
технические показатели, определяющие потребительские свойства взрывчатых веществ и изделий на их основе (отдельно контролируемые и неконтролируемые показатели);
показатели пожаровзрывоопасности и электростатической опасности;
описание упаковки и (при необходимости) порядок ее вскрытия и уничтожения (или возврата) после применения;
указание класса опасности груза и группы совместимости;
применение механизированных операций на складах и на месте применения с указанием способа механизации;
порядок возврата неиспользованных взрывчатых веществ и изделий на их основе на склад;
требования безопасности при обращении со взрывчатыми веществами и изделиями на их основе (предельно допустимые концентрации вредных веществ в воздухе рабочей зоны, характер действия веществ на организм человека, меры и средства защиты от вредного воздействия, средства пожаротушения);
способ размещения взрывчатого вещества или изделия в шпуре или скважине;
способ инициирования;
характеристики взрывчатых веществ и изделий на их основе, проверяемые при поступлении на склад потребителя и в период хранения на складе;
условия хранения, гарантийный срок хранения, меры, принимаемые после истечения гарантийного срока хранения, порядок и методы уничтожения;
требования к квалификации персонала;
порядок действия персонала при аварийных ситуациях;
порядок ликвидации отказов 
	часть первая подпункта 2.2 пункта 2 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.9
	Указаны ли изготовителем для показателей взрывчатых веществ и изделий на их основе, предусмотренных в технической документации, методы контроля
	подпункт 2.8 пункта 2 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Допускаются ли для применения взрывчатые вещества, по результатам испытаний которых на чувствительность к удару нижний предел составляет менее 100 мм, а при испытаниях на чувствительность к трению нижний предел менее 200 МПа
	подпункт 2.4 пункта 2 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Осуществляется ли изготовление взрывчатых веществ и изделий на их основе в соответствии с технической документацией и требованиями ТР ТС 028/2012 (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт 3.3 пункта 3 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Предусмотрены ли в технологическом регламенте показатели, которые необходимо проверять при входном контроле компонентов и сырья, используемых для изготовления взрывчатых веществ и изделий на их основе (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт 3.4 пункта 3 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Указаны ли в технологическом регламенте, конструкторской документации с точностью, обеспечивающей воспроизводимость их характеристик, параметры технологических процессов, влияющие на нормируемые характеристики выпускаемых взрывчатых веществ и изделий на их основе (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт 3.5 пункта 3 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Документируются ли параметры технологических процессов, влияющие на нормируемые характеристики изготавливаемых взрывчатых веществ и изделий на их основе, при их изготовлении (при этом срок хранения документированных записей должен составлять не меньше гарантийного срока хранения взрывчатых веществ и изделий на их основе) (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт 3.6 пункта 3 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Проведены ли изготовителем взрывчатых веществ и изделий на их основе необходимые испытания (измерения), предусмотренные технической документацией на эти взрывчатые вещества и изделия на их основе (распространяется в отношении изготовителя)
	подпункт 3.7 пункта 3 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Является ли упаковка прочной, полностью исключающей утечку или просыпание взрывчатых веществ или выпадение изделий, обеспечивающей их сохранность и безопасность в процессе перевозки (транспортирования) всеми видами транспорта в любых климатических условиях, в том числе при погрузочно-разгрузочных работах, а также при хранении
	пункт 4 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Обеспечены ли требования безопасности при хранении взрывчатых веществ и изделий на их основе путем:
исключения влияния окружающей среды на характеристики взрывчатых веществ и изделий на их основе и соответствия условий хранения требованиям нормативной и/или технической документации, в том числе руководству (инструкции) по применению;
размещения на складах взрывчатых веществ и изделий на их основе с учетом их совместимости при хранении;
наличия специально выделенного места для временного хранения на складах пришедших в негодность и бракованных взрывчатых веществ и изделий на их основе, обозначенного предупредительной надписью «ВНИМАНИЕ, БРАК»;
наличия надписи и (или) таблички «ВНИМАНИЕ, БРАК» на упаковке с пришедшими в негодность и бракованными взрывчатыми веществами и изделиями на их основе;
уничтожения взрывчатых веществ и изделий на их основе в минимально возможные сроки при несоответствии показателей, полученных в результате испытаний, показателям, указанным в технической документации
	пункт 7 статьи 5
	 
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Требования к маркировке взрывчатых веществ и изделий на их основе выполнены
	статья 4
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего представителя 
проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 8
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
16.11.2020 № 46 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Таможенного союза «О безопасности оборудования, работающего под избыточным давлением», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 2 июля 2013 г. № 41 (далее – ТР ТС 032/2013)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ___________

____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

____________________________________________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист):

элементы оборудования, работающего под избыточным давлением (сборочные единицы), и комплектующие к нему, выдерживающие воздействие давления;

предохранительные устройства котлов, сосудов, трубопроводов пара и горячей воды;

водогрейные котлы с температурой воды выше 115 °C мощностью 100 кВт и более, водогрейные котлы-утилизаторы с температурой воды выше 115 °C мощностью 100 кВт и более, автономные экономайзеры с температурой воды выше 115 °C;

паровые котлы с давлением пара не более 0,07 МПа и водогрейные котлы с температурой нагрева воды не выше 115 °C;

паровые котлы с рабочим давлением более 0,07 МПа, использующие газообразные, жидкие и твердые виды топлива, паровые котлы-утилизаторы с рабочим давлением более 0,07 МПа, у которых произведение (ts – 100) x V составляет более 5,0, где ts – температура пара, воды, жидкости при рабочем давлении в градусах Цельсия, V – вместимость котла в кубических метрах, автономные пароперегреватели с рабочим давлением более 0,07 МПа;

трубопроводы пара и горячей воды с рабочим давлением более 0,07 МПа и температурой воды выше 115 °C I категории с номинальным диаметром более 70 мм, II и III категорий с номинальным диаметром более 100 мм;

стационарно установленные сосуды, работающие под давлением воды с температурой выше 115 °C, у которых произведение давления в мегапаскалях на вместимость в кубических метрах составляет более 1,0;

стационарно установленные сосуды, работающие под давлением жидкой среды, состоящей из жидкостей, которые не являются воспламеняющимися, окисляющими, горючими, взрывчатыми, токсичными и высокотоксичными, с температурой, превышающей температуру их кипения при давлении 0,07 МПа, у которых произведение давления в мегапаскалях на вместимость в кубических метрах составляет более 1,0;

стационарно установленные сосуды, работающие под давлением жидкой среды, состоящей из воспламеняющихся, окисляющих, горючих, взрывчатых, токсичных и высокотоксичных жидкостей с температурой, превышающей температуру их кипения при давлении 0,07 МПа, у которых произведение давления в мегапаскалях на вместимость в кубических метрах составляет более 0,05;

стационарно установленные сосуды, работающие под давлением более 0,07 МПа пара, газовой среды (в газообразном, сжиженном состоянии), состоящей из газов и паров, которые не являются воспламеняющимися, окисляющими, горючими, взрывчатыми, токсичными и высокотоксичными, у которых произведение давления в мегапаскалях на вместимость в кубических метрах составляет более 1,0;

стационарно установленные сосуды, работающие под давлением более 0,07 МПа газовой среды (в газообразном, сжиженном состоянии), состоящей из воспламеняющихся, окисляющих, горючих, взрывчатых, токсичных и высокотоксичных газов и паров, у которых произведение давления в мегапаскалях на вместимость в кубических метрах составляет более 0,05;

стационарно установленные баллоны емкостью более 100 л, работающие под давлением пара (газа) более 0,07 МПа;

барокамеры, за исключением медицинских.

 

Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ТС 032/2013.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы ТР ТС 032/2013
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный показатель
	Примечание

	3.1
	Соответствие оборудования требованиям ТР ТС 032/2013 подтверждено декларацией о соответствии, либо сертификатом соответствия
	пункт 44
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	Правильно ли выбрана форма подтверждения соответствия
	пункт 40, пункт 42, пункт 43
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Правильно ли выбрана схема подтверждения соответствия 
	пункт 41
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Комплект документов, обеспечивающих безопасность оборудования, включает:
техническое задание, технические условия или иные документы, в которых устанавливаются требования к оборудованию на стадиях разработки (проектирования) и производства (изготовления);
проектную (конструкторскую) документацию (чертежи, схемы, спецификации, расчеты);
техническую документацию, прилагаемую к оборудованию;
отчетные документы по испытаниям (протоколы, заключения, акты, свидетельства);
иные документы, содержащие оценку риска и эксплуатационной надежности (при наличии)
	часть вторая пункта 11
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Соответствует ли перечень технической документации, прилагаемой к оборудованию 
	пункт 16
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Имеется ли в наличии паспорт, оформленный изготовителем на оборудование для его последующей идентификации 
	пункт 17
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Содержит ли паспорт на продукцию (оборудование) необходимую информацию (в зависимости от вида оборудования)
	пункт 19, пункт 20, пункт 21, пункт 22, пункт 23
	 
	 
	 
	 
	 

	3.8
	Имеется ли на продукции маркировка единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 6, пункт 61, пункт 63
	 
	 
	 
	 
	 

	3.9
	Нанесена ли на оборудование маркировка в виде четких и нестираемых надписей, содержащая следующую информацию:
наименование и (или) обозначение типа, марки, модели оборудования;
параметры и характеристики, влияющие на безопасность;
наименование материала, из которого изготовлено (произведено) оборудование (элементы);
наименование изготовителя и его товарный знак (при наличии);
заводской номер;
дата изготовления (производства)
	часть первая пункта 29
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Проведена ли (оценка) подтверждение соответствия продукции органом по оценке соответствия, включенным в Единый реестр органов по оценке соответствия Евразийского экономического союза
	пункт 5, пункт 37
	 
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Соответствует ли оборудование и устройства безопасности характеристикам и параметрам, предусмотренным проектной документацией, требованиям ТР ТС 032/2013
	пункт 41, приложение 2
	 
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Проведены ли изготовителем испытания оборудования, предусмотренные проектной документацией
	пункт 13
	 
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Соответствуют ли требования к безопасности оборудования при разработке (проектировании), изготовлении (производстве) 
	приложение 2
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего представителя 
проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование реализовано не в полном объеме, и иные пояснения.

 

 

	 
	Приложение 9
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
16.11.2020 № 46 
(в редакции постановления 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
11.06.2024 № 50) 


 
Форма

МИНИСТЕРСТВО ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ВОПРОСОВ (ЧЕК-ЛИСТ) № _______________________

в сфере государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в Республике Беларусь (технический регламент Евразийского экономического союза «О безопасности аттракционов», принятый решением Совета Евразийской экономической комиссии от 18 октября 2016 г. № 114 (далее – ТР ЕАЭС 038/2016)

 

	Дата начала заполнения
	Дата завершения заполнения
	Дата направления

	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год
	число
	месяц
	год

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Контрольный список вопросов (чек-лист) заполняется:

	в ходе проверки
	 
	выборочной
	 
	внеплановой
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	для использования при планировании проверок
	 
	 


 
____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего, контактный телефон проверяющего (руководителя

____________________________________________________________________________

проверки) или должностного лица, направившего контрольный список вопросов (чек-лист)

 

1. Сведения о проверяемом субъекте

 

Учетный номер плательщика ___________________________________________________

Наименование (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта _____________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Место нахождения проверяемого субъекта (объекта проверяемого субъекта) ___________

____________________________________________________________________________

Место осуществления деятельности ______________________________________________

____________________________________________________________________________

 

2. Необходимые характеристики объекта проверяемого субъекта

 

Номенклатура

изготавливаемой, импортируемой (поставляемой), реализуемой (продаваемой) 
субъектом проверки продукции,

____________________________________________________________________________

(нужное подчеркнуть)

в отношении которой заполнен контрольный список вопросов (чек-лист)

 

Аттракционы со степенями потенциального биомеханического риска RB-1 и RB-2:

механизированные поступательного движения (в том числе с использованием воды);

механизированные вращательного движения;

механизированные сложного движения, за исключением механизированных кресел кинотеатров, симуляторов;

водные немеханизированные (водные спуски прямые и с виражами).

 

Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, контактный телефон лица, ответственного за внесение сведений в контрольный список вопросов ____________________________________________________________________

 

Перечень нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза, в соответствии с которыми предъявлены требования к проверяемому субъекту:

ТР ЕАЭС 038/2016.

 

3. Перечень требований, предъявляемых к проверяемому субъекту

 

	№
п/п
	Предъявляемые требования
	Структурные элементы ТР ЕАЭС 038/2016
	Да
	Нет
	Не требуется
	Количест-
венный показатель
	Примечание

	3.1
	Продукция промаркирована единым знаком обращения продукции на рынке государств – членов Таможенного союза, Евразийского экономического союза
	пункт 132
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2
	При изготовлении аттракционов должно быть обеспечено их соответствие требованиям проектно-конструкторской документации
	пункт 58
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3
	Для изготовления компонентов и деталей аттракционов должны быть применены только те конструкционные материалы, которые предусмотрены проектно-конструкторской документацией. Замена конструкционных материалов без согласования с проектировщиком не допускается
	пункт 59
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4
	Крепежные изделия должны соответствовать требованиям надежности, установленным проектировщиком
	пункт 61
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5
	Материалы, детали, устройства и узлы, от которых зависит безопасность аттракциона, должны соответствовать техническим требованиям, расчетным характеристикам и требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016 и других вступивших в силу технических регламентов Евразийского экономического союза (Таможенного союза), действие которых на них распространяется
	пункт 62
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6
	Критичные компоненты имеют четкую и разборчивую маркировку изготовителя или подрядчика, которая располагается в доступном для осмотра месте
	пункт 63
	 
	 
	 
	 
	 

	3.7
	Все поставляемые материалы и комплектующие для критичных компонентов прошли входной контроль (верификацию) с оформлением необходимых документов
	пункт 64
	 
	 
	 
	 
	 

	3.8
	В процессе изготовления осуществляется контроль материалов (включая расходные) и компонентов (элементов), произведенных как самим изготовителем, так и его поставщиками
	пункт 65
	 
	 
	 
	 
	 

	3.9
	Для критичных компонентов проведены испытания в процессе их изготовления (при наличии соответствующих требований в проектно-конструкторской документации)
	пункт 66
	 
	 
	 
	 
	 

	3.10
	Для деталей или узлов, которые являются важными для обеспечения безопасности, проведены испытания (при наличии соответствующих требований в проектно-конструкторской документации или в технических требованиях)
	пункт 67
	 
	 
	 
	 
	 

	3.11
	Неразрушающий контроль применен в отношении критичных компонентов и соединений элементов, предусмотренных перечнем критичных компонентов, сформированным при проектировании аттракциона и переданным изготовителю вместе с проектно-конструкторской документацией
	пункт 68
	 
	 
	 
	 
	 

	3.12
	Основные характеристики безопасности и показателей качества для каждого материала и каждого компонента соответствуют тем требованиям, которые указаны в проектно-конструкторской документации, предусмотрены соответствующие процедуры изготовления
	пункт 69
	 
	 
	 
	 
	 

	3.13
	Цепи, стальные канаты, текстильные канаты и ленты, используемые в конструкции аттракциона, имеют свидетельство, содержащее следующую информацию:
наименование изготовителя и его место нахождения (адрес);
марка цепи, стального каната, текстильного каната или ленты, включающая номинальный размер, конструкцию и данные о материале;
использовавшийся метод проведения испытаний;
минимальная разрывная (или разрушающая) нагрузка
	пункт 70
	 
	 
	 
	 
	 

	3.14
	Каждая часть цепи, каната или ленты, не являющаяся сборочной единицей, имеет нанесенную на нее маркировку, а в случаях, когда это не представляется возможным, – табличку или несъемное кольцо с указанием наименования изготовителя и его место нахождения (адрес)
	пункт 72
	 
	 
	 
	 
	 

	3.15
	Металлические части аттракциона защищены от коррозии
	пункт 73
	 
	 
	 
	 
	 

	3.16
	Деревянные части аттракциона защищены от гниения
	пункт 73
	 
	 
	 
	 
	 

	3.17
	Части аттракциона, выполненные из стеклопластика или полимерных материалов, защищены от старения
	пункт 73
	 
	 
	 
	 
	 

	3.18
	Полые секции аттракциона из конструкционной стали выполнены с предотвращением внутренней коррозии
	пункт 73
	 
	 
	 
	 
	 

	3.19
	Сварные соединения критичных компонентов металлоконструкций аттракциона, в том числе воспринимающие переменные нагрузки, обеспечивают его безопасность
	пункт 74
	 
	 
	 
	 
	 

	3.20
	Модификация аттракциона проведена с предварительным одобрением проектировщика
	пункт 91
	 
	 
	 
	 
	 

	3.21
	На аттракционе установлена информационная табличка изготовителя, содержащая следующие сведения:
наименование и место нахождения (адрес) изготовителя и (или) продавца (поставщика);
наименование и (или) обозначение аттракциона (тип (номер) модели);
заводской номер изделия;
месяц и год изготовления
	пункт 75
	 
	 
	 
	 
	 

	3.22
	Сведения на информационной табличке изготовителя нанесены способом, обеспечивающим четкое и хорошо различимое изображение в течение всего срока службы аттракциона
	пункт 76
	 
	 
	 
	 
	 

	3.23
	Информационная табличка изготовителя выполнена на русском и/или белорусском языках
	пункт 76
	 
	 
	 
	 
	 

	3.24
	Сведения о декларации о соответствии или сертификате соответствия, включая срок их действия, указаны в формуляре аттракциона или паспорте аттракциона
	пункт 100
	 
	 
	 
	 
	 

	3.25
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает обоснование безопасности
	подпункт а) пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.26
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает эксплуатационные документы
	подпункт б) пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.27
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает сертификат на систему менеджмента качества изготовителя (при наличии)
	подпункт г) пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.28
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает протоколы испытаний аттракциона, проведенных изготовителем, уполномоченным изготовителем лицом, продавцом, испытательными лабораториями (центрами)
	подпункт д) пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.29
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия материалов и комплектующих изделий (сертификат соответствия или декларация о соответствии) или протоколы их испытаний (при наличии)
	подпункт е)
пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.30
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия составных частей, компонентов (элементов) аттракциона другим вступившим в силу техническим регламентам Евразийского экономического союза (Таможенного союза), действие которых на них распространяется
	подпункт ж)
пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.31
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает документы о подтверждении соответствия аттракциона, полученные от зарубежных органов по сертификации (при наличии)
	подпункт з)
пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.32
	Комплект документов, подтверждающих соответствие аттракциона требованиям безопасности ТР ЕАЭС 038/2016, включает перечень стандартов, указанных в пункте 94 ТР ЕАЭС 038/2016, требованиям которых соответствует аттракцион (при их применении изготовителем) 
	подпункт и)
пункта 101
	 
	 
	 
	 
	 

	3.33
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 106, пункт 121
	 
	 
	 
	 
	 

	3.34
	Подтверждение соответствия продукции проведено органом по сертификации, включенным в Единый реестр органов по сертификации и испытательных лабораторий (центров) Таможенного союза, имеющим соответствующую область аккредитации
	пункт 114
	 
	 
	 
	 
	 

	3.35
	Изготовитель осуществляет производственный контроль с целью обеспечения соответствия аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016
	пункт 103
	 
	 
	 
	 
	 

	3.36
	Наличие заключения (сертификата соответствия) и (или) протокола испытательной лаборатории (центра) с результатами исследования типа аттракциона и оценкой соответствия типа аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016
	часть вторая подпункта в) пункта 102
	 
	 
	 
	 
	 

	3.37
	Испытания образца (образцов) аттракциона из партии или единичного изделия проведены испытательной лабораторией (центром) по поручению органа по сертификации в соответствии с программой испытаний, определенной органом по сертификации, которому выдается протокол испытаний
	пункт 118
	 
	 
	 
	 
	 

	3.38
	Результаты анализа состояния производства, проводимого органом по сертификации у изготовителя (если предусмотрено схемой сертификации), оформлены актом
	пункт 119
	 
	 
	 
	 
	 

	3.39
	Изготовитель принял и зарегистрировал декларацию о соответствии
	пункт 103
	 
	 
	 
	 
	 

	3.40
	В декларации о соответствии / сертификате соответствия указана степень потенциальных биомеханических рисков, к которой относятся декларируемые аттракционы
	пункт 106, пункт 121
	 
	 
	 
	 
	 

	3.41
	Декларация о соответствии / сертификат соответствия зарегистрированы в Едином реестре выданных сертификатов соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии
	пункт 107, пункт 122
	 
	 
	 
	 
	 

	3.42
	Срок действия декларации о соответствии соответствует назначенному сроку службы или назначенному ресурсу аттракциона
	пункт 107
	 
	 
	 
	 
	 

	3.43
	Комплект документов, указанных в пункте 101 ТР ЕАЭС 038/2016, протоколы испытаний в испытательной лаборатории (центре), сертификат соответствия хранятся у заявителя не менее 10 лет со дня прекращения действия сертификата соответствия (для аттракционов, выпускаемых серийно) / со дня реализации последнего изделия из партии (на партию) аттракционов (единичное изделие)
	пункт 127
	 
	 
	 
	 
	 

	3.44
	Декларация о соответствии и комплект документов, указанных в пункте 101 ТР ЕАЭС 038/2016, хранятся в течение десяти лет с даты окончания срока действия декларации о соответствии
	пункт 108
	 
	 
	 
	 
	 

	3.45
	Единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза нанесен способом, обеспечивающим четкое и ясное изображение в течение всего срока службы аттракциона
	пункт 134
	 
	 
	 
	 
	 

	3.46
	Единый знак обращения продукции на рынке Евразийского экономического союза нанесен на эксплуатационные документы на аттракцион
	пункт 135
	 
	 
	 
	 
	 

	3.47
	Сертификат соответствия (декларация о соответствии) требованиям технического регламента Таможенного союза, Евразийского экономического союза оформлен по единой форме сертификата соответствия (декларации о соответствии)
	пункт 106, пункт 121
	 
	 
	 
	 
	 

	3.48
	Наличие заключения (сертификата соответствия) и (или) протокола испытательной лаборатории (центра) с результатами исследования типа аттракциона и оценкой соответствия типа аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016
	пункт 102
	 
	 
	 
	 
	 

	3.49
	Испытания образца (образцов) аттракциона из партии или единичного изделия проведены испытательной лабораторией (центром) по поручению органа по сертификации в соответствии с программой испытаний, определенной органом по сертификации, которому выдается протокол испытаний
	пункт 118
	 
	 
	 
	 
	 

	3.50
	Результаты анализа состояния производства, проводимого органом по сертификации у изготовителя (если предусмотрено схемой сертификации), оформлены актом
	пункт 119
	 
	 
	 
	 
	 

	3.51
	В декларации о соответствии / сертификате соответствия указана степень потенциальных биомеханических рисков, к которой относятся декларируемые аттракционы
	пункт 106, пункт 121
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего лица, заполнившего чек-лист)

	__ ____________ 20__ г. 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия, должность служащего представителя 
проверяемого субъекта)

	__ ____________ 20__ г. 


 
Пояснения по заполнению.

В перечне требований, предъявляемых к проверяемому субъекту, проставляются следующие отметки:

в позиции «Да» проставляется отметка, если предъявляемое требование реализовано в полном объеме;

в позиции «Нет» проставляется отметка, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме;

в позиции «Не требуется» проставляется отметка, если предъявляемое требование не подлежит реализации проверяемым субъектом и (или) контролю (надзору) применительно к данному проверяемому субъекту;

в позиции «Количественный показатель» проставляется количественный показатель, если предъявляемое требование подлежит количественной оценке;

в позиции «Примечание» отражаются поясняющие записи, если предъявляемое требование не реализовано или реализовано не в полном объеме, имеет особенности своей реализации и иные пояснения;

в подпункте 3.32 пункта 3 настоящего приложения в позиции «Примечание» указать перечень межгосударственных стандартов, а в случае их отсутствия – национальных (государственных) стандартов, в результате применения которых обеспечивается соответствие аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016;

в подпункте 3.34 пункта 3 настоящего приложения в позиции «Примечание» указать наименование государства – члена Таможенного союза, Евразийского экономического союза, протоколы лаборатории которого применялись для подтверждения соответствия аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016 и (или) в органах по сертификации которого выданы (зарегистрированы) документы о подтверждении соответствия аттракциона требованиям ТР ЕАЭС 038/2016.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 21.08.2024 г.)

О признании утратившими силу постановлений
Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
6 августа 2024 г. № 62
(8/42024, 20.08.2024)
На основании подпункта 5.9 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу:

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 марта 2022 г. № 20 «Об утверждении регламента административной процедуры»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 марта 2022 г. № 22 «Об утверждении регламентов административных процедур»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 35 «Об утверждении регламентов административных процедур»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 37 «Об утверждении регламента административной процедуры»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 38 «Об утверждении регламентов административных процедур»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 39 «Об утверждении регламента административной процедуры»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 40 «Об утверждении регламента административной процедуры»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 42 «Об утверждении регламентов административных процедур»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 44 «Об утверждении регламента административной процедуры»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 15 июля 2022 г. № 71 «Об утверждении регламентов административных процедур».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.А.Ляхнович


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство экономики

Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.08.2024 г.)

Об утверждении Инструкции о порядке хранения
средств гражданской обороны
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
29 февраля 2024 г. № 18
(8/42027, 20.08.2024)
На основании подпункта 9.4 и абзаца третьего подпункта 9.10 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке хранения средств гражданской обороны (прилагается).

2. Признать утратившими силу:

постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 26 мая 2004 г. № 16дсп «Об утверждении Инструкции по хранению средств гражданской обороны на складах организаций»;

постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 30 июня 2010 г. № 29дсп «О внесении изменений и дополнений в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 26 мая 2004 г. № 16дсп».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
29.02.2024 № 18


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке хранения средств гражданской обороны
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок хранения средств гражданской обороны (далее – ГО).

Настоящая Инструкция распространяется на следующие средства ГО: средства индивидуальной защиты (далее – СИЗ), приборы радиационной разведки и дозиметрического контроля (далее, если не указано иное, – дозиметрические приборы), комплекты для специальной обработки, средства очистки воздуха защитных сооружений ГО, изделия медицинского назначения.

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. № 183-З «О гражданской обороне», а также следующие термины и их определения:

консервация – осуществление временной противокоррозионной защиты металлов и изделий по установленной технологии;

место хранения средств ГО (далее – место хранения) – здание, сооружение или помещение, предназначенное для хранения средств ГО;

переконсервация – расконсервация и последующая консервация;

расконсервация – комплекс операций по удалению средства временной противокоррозионной защиты;

условия хранения средств ГО – совокупность видов и значений внешних воздействующих факторов, влияющих на средства ГО в процессе хранения;

хранение средств ГО – содержание средств ГО в местах хранения в соответствии с установленными условиями хранения, предусматривающими обеспечение их сохраняемости до использования по назначению.

3. Приказом руководителя организации назначается лицо, ответственное за хранение средств ГО (далее – ответственное лицо).

4. Допускается размещение средств ГО организаций в одном помещении с другими материальными ценностями (на отдельном штабеле (стеллаже)) при условии соблюдения совместного хранения в соответствии с пунктом 12 настоящей Инструкции, а также однородности средств тушения в соответствии с Инструкцией о порядке хранения веществ и материалов, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 21 декабря 2021 г. № 82.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТАМ ХРАНЕНИЯ

5. Места хранения по своему устройству, техническому состоянию и оснащению должны обеспечивать полную сохранность находящихся в них средств ГО и соответствовать требованиям пунктов 10 и 13 настоящей Инструкции. Запасной комплект ключей от места хранения должен постоянно храниться у дежурного персонала организации на рабочем месте или в ином месте с круглосуточным доступом.

6. В местах хранения должно быть электрическое рабочее освещение. При отсутствии электросети (согласно проекту) используются аккумуляторные электрические фонари (в количестве не менее двух штук).

7. В местах хранения должна быть предусмотрена система общеобменной вентиляции с естественным или искусственным побуждением.

8. Места хранения в зависимости от средства ГО должны соответствовать типу (отапливаемые, неотапливаемые), указанному в условиях хранения средств ГО согласно приложению 1. Отопление может быть центральным или с применением теплогенерирующих аппаратов только промышленного (заводского) изготовления. Теплогенерирующие аппараты должны эксплуатироваться в соответствии с эксплуатационной документацией.

ГЛАВА 3
УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ СРЕДСТВ ГО И ТРЕБОВАНИЯ К ИХ РАЗМЕЩЕНИЮ

9. Условия хранения средств ГО должны соответствовать условиям хранения, предусмотренным эксплуатационной документацией завода-изготовителя, а также условиям хранения средств ГО согласно приложению 1.

При хранении средств ГО в отапливаемых местах хранения необходимо размещать их на расстоянии не менее 1,5 м от отопительных приборов.

10. Для наблюдения за температурой и влажностью в местах хранения устанавливаются приборы (термометры, гигрометры или психрометры) на высоте 1,5 м от пола и не ближе 2 м от дверей, вентиляционных отверстий и отопительных приборов.

Результаты наблюдения за температурой и влажностью в местах хранения при отсутствии самопишущих приборов еженедельно отмечаются ответственным лицом в журнале регистрации температуры и влажности воздуха по форме согласно приложению 2.

11. Средства ГО размещаются в местах хранения:

по перечню средств ГО, формируемому с учетом возможности совместного хранения различных видов средств ГО;

по партиям средств ГО, входящих в перечень, указанный в абзаце втором настоящего пункта. При этом каждая партия одного и того же перечня должна быть отделена от другой партии;

по качественному состоянию.

12. В условиях ограниченного количества площади места хранения и большого перечня средств ГО, особенно различных мелких партий, необходимо размещать средства ГО в местах хранения с учетом допустимости совместного хранения средств ГО согласно приложению 3.

13. Средства ГО, упакованные в тару, укладываются в местах хранения на штабели плотно и устойчиво. Штабели средств ГО должны размещаться на подкладках высотой не менее 10 см. На один штабель укладываются средства ГО только одного вида и одной партии.

Дозиметрические приборы в упаковочных ящиках допускается хранить на стеллажах.

Барабаны устанавливаются вертикально (на торец) загрузочным люком кверху, железные бочки – вверх пробками. Между рядами барабанов и бочек должны прокладываться деревянные прокладки.

Штабели со средствами ГО нумеруются по порядку. Номер штабеля обозначается на табличке размером 20 х 20 см цифрами черного цвета на белом фоне (высота цифр – 10 см, ширина шрифта – 1,8 см), которая крепится на середине каждого штабеля на видном месте на высоте 1,5 м от пола.

На каждый штабель под табличкой ниже на 30 см крепится ярлык по форме согласно приложению 4.

Между штабелями, а также между стенами и штабелями в месте хранения должны оставаться проходы шириной не менее 0,8 м в зависимости от размеров тары с таким расчетом, чтобы по проходу можно было пронести ящик, выкатить бочку.

В местах складского хранения средств ГО должен оставаться центральный или боковой проход шириной не менее 2 м.

ГЛАВА 4
ОЦЕНКА ТЕХНИЧЕСКОГО (КАЧЕСТВЕННОГО) СОСТОЯНИЯ, УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ СРЕДСТВ ГО В МЕСТАХ ХРАНЕНИЯ

14. Оценка технического (качественного) состояния средств ГО в местах хранения проводится с целью обнаружения неисправностей и изменений, произошедших в процессе хранения, а также сортировки на годные, требующие ремонта и негодные средства ГО.

15. Оценка технического (качественного) состояния средств ГО в местах хранения обеспечивается организацией, в ведении которой находятся средства ГО, и осуществляется комиссией, созданной в этой организации.

16. Техническое (качественное) состояние средств ГО оценивается по результатам:

внешнего осмотра средств ГО, их тары и упаковки (далее, если не указано иное, – осмотр);

проведения испытаний средств ГО, государственной поверки средств ГО, являющихся средствами измерений.

17. Осмотр подразделяется на выборочный и сплошной.

18. Выборочный осмотр является основным видом для определения технического (качественного) состояния средств ГО в местах хранения.

Периодичность выборочного осмотра и количество образцов, отбираемых от партии для оценки технического (качественного) состояния средств ГО, осуществляется в соответствии со сроками проведения выборочного осмотра согласно приложению 5.

19. При выявлении в результате выборочного осмотра дефектных образцов средств ГО, находящихся в местах хранения, проводится повторный осмотр удвоенного количества образцов.

В случае повторного обнаружения дефектных образцов средств ГО проводится сплошной осмотр.

20. При сплошном осмотре партии средств ГО последовательно вскрываются все ящики (упаковки) и осматривается каждое изделие отдельно, за исключением случая, предусмотренного частью второй настоящего пункта.

Средства ГО, упакованные в герметичную тару (в том числе запаянные коробки, банки, барабаны), из тары не извлекаются. При этом проводится только осмотр состояния самой тары.

21. Периодические испытания средств ГО (в том числе СИЗ органов дыхания и кожи), государственная поверка средств измерений, в том числе дозиметрических приборов, проводятся в соответствии с законодательством об оценке соответствия техническим требованиям и аккредитации органов по оценке соответствия, законодательством об обеспечении единства измерений.

22. Дегазирующие, дезинфицирующие и дезактивирующие средства, иные химические составы, по своим физико-химическим свойствам не соответствующие требованиям обязательных для применения технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА) и непригодные для использования по предназначению при выполнении мероприятий ГО, подлежат уничтожению в соответствии с законодательством об обращении с отходами.

23. Результаты оценки технического (качественного) состояния средств ГО записываются в их формуляры (паспорта).

В случае изменения оценки технического (качественного) состояния средств ГО составляется акт изменения технического (качественного) состояния средств ГО по форме согласно приложению 6, который подписывается членами комиссии и утверждается руководителем организации или его заместителем (при делегировании таких полномочий).

24. Уход за средствами ГО проводится в целях поддержания их в чистоте и обеспечения необходимого порядка хранения, установленного настоящей Инструкцией. Порядок хранения включает: уборку мест хранения, осмотр, проверку наличия хранимых средств ГО и качество их укладки, устранение дефектов в укладке, а также оценку состояния места хранения, его оборудования, соответствие условий хранения требованиям, предъявляемым к сохранности средств ГО.

25. Виды, периодичность и объем работ при проведении технического обслуживания средств ГО в процессе их хранения определяются эксплуатационной документацией на конкретные образцы.

26. Работы по техническому обслуживанию средств ГО, находящихся в местах хранения, должны выполняться в полном объеме, качественно и в срок. О результатах проведения технического обслуживания вносятся записи в формуляры (паспорта) средств ГО.

ГЛАВА 5
ДОКУМЕНТАЦИЯ В МЕСТАХ ХРАНЕНИЯ

27. В местах хранения должны храниться следующие основные документы:

27.1. паспорт места хранения по форме согласно приложению 7, который вывешивается на видном месте в месте хранения и ведется ответственным лицом;

27.2. служебные обязанности ответственного лица;

27.3. локальные правовые акты по учету, хранению, оценке технического (качественного) состояния, уходу и техническому обслуживанию средств ГО в местах хранения, консервации, переконсервации, расконсервации и порядку списания средств ГО;

27.4. формуляры (паспорта) на средства ГО;

27.5. план размещения средств ГО;

27.6. перечень средств ГО и их сроки хранения;

27.7. книга учета средств ГО;

27.8. журнал проверки хранения средств ГО;

27.9. журнал регистрации температуры и влажности воздуха;

27.10. ярлык;

27.11. инструкции по эксплуатации средств ГО;

27.12. планирующие документы:

план-график работ по оценке технического (качественного) состояния, технического обслуживания и ремонта средств ГО согласно приложению 8;

план-график периодических испытаний (поверок) средств ГО согласно приложению 9.

28. Планирующие документы составляются ежегодно до 15 декабря ответственным лицом и утверждаются руководителем организации.

29. Формуляры (паспорта) на средства ГО ведутся ответственным лицом в течение всего периода их хранения. В соответствующие разделы формуляров (паспортов) своевременно и точно вносятся записи, отражающие проведенные работы, сведения о консервации и переконсервации, проведении технического обслуживания, результаты оценки технического (качественного) состояния и другие данные.

30. На каждую санитарную сумку оформляется опись средств санитарной сумки по форме согласно приложению 10.

Ежегодно до 1 января составляется дефектная ведомость на недостающее медицинское имущество по форме согласно приложению 11.

ГЛАВА 6
ОСОБЕННОСТИ ХРАНЕНИЯ И ОСМОТРА СРЕДСТВ ГО В МЕСТАХ ХРАНЕНИЯ

31. Фильтрующие противогазы хранятся в исправной заводской таре.

Ящики с фильтрующими противогазами, за исключением камер защитных детских (далее – КЗД), комплектов дополнительных патронов (далее – ДП) и регенеративных патронов (далее – РП), укладываются в штабели высотой не более 8 штук.

При осмотре тары с фильтрующими противогазами проверяется наличие и четкость маркировки, целостность пломб, запоров, петель на ящиках, наличие повреждений. В каждом отобранном для осмотра ящике проверяется количество фильтрующих противогазов согласно упаковочному листу, качество упаковочного материала и правильность упаковки.

При осмотре противогазовых (фильтрующе-поглощающих) коробок проверяется качество покраски, наличие коррозии, помятостей, отсутствие пересыпания и высыпания шихты, плотность завертывания колпачков и правильность установки пробок, состояние сварных швов, наличие проколов и порывов на упаковочных чехлах.

При осмотре лицевых частей фильтрующих противогазов проверяется состояние резины (отсутствие трещин, порывов), наличие и состояние клапанов, отсутствие помятостей на резьбовых соединениях и ржавчины на металлических деталях, плотность крепления клапанной коробки и очковых обойм, состояние мембранных устройств.

При осмотре соединительной трубки проверяется отсутствие повреждений, отслаивания трикотажа и постороннего налета на поверхности.

При осмотре сумок для фильтрующих противогазов проверяется целостность ткани, отсутствие плесени и признаков гниения, наличие и исправность фурнитуры (петель, ремешков, лямок, пряжек).

32. Комплекты ДП хранятся в ящиках и укладываются в штабели высотой не более 6 штук.

При проведении осмотра ДП проверяется количество патронов во вскрытых ящиках, наличие на патронах маркировки с указанием массы, наличие прокладочных резиновых колец на внутренней и внешней горловинах, плотность завертывания колпачка и пробки, наличие сдиров, сколов, вздутий и потертостей краски, помятостей и коррозии на патроне, состояние сварных швов, отсутствие пересыпания шихты в патроне.

33. Изолирующие противогазы упаковываются и хранятся отдельно от РП. РП монтируются в изолирующие противогазы только перед использованием.

При проведении осмотра изолирующих противогазов проверяется их количество во вскрытых ящиках, наличие проколов, порывов, трещин, пожелтения и огрубления резины на лицевой части и дыхательном мешке, состояние стекол очков, прочность присоединения клапанов избыточного давления и ниппеля к фланцам, отсутствие зазубрин на скосах бортиков и кольцевом выступе ниппеля, правильность положения металлической пружины и рычага клапана избыточного давления (отсутствие перекосов и погнутостей), исправность клапана избыточного давления (исправный клапан при нажатии пальцем на его головку без заеданий отходит от седла, а при отнимании пальца свободно становится в свое первоначальное положение), целостность каркаса (поломки погнутости), наличие и прочность крепления накладок, лямок, штырей, кнопок, стяжной ленты и замка, целостность сумки, наличие и исправность замков, карабинов пряжек, ремней, а также прочность их крепления, наличие в кармане сумки инструмента и запасных частей, предусмотренных эксплуатационной документацией производителя, наличие коррозии на металлических деталях и узлах аппарата, отсутствие повреждений.

34. РП, пусковые брикеты и брикеты дополнительной подачи кислорода хранятся в вакуумной упаковке отдельно от других видов средств ГО в сухих и хорошо вентилируемых местах хранения.

РП, пусковые брикеты и брикеты дополнительной подачи кислорода могут храниться в одном месте хранения, но в отдельных штабелях. Разрывы между штабелями должны быть не менее 1 м.

Ящики с РП укладываются в штабели высотой не более 7 штук в два ряда по ширине. При этом верхние ряды ящиков должны размещаться от потолочного или чердачного перекрытия не менее чем на 1 м.

При осмотре ящиков проверяется наличие и четкость маркировки, наличие и целостность пломб и запоров, наличие повреждений на ящиках.

При осмотре РП проверяется наличие и исправность пломб, качество маркировки, наличие глубоких помятостей, проколов, сквозных трещин, сколов, потертостей краски, коррозии и других дефектов, плотность закрытия заглушек.

При осмотре пусковых брикетов и брикетов дополнительной подачи кислорода проверяется наличие помятостей футляров, сколов и потертостей краски, коррозии и биологических повреждений, порывов и сквозных трещин на резиновой прокладке, сильно раздутых резиновых прокладок и сквозных отверстий на футлярах и других дефектов, затяжка и возможность отворачивания гаек рукой.

При осмотре стеклянных ампул проверяется наличие разбитых или не заполненных серной кислотой ампул, а также заполненных менее на 3/4 объема, отсутствие коррозии на коробочках с ампулами. В процессе хранения данных средств ГО ежедневно проводится осмотр штабелей и устраняются выявленные недостатки.

РП, пусковые брикеты и брикеты дополнительной подачи кислорода, которые по результатам осмотров, периодических испытаний признаны негодными, подлежат уничтожению.

35. Респираторы и полумаски хранятся в исправной заводской упаковке.

При осмотре респираторов и полумасок без вскрытия пакетов проверяется наличие порывов, проколов, биологических повреждений, состояние сварных швов. При осмотре респираторов и полумасок со вскрытием проверяется наличие клапанов вдоха и выдоха, прочность крепления растягивающейся тесьмы наголовника к полумаске и носового зажима к наружной обойме, наличие повреждений фильтрующего материала, наружной оболочки, наголовника, экрана клапана выдоха, целостность внутренней оболочки в месте ее сварки с седловинами клапанов вдоха и в месте крепления растягивающейся тесьмы к полумаске респираторов, отсутствие биологических повреждений.

36. КЗД хранятся в ящиках и укладываются в штабели высотой не более 7 штук.

При осмотре упаковочной тары КЗД проверяется наличие и четкость маркировки, целостность пломб, запоров, петель на ящиках, отсутствие повреждения тары, состояние тары (осмотром всех ящиков), комплектность и качество КЗД (выборочным осмотром).

При обнаружении повреждений ящик вскрывается и проводится осмотр всех находящихся в них КЗД.

При осмотре качества КЗД проверяется: отсутствие проколов, надрывов и сдиров резинового слоя на прорезиненной ткани оболочки; отслаивания проклеечной ленты шва и прорезиненной ткани по контуру приклейки окна; разрыва плечевой тесьмы, отрыва ее крепления к скобе; деформации деталей каркаса, поломок планок герметизирующего замка, проколов и других повреждений диффузионно-сорбирующего материала, повреждений сеток с нарушением целостности в диффузионно-сорбирующем элементе; трещин и других нарушений целостности смотровых окон и рамок диффузионно-сорбирующих элементов.

37. СИЗ кожи хранятся в заводской упаковке в штабелях высотой до 7 ящиков.

Осмотр и просушка СИЗ кожи проводятся только в местах, исключающих воздействие на изделия прямых солнечных лучей.

При осмотре проверяется: количество и комплектность изделий во вскрытых ящиках, качество маркировки; отсутствие порывов, потертостей, слипаемости и сдиров пленки, трещин в местах сгибов, загрязнений, огрублений материала, коррозии на металлических деталях; наличие и прочность застегивающих приспособлений (шпеньки, пуговицы, кнопки, крючки, хлястики, петли, тесьма, нагрудные и горловые клапаны).

38. Средства очистки воздуха для защитных сооружений ГО хранятся в заводской упаковке.

При приеме поступающих с заводов средств очистки воздуха для защитных сооружений ГО осмотром проверяется состояние тары и целостность изделий.

При осмотре тары проверяется исправность ящиков и обрешеток, надежное закрепление фильтров-поглотителей в обрешетках, наличие и четкость маркировки, целостность пломб, запоров и петель на ящиках и окантовочной ленты на обрешетках.

При осмотре фильтров-поглотителей и предфильтров проверяется наличие и качество маркировки и покраски, отсутствие помятостей корпусов, наличие и целостность прокладок и заглушек на входном и выходном отверстиях, отсутствие пересыпания шихты в фильтрах-поглотителях.

При осмотре деталей из резины и прорезиненных тканей проверяется отсутствие трещин, разрывов.

При осмотре электровентиляторов проверяется качественное состояние электрического кабеля, наличие пробок и заглушек на входном и выходном отверстиях.

При осмотре остальных комплектующих узлов и деталей проверяется отсутствие коррозии, биологических повреждений и качество консервации.

Средства очистки воздуха для защитных сооружений ГО перед постановкой на хранение подлежат консервации. Консервация проводится в соответствии с требованиями эксплуатационной документации. Изделия, поступившие с заводов в консервированном виде, дополнительной консервации перед постановкой на хранение не подлежат.

39. Дозиметрические приборы хранятся в заводской упаковке в штабелях или упаковочных ящиках на стеллажах.

При отсутствии отапливаемых мест хранения допускается временное (до 1 года) хранение приборов в неотапливаемых местах хранения, но при этом приборы обязательно должны быть законсервированы методом «чехол». Суть метода «чехол» заключается в укладке дозиметрического прибора в герметичный чехол из полиэтиленовой пленки и (или) ее разновидностей, в котором с помощью влагопоглотителя (силикагеля) поддерживается относительная влажность воздуха менее 70 %, что практически исключает коррозию металлических деталей, загрязнение приборов и значительно замедляется процесс старения материалов.

Дозиметрические приборы перед постановкой на хранение подлежат консервации. Консервация проводится в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации.

Дозиметрические приборы, предназначенные для хранения более 1 года, консервируются методом «чехол».

При хранении дозиметрических приборов в отапливаемых складах сроком до 1 года консервация проводится методом нанесения консервационных смазок на металлические неокрашенные поверхности с укладкой приборов в заводскую упаковку.

Элементы питания, входящие в комплект дозиметрических приборов, изымаются и хранятся отдельно.

40. Дозиметрические приборы всех типов, индивидуальные дозиметры марок «ДКП-50» и «ИД-1», входящие в состав комплектов индивидуальных дозиметров «ДП-22В», «ДП-24» и «ИД-1» соответственно, после проведения периодической метрологической оценки консервируются с указанием даты консервации и должны храниться в упаковочных ящиках и (или) футлярах в отапливаемых местах хранения.

41. Дозиметрические приборы после каждого года хранения должны подвергаться осмотру.

Качество консервации проверяется осмотром консервационных материалов, а также по окраске индикаторной бумаги, характеризующей степень увлажнения осушителя.

Проверка работоспособности проводится в соответствии с требованиями эксплуатационной документации дозиметрических приборов. Одновременно с проверкой работоспособности контролируется степень увлажнения осушителя посредством взвешивания.

Привес осушителя не должен превышать 18 %. При обнаружении привеса осушителя выше допустимого хотя бы на одном дозиметрическом приборе проверяется степень увлажнения на удвоенном количестве приборов. При повторном обнаружении привеса осушителя выше допустимого проводится переконсервация всех дозиметрических приборов данного типа. Одновременно проверяется в объеме 5 % от партии привес осушителя остальных типов дозиметрических приборов, хранящихся в данном месте хранения.

Переконсервация дозиметрических приборов проводится после проверки работоспособности и периодических испытаний (поверок).

42. При осмотре комплектов индивидуальных дозиметров марок «ДКП-50» и «ИД-1» проверяется их комплектность, наличие и исправность зарядного устройства, отсутствие плесени и коррозии.

43. Комплекты для специальной обработки хранятся в заводской упаковке в штабелях.

При осмотре тары проверяется целостность пломб, запоров, петель на ящиках, наличие повреждений.

При осмотре комплектов для специальной обработки проверяется комплектность изделий, наличие консервационной смазки, состояние лакокрасочных покрытий резинотканевых рукавов, исправность кранов, отсутствие коррозии и биологических повреждений поверхностей и комплектующих элементов.

Консервация комплектов для специальной обработки проводится согласно инструкции по эксплуатации.

В процессе хранения комплектов для специальной обработки проводится их переконсервация один раз в 4 года.

Очистка от коррозии, покраска, замена комплектующих деталей, рукавов, прокладок проводится по результатам оценки технического (качественного) состояния, ухода и технического обслуживания средств ГО в местах хранения.

Пригодность к дальнейшему использованию рукавов, имеющих трещины, определяется по результатам гидравлических испытаний.

44. Средства ремонта и ремонтные столы, ящики, групповые и ремонтные комплекты запасных инструментов и принадлежностей (далее – ЗИП) хранятся в заводской упаковке в штабелях.

При осмотре средств ГО проверяется комплектность, состояние деталей резинотехнических изделий (изменение эластичности, растрескивание, изменение цвета), наличие и состояние консервационной смазки на металлических неокрашенных поверхностях, отсутствие коррозии и биологических повреждений, сроки хранения комплектующих изделий.

Переконсервация средств ГО, находящихся на хранении, производится один раз в 5 лет или по результатам осмотра.

В процессе хранения проводится осмотр средств ГО, устраняются дефекты в укладке. Переконсервация и техническое обслуживание проводится в соответствии с требованиями эксплуатационной документации.

45. Источники питания к дозиметрическим приборам хранятся в заводской упаковке, отдельно по типам и срокам годности.

Выводные провода источников питания должны быть защищены изоляционной лентой.

Источники питания, у которых обнаружены изменения внешнего вида и формы (появление влажных пятен и налета солей на оболочке от просочившегося электролита, растрескивание корпуса), подлежат снятию с хранения.

46. Хранение и осмотр мешков для зараженной одежды проводится в порядке, предусмотренном пунктом 37 настоящей Инструкции.

47. Хранение изделий медицинского назначения осуществляется в соответствии с требованиями настоящей Инструкции, а также ТНПА, обязательными для соблюдения.

48. Санитарные сумки хранятся в местах хранения без резких колебаний температуры.

49. Средства ГО не допускается хранить:

на открытом воздухе под воздействием прямых солнечных лучей, атмосферных осадков, грунтовых вод и под навесами;

в помещениях вблизи нагревательного оборудования и отопительных приборов;

совместно с горючими веществами, органическими растворителями, щелочами, дегазирующими веществами и агрессивными жидкостями.
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УСЛОВИЯ
хранения средств ГО
	№
п/п
	Наименование средств ГО
	Тип места хранения

	
	
	отапливаемый
	неотапливаемый

	1
	СИЗ органов дыхания и кожи
	+
	+

	2
	Средства очистки воздуха для защитных сооружений ГО
	+
	+

	3
	Средства регенерации воздуха (РП и пусковые брикеты)
	+
	+

	4
	Приборы радиационной разведки и дозиметрического контроля, комплекты ЗИП к ним
	+
	–

	5
	Комплекты для специальной обработки
	–
	+

	6
	Ремонтные столы, ящики и ремонтные комплекты ЗИП
	–
	+

	7
	Комплекты ЗИП для приборов радиационной разведки и дозиметрического контроля
	+
	–

	8
	Источники питания
	–
	+

	9
	Пакеты перевязочные. Аптечки индивидуальные. Профилактические препараты. Санитарные сумки
	+
	–

	10
	Инженерные средства
	–
	+


 

	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

ЖУРНАЛ
регистрации температуры и влажности воздуха

	Дата
	Время замера температуры
	Показания сухого термометра, С
	Показания увлажненного термометра, С
	Относительная влажность воздуха, %
	Подпись ответственного лица

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


ДОПУСТИМОСТЬ
совместного хранения средств ГО
	№ п/п / 
условные группы средств ГО
	Наименование средства ГО
	Допустимость совместного хранения условных групп средств ГО

	1
	СИЗ органов дыхания и кожи. Средства очистки воздуха для защитных сооружений ГО. Ремонтные столы, ящики и ремонтные комплекты ЗИП
	3–5, 8

	2
	Средства регенерации воздуха (регенеративные патроны и пусковые брикеты)
	Не допускается

	3
	Приборы радиационной разведки и дозиметрического контроля, комплекты ЗИП к ним
	1, 4–6

	4
	Источники питания
	1, 3, 5

	5
	Комплекты для специальной обработки. Комплекты ЗИП к приборам радиационной разведки (кроме комплектов ЗИП к приборам дозиметрического контроля)
	1, 3, 4

	6
	Пакеты перевязочные. Санитарные сумки
	3

	7
	Аптечки индивидуальные. Профилактические препараты
	Не допускается

	8
	Инженерные средства
	1, 3–5


	 
	Приложение 4
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

ЯРЛЫК

1. Наименование средства ГО ___________________________________________________

2. Сорт ______________________________________________________________________

3. Марка _____________________________________________________________________

4. Размер ____________________________________________________________________

5. № партии (плавки) __________________________________________________________

6. Дата приема на хранение _____________________________________________________

7. Срок обновления ____________________________________________________________

8. Единица измерения _________________________________________________________

9. Количество ________________________________________________________________

10. Дата проведения консервации ________________________________________________

11. Дата очередной переконсервации _____________________________________________

12. Дата осмотра ______________________________________________________________

 

	_____________ 20__ г. 
	_____________________________________________

	 
	(подпись лица, выписавшего ярлык, инициалы, фамилия)


 
	 
	Приложение 5
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


СРОКИ
проведения выборочного осмотра
	№ п/п / 
условные группы средств ГО
	Наименование средства ГО
	Периодичность осмотра
	Количество образцов
(% от партии)

	1
	2
	3
	4

	1
	Фильтрующие противогазы, полумаски и респираторы, КЗД, дополнительные патроны 
	Один раз в год
	10 % от партии, но не менее 2 единиц

	2
	Изолирующие (шланговые) противогазы
	Один раз в год
	10 % от партии, но не менее 2 единиц

	3
	СИЗ кожи: защитные костюмы (типа Л-1), комплекты (защитные плащи и чулки)
	Один раз в год
	10 % от партии, но не менее 2 единиц

	4
	Законсервированные приборы
	Один раз в год
	5 % приборов от партии, но не менее 2 единиц

	5
	Незаконсервированные приборы
	Один раз в год
	100 % приборов


	 
	Приложение 6
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

	 
	Руководитель (заместитель руководителя)
организации

	 
	_______________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	___ __________________ 20__ г.


АКТ
изменения технического (качественного) состояния средств ГО
Наименование организации, в ведении которой находятся средства ГО _________________________________________________________________________

Комиссия в составе: председателя __________________________________________

(должность служащего, фамилия, инициалы)

членов комиссии: ________________________________________________________,

(должность служащего, фамилия, инициалы)

созданная ____________________________________________________________________

(приказом руководителя организации)

от _______ № ________, на основании Инструкции о порядке хранения средств ГО с ______ 20___ г. произвела осмотр средств ГО.

В результате осмотра средств ГО и изучения учетных и других документов на них комиссия установила:

 

	№
п/п
	Наименование средства ГО
	Единица измерения
	Количество
	Год выпуска
	Сроки, лет
	Техническое (качественное) состояние средства ГО
	Заключение

	
	
	
	
	
	хранения
	годности
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Заключение комиссии: _________________________________________________________

 

	Председатель комиссии
	________________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	Члены комиссии:
	________________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	________________
	___________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 7
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

ПАСПОРТ
места хранения

	1. Тип хранилища (отапливаемое, неотапливаемое, навес)
	________________

	2. Емкость 
	________________ м3

	3. Год постройки 
	________________

	4. Внутренние размеры:
	 

	длина 
	________________ м

	ширина 
	________________ м

	высота 
	________________ м

	5. Общая площадь 
	________________ м2

	6. Полезная площадь 
	________________ м2

	7. Отопление 
	________________

	8. Вентиляция 
	________________

	9. Освещение (от электросети, автономное или аккумуляторными фонарями) 
	________________

	10. Допустимая нагрузка на 1 м2 пола 
	________________ кг


 
 

 

	 
	Приложение 8
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

	 
	Руководитель организации

	 
	_______________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	___ __________________ 20__ г.


ПЛАН-ГРАФИК
работ по оценке технического (качественного) состояния, технического обслуживания и ремонта средств ГО
на 20___ год

 

	№
п/п
	Наименование средства ГО
	Год изготовления
	Наименование работ
	Количество образцов, штук

	
	
	
	
	Всего
	по месяцам

	
	
	
	
	
	январь
	февраль
	март
	апрель
	май
	июнь
	июль
	август
	сентябрь
	октябрь
	ноябрь
	декабрь

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Ответственное лицо 
	______________
	_________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


________________ 20___ г.
 

 

	 
	Приложение 9
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

	 
	Руководитель организации

	 
	_______________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	___ __________________ 20__ г.


ПЛАН-ГРАФИК
периодических испытаний (поверок) средств ГО
на 20___ г.

 

	№
п/п
	Наименование средства ГО
	Год изготовления
	Количество образцов, отправляемых на испытание (поверку)
	№ партии
(№ прибора)
	Дата отправки
	Отметка о выполнении (дата и № протокола (акта), результаты испытаний (поверок)
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Ответственное лицо 
	______________
	_________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


________________ 20___ г.
 

 

	 
	Приложение 10
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

ОПИСЬ
средств санитарной сумки

 

	№
п/п
	Наименование предмета
	Единица измерения
	Положено по описи
	Имеется
	Дефектура
	Сведения об обновлении и пополнении
20__ г.

	
	
	
	
	количество
	год изготовления
	срок хранения
	
	подлежит обновлению или пополнению
	обновлено или пополнено
	год изготовления

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Пояснения к описи средств в санитарной сумке:

1. Описи каждой сумки нумеруются по порядку. Если формирований несколько, то обозначают дробью: в числителе – номер сумки, в знаменателе – номер формирования.

2. Первый экземпляр описи хранится в сумке, второй является рабочим документом.

3. Графы 4–9 заполняются перед заполнением сумок на хранение, а также при обновлении и составлении дефектной ведомости.

4. Графы 10, 11 заполняются при обновлении и пополнении сумок.

 

	Ответственное лицо 
	______________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


________________ 20___ г.
 

 

 

	 
	Приложение 11
к Инструкции о порядке
хранения средств
гражданской обороны 


 
Форма

 

	 
	УТВЕРЖДАЮ

	 
	Руководитель организации

	 
	_______________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	___ __________________ 20__ г.


ДЕФЕКТНАЯ ВЕДОМОСТЬ
на недостающее медицинское имущество
по состоянию на 01.01.20__

 

	№
п/п
	Наименование предмета
	Единица измерения
	Количество фасовок и номер формирования
	Всего требуется для пополнения
	Отметка о вложении
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Ответственное лицо 
	______________
	_________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


________________ 20___ г.
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 23.08.2024 г.)

О порядке регистрации радиационных аварий
и инцидентов
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
8 августа 2024 г. № 59
(8/42031, 22.08.2024)
На основании пункта 3 статьи 47 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Положение о порядке регистрации радиационных аварий и инцидентов (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
08.08.2024 № 59


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке регистрации радиационных аварий и инцидентов
1. Настоящее Положение определяет порядок регистрации радиационных аварий и инцидентов пользователем источника ионизирующего излучения (далее – ИИИ).

2. Для целей настоящего Положения применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О радиационной безопасности».

3. Действие настоящего Положения не распространяется на радиационные аварии и инциденты с ИИИ:

не подлежащими учету в единой государственной системе учета и контроля ИИИ;

используемыми в целях обороны, обращение с которыми не является видом деятельности в области использования ИИИ, подлежащим лицензированию;

находящимися на объектах, принадлежащих Вооруженным Силам Республики Беларусь и транспортным войскам.

4. Регистрация радиационных аварий и инцидентов является системой непрерывного документального отражения информации о радиационных авариях и инцидентах пользователем ИИИ.

5. Пользователь ИИИ осуществляет регистрацию радиационных аварий и инцидентов, произошедших с ИИИ, находящимися в его обращении, не позднее 1 дня с момента обнаружения признаков радиационных аварий и инцидентов.

6. Регистрация радиационных аварий и инцидентов осуществляется путем внесения сведений в журнал учета радиационных аварий и инцидентов, который ведется на бумажном носителе или в электронном виде по форме согласно приложению. При ведении журнала учета радиационных аварий и инцидентов в электронном виде пользователем ИИИ осуществляется дублирование информации.

	 
	Приложение
к Положению
о порядке регистрации
радиационных аварий
и инцидентов 


 
Форма

ЖУРНАЛ
учета радиационных аварий и инцидентов

	№
п/п
	Дата и время возникновения
	Структурное подразделение (территория), где произошла радиационная авария, инцидент
	Наименование, вид ИИИ
	Характеристика (описание последовательности событий) радиационной аварии, инцидента; сведения о наличии пострадавших, подвергшихся облучению, радиоактивном загрязнении окружающей среды
	Сведения об обеспечении локализации и ликвидации радиационной аварии, инцидента
	Фамилия, инициалы лица, обнаружившего признаки радиационной аварии, инцидента
	Кому передана информация о радиационной аварии, инциденте
	Сведения о результатах расследования обстоятельств и причин, вызвавших радиационную аварию, инцидент
(№, дата акта)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 23.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 21 мая 2021 г. № 55
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
13 августа 2024 г. № 129
(8/42034, 22.08.2024)
На основании части шестой статьи 17, абзаца третьего части второй, частей третьей и четвертой статьи 372, частей третьей и шестой статьи 374 Закона Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении» Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 мая 2021 г. № 55 «Об оценке качества медицинской помощи и медицинских экспертиз, экспертизе качества медицинской помощи» следующие изменения:

пункт 8 приложения 1 к этому постановлению дополнить подпунктом 8.30 следующего содержания:

 

	«8.30
	осуществляется выборочная оценка достоверности проведения диспансеризации взрослого и детского населения Республики Беларусь»;
	 
	 
	 


 
в Инструкции о порядке проведения экспертизы качества медицинской помощи, утвержденной этим постановлением:

абзац третий пункта 7 изложить в следующей редакции:

«патологоанатомического вскрытия;»;

пункт 16 изложить в следующей редакции:

«16. Информация о рассмотрении и реализации предложений, содержащихся в заключении, для контроля и оценки полноты принятых мер предоставляется не позднее 30 календарных дней с даты получения заключения:

в Министерство здравоохранения – в случае проведения экспертизы качества комиссией, созданной Министерством здравоохранения;

в главные управления по здравоохранению, Комитет по здравоохранению – в случае проведения экспертизы качества комиссией, созданной главными управлениями по здравоохранению, Комитетом по здравоохранению;

руководителю организации здравоохранения – во всех случаях проведения экспертизы качества в организации здравоохранения.»;

в Инструкции о порядке и случаях проведения оценки качества медицинской помощи и медицинских экспертиз, утвержденной этим постановлением:

в абзаце втором пункта 13 слово «правого» заменить словом «правового»;

пункт 18 изложить в следующей редакции:

«18. Информация о рассмотрении и реализации предложений, содержащихся в заключении, для контроля и оценки полноты принятых мер предоставляется не позднее 30 календарных дней с даты получения заключения:

в Министерство здравоохранения – в случае проведения оценки качества комиссией, созданной Министерством здравоохранения;

в главные управления по здравоохранению, Комитет по здравоохранению – в случае проведения оценки качества комиссией, созданной главными управлениями по здравоохранению, Комитетом по здравоохранению, отделами оценки качества медицинской помощи МРЭК;

руководителю организации здравоохранения – во всех случаях проведения оценки качества в организации здравоохранения.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.В.Ходжаев


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
архитектуры и строительства Республики Беларусь
от 6 декабря 2018 г. № 40
Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
22 июля 2024 г. № 82
(8/42038, 27.08.2024)
На основании статьи 108, пункта 5 статьи 111, пункта 1 статьи 114 Кодекса Республики Беларусь об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности, части первой пункта 67 Правил заключения и исполнения договоров строительного подряда, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 сентября 1998 г. № 1450, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 6 декабря 2018 г. № 40 «Об установлении форм актов приемки объектов в эксплуатацию, гарантийного паспорта объекта строительства, перечней документов, представляемых приемочной комиссии» следующие изменения:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании статьи 108, пункта 5 статьи 111, пункта 1 статьи 114 Кодекса Республики Беларусь об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности, части первой пункта 67 Правил заключения и исполнения договоров строительного подряда, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 сентября 1998 г. № 1450, и части первой пункта 22 Положения об условиях и порядке переустройства и (или) перепланировки, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 мая 2013 г. № 384, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1:

абзацы третий–пятый изложить в следующей редакции:

«форму акта приемки объекта строительства, в том числе очередей строительства, пусковых комплексов, законченного возведением, реконструкцией, модернизацией, технической модернизацией, в том числе модернизацией с выполнением работ по повышению теплотехнических характеристик ограждающих конструкций объектов, ремонтно-реставрационными работами, в эксплуатацию согласно приложению 2;

форму акта приемки объекта строительства, в том числе очередей строительства, пусковых комплексов, законченного капитальным ремонтом, в эксплуатацию согласно приложению 3;

форму акта приемки в эксплуатацию финансируемых физическими лицами законченных возведением одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, иных объектов пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, иных объектов пятого класса сложности согласно приложению 4;»;

в абзаце седьмом слова «реставрацией, капитальным ремонтом» заменить словами «капитальным ремонтом, ремонтно-реставрационными работами»;

в приложении 2 к этому постановлению:

название изложить в следующей редакции:

«Акт приемки объекта строительства, в том числе очередей строительства, пусковых комплексов, законченного возведением, реконструкцией, модернизацией, технической модернизацией, в том числе модернизацией с выполнением работ по повышению теплотехнических характеристик ограждающих конструкций объектов (далее – тепловая модернизация), ремонтно-реставрационными работами, в эксплуатацию»;

в пункте 1:

слова «, в том числе тепловая модернизация, реставрация, благоустройство» заменить словами «, модернизация, техническая модернизация, в том числе тепловая модернизация, ремонтно-реставрационные работы»;

дополнить приложение пунктом 11 следующего содержания:

«11. Объект строительства зарегистрирован в информационной системе «Единый реестр объектов капитального строительства» под идентификационным номером: _____________________________________________________________________________

(идентификационный номер указывается до первой точки)

Информация об объекте строительства внесена в информационную систему «Единый реестр объектов капитального строительства» на стадиях жизненного цикла предынвестиционная (предпроектная) и инвестиционная (проектирование и строительство (за исключением информации о дате завершения строительства) в полном объеме.»;

в пунктах 2 и 4 слова «, в том числе тепловая модернизация, реставрация, благоустройство» заменить словами «, модернизация, техническая модернизация, в том числе тепловая модернизация, ремонтно-реставрационные работы»;

в приложении 3 к этому постановлению:

название изложить в следующей редакции:

«Акт приемки объекта строительства, в том числе очередей строительства, пусковых комплексов, законченного капитальным ремонтом, в эксплуатацию»;

дополнить приложение пунктом 11 следующего содержания:

«11. Объект строительства зарегистрирован в информационной системе «Единый реестр объектов капитального строительства» под идентификационным номером: ____________________________________________________________________________

(идентификационный номер указывается до первой точки)

Информация об объекте строительства внесена в информационную систему «Единый реестр объектов капитального строительства» на стадиях жизненного цикла предынвестиционная (предпроектная) и инвестиционная (проектирование и строительство (за исключением информации о дате завершения строительства) в полном объеме.»;

название приложения 4 к этому постановлению изложить в следующей редакции:

«Акт приемки в эксплуатацию финансируемых физическими лицами законченных возведением одноквартирных, блокированных жилых домов и (или) нежилых капитальных построек на придомовой территории, иных объектов пятого класса сложности, реконструированных жилых и (или) нежилых помещений в блокированных жилых домах, одноквартирных жилых домов, нежилых капитальных построек на придомовой территории, иных объектов пятого класса сложности»;

в названии и пункте 4 приложения 6 к этому постановлению слова «реставрацией, капитальным ремонтом» заменить словами «капитальным ремонтом, ремонтно-реставрационными работами»;

дополнить приложение 81 к этому постановлению пунктом 11 следующего содержания:

«11. Объект строительства зарегистрирован в информационной системе «Единый реестр объектов капитального строительства» под идентификационным номером: _____________________________________________________________________________

(идентификационный номер указывается до первой точки)

Информация об объекте строительства внесена в информационную систему «Единый реестр объектов капитального строительства» на стадиях жизненного цикла предынвестиционная (предпроектная) и инвестиционная (проектирование и строительство (за исключением информации о дате завершения строительства) в полном объеме.»;

дополнить приложение 9 к этому постановлению частью следующего содержания:

«Идентификационный номер объекта в информационной системе «Единый реестр объектов капитального строительства»: ____________________________________

(идентификационный номер

___________________________________________________________________________»;

указывается до первой точки)

дополнить приложение 91 к этому постановлению частью следующего содержания:

«Идентификационный номер объекта в информационной системе «Единый реестр объектов капитального строительства»: ____________________________________

(идентификационный номер

___________________________________________________________________________»;

указывается до первой точки)

в части второй приложения 10 к этому постановлению слова «реставрацию, благоустройство» заменить словами «модернизацию, техническую модернизацию, ремонтно-реставрационные работы».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 31.08.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
и социальной защиты Республики Беларусь
от 29 июля 2020 г. № 69
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
27 июня 2024 г. № 46
(8/42059, 30.08.2024)
На основании абзаца третьего подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в выпуск 28 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых в образовании», утвержденный постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 29 июля 2020 г. № 69, следующие изменения:

1.1. в разделе I «Руководители»:

квалификационную характеристику должности служащего «Начальник управления (отдела) по воспитательной работе с молодежью» изложить в следующей редакции:

«НАЧАЛЬНИК УПРАВЛЕНИЯ (ОТДЕЛА) (ЗАВЕДУЮЩИЙ СЕКТОРОМ) ПО ИДЕОЛОГИЧЕСКОЙ И ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ

Должностные обязанности. Реализует в учреждении высшего образования идеологическую работу с трудовым коллективом и воспитательную работу с обучающимися, обеспечивает организационное и методическое сопровождение мероприятий по реализации государственной молодежной политики. Координирует идеологическую и воспитательную работу в структурных подразделениях учреждения высшего образования. Руководит деятельностью управления (отдела), сектора по идеологической и воспитательной работе. Анализирует состояние идеологической и воспитательной работы. Организует и участвует в разработке и реализации программно-планирующей документации по организации идеологической и воспитательной работы с учетом личностно-ориентированного подхода к обучающимся и работникам. Поддерживает и развивает молодежную инициативу. Обеспечивает формирование и направляет деятельность органов самоуправления, молодежных общественных объединений на решение молодежных проблем и воспитательных задач. Осуществляет организационно-методическое сопровождение информационной работы в учреждении высшего образования. Организует медийное сопровождение идеологических и воспитательных мероприятий. Участвует в создании условий для разностороннего развития личности, формирования здорового образа жизни, организации содержательного досуга обучающихся, в том числе проживающих в общежитии, их оздоровления, координирует деятельность задействованных в создании условий подразделений. Оказывает организационную и методическую помощь руководителям студенческих отрядов, объединений по интересам, лидерам молодежных общественных объединений. Взаимодействует с деканами факультетов, заместителями деканов по идеологической и воспитательной работе, заведующими кафедрами (отделениями), руководителями иных структурных подразделений, кураторами учебных групп, педагогическими работниками, общественными объединениями по вопросам обеспечения идеологической и воспитательной работы. Организует различные формы обучения педагогических работников по повышению их воспитательного потенциала. Содействует развитию социально-педагогической и психологической службы. Представляет управление (отдел), сектор по идеологической и воспитательной работе в государственных организациях и общественных объединениях по вопросам идеологической работы, воспитания и реализации государственной молодежной политики. Обеспечивает условия для формирования гражданственности и патриотизма, эстетического, интеллектуального, нравственного развития, развития качеств семьянина, правового самосознания обучающегося. Создает условия для самореализации личности обучающегося. Координирует работу по профилактике вредных зависимостей, преступлений и иных правонарушений. Обеспечивает правовую и социальную защиту обучающихся. Участвует в подготовке и обсуждении вопросов идеологической работы с трудовым коллективом и воспитательного процесса с обучающимися на заседаниях советов (педагогических советов) и методических комиссий учреждения высшего образования. Входит в состав совета учреждения высшего образования и иных коллегиальных органов (советов, комиссий), координирующих вопросы идеологического, воспитательного и социального процесса. Изучает и внедряет в практику передовой опыт идеологической и воспитательной работы. Организует семинары, научно-практические конференции, издание методической литературы по вопросам идеологической и воспитательной работы. Обеспечивает контроль состояния идеологической и воспитательной работы в учреждении высшего образования и структурных подразделениях, организует проведение мониторинга идеологической и воспитательной работы. Организует работу по созданию банка данных планирующей и учетно-отчетной документации структурных подразделений учреждения высшего образования, анализирует качество данной документации. Совершенствует свой профессиональный и методический уровень путем повышения квалификации не реже одного раза в пять лет.

Должен знать: Кодекс Республики Беларусь об образовании; нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, локальные правовые акты в области идеологии белорусского государства, образования, воспитания, защиты прав обучающихся; основы государственной молодежной политики; основы педагогики, управления, возрастной, педагогической и социальной психологии, психологии личности; теорию и методику идеологической и воспитательной работы; основы законодательства о труде; требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности.

Квалификационные требования. Высшее образование, соответствующее педагогической деятельности или высшее образование и переподготовка по профилю «Педагогика», «Педагогика. Профессиональное образование», стаж работы в должностях педагогических работников не менее 3 лет.»;

квалификационную характеристику должности служащего «Проректор по воспитательной работе» изложить в следующей редакции:

«ПРОРЕКТОР ПО ИДЕОЛОГИЧЕСКОЙ И ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ

Должностные обязанности. Руководит организацией идеологической работы в трудовом коллективе и деятельности по воспитанию обучающихся в учреждении высшего образования. Осуществляет общее руководство идеологической и воспитательной работой в структурных подразделениях учреждения высшего образования: управлении (отделе), секторе по идеологической и воспитательной работе, на факультетах, кафедрах (отделениях), в студенческом городке (общежитиях) и иных структурных подразделениях. Осуществляет общее руководство взаимодействием между общественными объединениями и структурными подразделениями учреждения высшего образования, отдельными их руководителями. Определяет основные направления идеологической и воспитательной работы, ее кадровое, финансовое, материальное, информационное и методическое обеспечение. Руководит разработкой и осуществляет общий контроль за реализацией программно-планирующей документации по организации идеологической и воспитательной работы в учреждении высшего образования. Руководит организацией и контролем качества информационной работы в учреждении высшего образования. Осуществляет общее руководство и контроль решения вопросов организации проживания в общежитиях, медицинского обслуживания, питания, досуга, трудовой деятельности обучающихся. Руководит работой по планированию и разработке мероприятий по внедрению современных педагогических технологий в процесс воспитания. Планирует и координирует работу по методическому обеспечению идеологической работы и воспитательного процесса. Руководит организацией научно-методических семинаров, конференций, обменом опыта по вопросам идеологии белорусского государства, воспитания молодежи, информационного обеспечения государственной молодежной политики. Руководит работой Координационного совета по идеологической работе и воспитанию учреждения высшего образования. Организует контроль работы структурных подразделений, направление деятельности которых связано с воспитательной работой. Заслушивает отчеты руководителей структурных подразделений по идеологической и воспитательной работе в коллективе работников и обучающихся, о состоянии трудовой и исполнительской дисциплины, анализирует и вносит предложения по повышению эффективности принимаемых мер. Совершенствует свой профессиональный и методический уровень путем повышения квалификации не реже одного раза в пять лет.

Должен знать: Кодекс Республики Беларусь об образовании; нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, регулирующие вопросы идеологической работы, функционирования и развития системы образования, воспитания, государственной молодежной политики; отечественные и зарубежные достижения по вопросам воспитания обучающихся; методику по совершенствованию идеологической и воспитательной работы; передовые воспитательные технологии; основы экономики, права, социологии; основы законодательства о труде; требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности.

Квалификационные требования. Высшее образование, ученая степень доктора или кандидата наук, наличие научных трудов или изобретений, патентов, стаж работы в должностях педагогических, научных работников, должностях руководителей не менее 5 лет.»;

после квалификационной характеристики должности служащего «Заведующий учебно-методическим кабинетом» дополнить выпуск квалификационной характеристикой должности служащего «Заместитель декана (начальника факультета) по идеологической и воспитательной работе» следующего содержания:

«ЗАМЕСТИТЕЛЬ ДЕКАНА (НАЧАЛЬНИКА ФАКУЛЬТЕТА) ПО ИДЕОЛОГИЧЕСКОЙ И ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ

Должностные обязанности. Планирует и организует идеологическую работу в коллективе работников и процесс воспитания с обучающимися, реализацию государственной молодежной политики на факультете. Контролирует выполнение соответствующего раздела индивидуального плана педагогического работника из числа профессорско-преподавательского состава, выполнение плана (раздела) идеологической и воспитательной работы факультета. Участвует в организации, анализе и обобщении результатов экспериментальной и инновационной деятельности в сфере образования, направленной на повышение качества воспитательного процесса посредством реализации экспериментальных, инновационных проектов. Организует и обеспечивает реализацию основных направлений идеологической и воспитательной работы, содействует ее кадровому, материально-техническому и методическому обеспечению. Анализирует состояние идеологической и воспитательной работы на факультете. Анализирует информацию на сайтах молодежных общественных объединений и социальных сетей учреждения высшего образования, обеспечивает медийное сопровождение мероприятий на факультете. Согласовывает кандидатуры от факультета в кадровый резерв учреждения высшего образования, кандидатуры обучающихся для поступления в магистратуру и аспирантуру. Разрабатывает и контролирует реализацию программно-планирующей документации в области идеологической и воспитательной работы на факультете. Ведет установленную планирующую и учетно-отчетную документацию. Организует проведение идеологических, воспитательных и социальных мероприятий на факультете, обеспечивает участие работников и обучающихся факультета в гражданско-патриотических и иных общественно-значимых мероприятиях в учреждении высшего образования и за его пределами. Организует и контролирует информационную работу в коллективе работников и обучающихся факультета, осуществляет ее методическое обеспечение. Поддерживает и развивает молодежную инициативу. Обеспечивает формирование и направляет деятельность органов самоуправления, молодежных общественных объединений факультета на решение молодежных проблем и воспитательных задач. Участвует в создании условий для разностороннего развития личности, формирования здорового образа жизни, организации содержательного досуга работников и обучающихся факультета, в том числе проживающих в общежитии, их оздоровления. Организует временную трудовую занятость обучающихся факультета, работу студенческих отрядов, объединений по интересам, оказывает организационную и методическую помощь лидерам молодежных общественных объединений. Возглавляет штаб трудовых дел факультета. Организует волонтерскую деятельность на факультете. Координирует идеологическую, воспитательную и социальную работу на факультете, в том числе деятельность заведующих кафедрами (отделениями), кураторов учебных групп, профессорско-преподавательского состава по вопросам идеологической и воспитательной работы. Организует различные формы повышения квалификации работников факультета с целью роста их воспитательного потенциала. Организует семинары, научно-практические конференции, издание методической литературы по вопросам идеологической и воспитательной работы на факультете. Обеспечивает мониторинг идеологической, воспитательной и социальной работы на факультете. Организует работу с законными представителями несовершеннолетних обучающихся. Обеспечивает профилактику вредных зависимостей, преступлений и иных правонарушений, правовую и социальную защиту обучающихся. Вносит предложения по повышению эффективности идеологической, воспитательной и социальной работы, совершенствованию системы морального и материального стимулирования в учреждении высшего образования, поощрению работников и обучающихся факультета. Входит в состав совета факультета, коллегиальных органов учреждения высшего образования (советов, комиссий), координирующих вопросы идеологического, воспитательного и социального процесса. Изучает и внедряет в практику передовой опыт идеологической и воспитательной работы. В своей деятельности непосредственно подчиняется руководителю факультета. Функционально взаимодействует с начальником управления (отдела), заведующим сектором по идеологической и воспитательной работе. Систематически повышает свой профессиональный уровень путем повышения квалификации не реже одного раза в пять лет.

Должен знать: Кодекс Республики Беларусь об образовании; нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, локальные правовые акты и информационно-аналитические материалы в области высшего образования, дополнительного образования взрослых; основные направления и перспективы развития системы образования; отечественные и зарубежные достижения по вопросам образовательного процесса; методики по совершенствованию учебной работы, педагогику, психологию, теорию и методику педагогической деятельности; основные научные проблемы по соответствующей специальности (направлениям специальностей, специализациям); порядок проведения аттестации работников; законодательство о труде; требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности.

Квалификационные требования. Высшее образование, ученая степень доктора или кандидата наук, наличие научных трудов или изобретений, патентов, стаж работы в должностях педагогических, научных работников, должностях руководителей, работа которых соответствует направлению образования факультета, не менее 3 лет.»;

1.2. в разделе II «Специалисты»:

квалификационную характеристику должности служащего «Учитель-дефектолог (учитель-логопед, тифлопедагог, сурдопедагог, олигофренопедагог)» изложить в следующей редакции:

«УЧИТЕЛЬ-ДЕФЕКТОЛОГ (УЧИТЕЛЬ-ЛОГОПЕД, ТИФЛОПЕДАГОГ, СУРДОПЕДАГОГ, ОЛИГОФРЕНОПЕДАГОГ)

Должностные обязанности. Оказывает коррекционно-педагогическую помощь лицам с особенностями психофизического развития, реализует образовательную программу специального образования на уровне дошкольного образования, образовательную программу специального образования на уровне дошкольного образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью, образовательную программу специального образования на уровне общего среднего образования, образовательную программу специального образования на уровне общего среднего образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью. Осуществляет работу, направленную на коррекцию нарушений психофизического развития детей. Проводит психолого-педагогическое обследование детей с согласия или в присутствии их законных представителей, в том числе в составе психолого-медико-педагогических комиссий государственных центров коррекционно-развивающего обучения и реабилитации. Выявляет особые индивидуальные образовательные потребности и индивидуальные возможности обучающегося. Оказывает раннюю комплексную помощь детям с нарушениями развития или риском их возникновения в возрасте до трех лет с участием их законных представителей, осуществляет сопровождение развития детей с особенностями психофизического развития. Оказывает логопедическую помощь обучающимся из числа лиц с особенностями психофизического развития, имеющим нарушения речи. Участвует в комплектовании групп, классов для организации учебных занятий, занятий в зависимости от структуры и степени тяжести нарушений в физическом и (или) психическом развитии детей, проводит групповые, подгрупповые и индивидуальные занятия по исправлению и (или) ослаблению нарушений в физическом и (или) психическом развитии, устранению ограничений активности. Определяет цели, содержание, методы, методики и технологии обучения и воспитания, коррекционно-педагогической помощи на диагностической основе с учетом особых индивидуальных образовательных потребностей обучающихся. Реализует, адаптирует и модифицирует содержание, методы, методики и технологии процессов обучения и воспитания, средств контроля и оценки их результатов с учетом особых индивидуальных образовательных потребностей обучающихся. Анализирует возможности образовательной среды для лиц с особенностями психофизического развития и рекомендует специальные условия обучения и воспитания детей с особенностями психофизического развития. Использует в работе ассистивные устройства и технологии, средства альтернативной и дополнительной коммуникации. Ведет банк данных о детях с особенностями психофизического развития. Прослеживает динамику развития каждого ребенка в целях обеспечения максимально эффективных средств и методов коррекционной работы, социализации обучающихся с особенностями психофизического развития. Проводит методическую, консультативную и информационно-аналитическую работу. Повышает свой образовательный и квалификационный уровень, совершенствует профессиональную компетентность. Изучает, систематизирует, обобщает педагогический опыт по вопросам специального образования, реализации принципа инклюзии в образовании, применяет новейшие достижения науки и практики. Оказывает организационно-методическую помощь работникам учреждений образования по вопросам организации образовательного процесса для лиц с особенностями психофизического развития. Ведет систематическую работу с законными представителями несовершеннолетних обучающихся, вовлекая их в решение реабилитационных, абилитационных и коррекционно-педагогических задач обучения и воспитания обучающихся. Пропагандирует знания в области специального образования, идеи инклюзии в образовании, милосердное и гуманное отношение общества к лицам с особенностями психофизического развития средствами массовой информации и другими формами работы. Участвует в работе педагогических советов (советов) учреждения образования, учебно-методических объединений и выполняет их решения. Несет персональную ответственность за создание безопасных условий при организации образовательного и воспитательного процессов в учреждениях образования в соответствии с законодательством. Соблюдает правовые, нравственные и этические нормы, требования профессиональной этики. Обеспечивает своевременное и качественное ведение установленной документации.

Дополнительно при работе в организациях здравоохранения.

Осуществляет профессиональную деятельность по восстановлению нарушенных функций у лиц с неврологическими нарушениями, нарушениями слуха, зрения, голоса и речи в амбулаторных, стационарных условиях, условиях отделения дневного пребывания и вне организации здравоохранения. Осуществляет диагностическую деятельность, направленную на выявление нарушений речи и других высших психических функций у лиц, обратившихся самостоятельно и по направлениям врачей-специалистов, в том числе проводит комплексную оценку их состояния. Определяет частоту, продолжительность и содержание коррекционных занятий в зависимости от возрастных особенностей лиц, которым оказывается коррекционная помощь, степени тяжести их состояния, рекомендаций лечащего врача. Проводит групповые и (или) индивидуальные коррекционные занятия, консультации с учетом возраста детей, количества посещений взрослых, установленного диагноза, типа организации здравоохранения и других факторов, направленные на преодоление, ослабление, компенсацию, восстановление функций у детей и взрослых. Осуществляет мероприятия по раннему вмешательству в составе междисциплинарной команды с детьми в возрасте до трех лет с нарушениями развития или риском появления таких нарушений. Оценивает результативность проводимых коррекционных занятий с определением способности ведущей возрастной деятельности (у детей), трудовой и самостоятельной деятельности (у взрослых). Проводит консультации законных представителей несовершеннолетних по профилактике и обучению их доступным методам и приемам коррекционной работы и доступным способам восстановления. Анализирует количественные и качественные показатели своей работы, разрабатывает новые методы по совершенствованию качества оказания коррекционно-педагогической помощи, в установленные сроки представляет отчеты о проделанной работе.

Должен знать: Кодекс Республики Беларусь об образовании; нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, определяющие направления и перспективы развития системы образования, специального образования, реализации принципа инклюзии в образовании, прав ребенка; возрастную, социальную и специальную педагогику и психологию; анатомо-физиологические и клинические основы дефектологии; методы и приемы предупреждения и исправления нарушений в развитии детей; санитарные нормы и правила, гигиенические нормативы; основы законодательства о труде; требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности.

Дополнительно при работе в организациях здравоохранения – нормативные правовые акты и локальные правовые акты Министерства здравоохранения в части оказания коррекционно-педагогической помощи.

Квалификационные требования. Высшее образование по профилю образования «Педагогика» (группа специальностей «Специальное образование»), или высшее образование по специальности «Дошкольное образование. Логопедия», или высшее образование по специальности «Специальное и инклюзивное образование», или высшее образование и переподготовка по профилю образования «Педагогика» (специальности «Логопедия», «Сурдопедагогика», «Тифлопедагогика», «Олигофренопедагогика», «Интегрированное обучение и воспитание в дошкольном образовании», «Интегрированное обучение и воспитание в школьном образовании») без предъявления требований к стажу работы.

Примечание. Квалификационные категории (высшая, первая, вторая) присваиваются учителям-дефектологам (учителям-логопедам, тифлопедагогам, сурдопедагогам, олигофренопедагогам) организаций системы образования в соответствии с нормативными правовыми актами, утверждаемыми Министерством образования.

Квалификационные категории (высшая, первая, вторая) присваиваются учителям-дефектологам (учителям-логопедам, тифлопедагогам, сурдопедагогам, олигофренопедагогам) организаций системы здравоохранения в соответствии с нормативными правовыми актами, утверждаемыми Министерством здравоохранения.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Н.В.Павлюченко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.09.2024 г.)

О признании утратившими силу постановлений
Министерства связи и информатизации
Республики Беларусь
Постановление Министерства связи и информатизации
Республики Беларусь
29 августа 2024 г. № 23
(8/42070, 03.09.2024)
На основании подпункта 6.1 пункта 6 Положения о Министерстве связи и информатизации Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 марта 2004 г. № 302, Министерство связи и информатизации Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу следующие постановления Министерства связи и информатизации Республики Беларусь:

постановление Министерства связи и информатизации Республики Беларусь от 6 мая 2013 г. № 3 «Об утверждении Правил ношения форменной одежды работников специальной связи и установлении норм ее выдачи»;

постановление Министерства связи и информатизации Республики Беларусь от 3 мая 2021 г. № 8 «Об изменении постановления Министерства связи и информатизации Республики Беларусь от 6 мая 2013 г. № 3»;

постановление Министерства связи и информатизации Республики Беларусь от 6 мая 2024 г. № 15 «Об изменении постановления Министерства связи и информатизации Республики Беларусь от 6 мая 2013 г. № 3».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	К.К.Шульган


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 07.09.2024 г.)

Об утверждении и введении в действие изменения
к строительным нормам СН 3.02.12-2020
Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
23 августа 2024 г. № 97
(8/42078, 05.09.2024)
На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после официального опубликования разработанное РУП «СТРОЙТЕХНОРМ» и внесенное главным управлением архитектуры, градостроительства, проектной, научно-технической, инновационной политики и цифровой трансформации Минстройархитектуры изменение № 1 СН 3.02.12-2020 «Среда обитания для физически ослабленных лиц».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	О.Д.Швец


 
Изменение № 1 СН 3.02.12-2020
___________________________________________________________________________

СРЕДА ОБИТАНИЯ ДЛЯ ФИЗИЧЕСКИ ОСЛАБЛЕННЫХ ЛИЦ

АСЯРОДДЗЕ ПРАЖЫВАННЯ ДЛЯ ФІЗІЧНА АСЛАБЛЕНЫХ АСОБ

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

ВВЕДЕНО В ДЕЙСТВИЕ постановлением Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 23 августа 2024 г. № 97

 

Дата введения через 60 календарных дней
после официального опубликования 
 
Содержание, приложение Д. Наименование изложить в новой редакции: «Многоквартирные жилые дома с квартирами для инвалидов».

Раздел 1 изложить в новой редакции:

«Настоящие строительные нормы устанавливают требования к проектированию доступной среды жизнедеятельности, необходимой для социальной интеграции физически ослабленных лиц, при градостроительном планировании, возведении, реконструкции жилых и общественных зданий (сооружений), в том числе жилых домов с квартирами для инвалидов, зданий производственных предприятий, с учетом универсального дизайна и разумного приспособления.

Требования настоящих строительных норм при ремонте, модернизации и технической модернизации зданий и сооружений применяются в максимально возможном объеме, при котором сохраняются объемно-планировочные и конструктивные решения.».

Раздел 2 Заменить ссылки:

«ТКП 45-3.03-227-2010 (02250) Улицы населенных пунктов. Строительные нормы проектирования» на «СН 3.03.06-2022 Улицы населенных пунктов»,

«СТБ ISO 23599-2019 Средства помощи для незрячих людей и людей с нарушением зрения. Тактильные указатели на пешеходных поверхностях» на «СТБ 2619-2022 (ISO 23599:2019) Средства помощи для незрячих людей и людей с нарушением зрения. Тактильные указатели на пешеходных поверхностях»,

«ГОСТ Р 55555-2013 (ИСО 9386-1:2000) Платформы подъемные для инвалидов и других маломобильных групп населения. Требования безопасности и доступности. Часть 1. Платформы подъемные с вертикальным перемещением» на «ГОСТ 34682.2-2020 (EN 81-41:2010) Платформы подъемные для инвалидов и других маломобильных групп населения. Требования безопасности к устройству и установке. Часть 2. Платформы с вертикальным перемещением»,

«ГОСТ Р 55556-2013 (ИСО 9386-2:2000) Платформы подъемные для инвалидов и других маломобильных групп населения. Требования безопасности и доступности. Часть 2. Платформы подъемные с наклонным перемещением» на «ГОСТ 34682.1-2020 (EN 81-40:2008) Платформы подъемные для инвалидов и других маломобильных групп населения. Требования безопасности к устройству и установке. Часть 1. Платформы лестничные и с наклонным перемещением»;

дополнить ссылками:

«СН 5.09.01-2020 Полы»,

«СТБ 1071-2007 Плиты бетонные и железобетонные для тротуаров и дорог. Технические условия»,

«СТБ 1154-99 Жилище. Основные положения»,

«СТБ 1300-2014 Технические средства организации дорожного движения. Правила применения»,

«СТБ 2595-2021 Ясный язык. Основные положения»,

«СТБ 2635-2023 Средства связи и информации технические общего пользования. Требования доступности и безопасности для инвалидов».

Пункт 3.11 исключить.

Пункты 3.16–3.20 Заменить ссылку: «СТБ ISO 23599» на «СТБ 2619».

Раздел 3 дополнить пунктами 3.23–3.27:

«3.23 разумное приспособление: По [3].

3.24 тактильная схема: Комплексный план-схема расположения входов на объект, кабинетов, помещений, в том числе санитарно-гигиенических помещений, лифтов и иных мест объекта, выполненный с применением рельефно-точечного шрифта Брайля, плоскопечатного шрифта и тактильной рельефной графики и указанием точки «Вы здесь» на контрастном фоне.

3.25 речевой звуковой электронный информатор с дистанционным управлением (речевой информатор): Средство информирования звуковыми сигналами и озвученными речевыми сообщениями, воспринимаемыми слухом, предназначенными для инвалидов с нарушениями зрения, управляемое дистанционно через мобильное приложение.

3.26 универсальная информационная табличка с рельефно-точечным шрифтом Брайля (универсальная табличка): Табличка, выполненная с использованием тактильной рельефной графики (букв и/или цифр) и рельефно-точечного шрифта Брайля, контрастных по цвету с основным фоном таблички.

3.27 помещение общественного назначения: По СТБ 1154.».

Пункт 4.3 изложить в новой редакции:

«4.3 Наружные входы в здания необходимо оборудовать снаружи и внутри (для жилых зданий – только снаружи) речевым информатором, размещаемым по центру на входе в здание или выходе из него, при наличии тамбура – с его внешних сторон.

Примечание – Речевые информаторы устанавливают по центру над автоматическими дверями, над механическими – по вертикальной оси расположения дверной ручки.».

Пункт 4.4, первый абзац. Исключить слова: «, в том числе инвалидами»;

второй абзац изложить в новой редакции:

«Входы в лифты на каждом этаже (в жилых зданиях – на первом этаже) должны быть оборудованы речевыми информаторами, расположенными по вертикальной оси размещения кнопки. На высоте 1,5 м от пола справа (слева) от входа в лифт на стене размещают универсальные таблички с указанием номера этажа и иной информацией (для общественных зданий – о поэтажном расположении объектов; в жилых зданиях – о нумерации квартир, расположенных на этаже).

Под кнопкой вызова лифта на полу устанавливают тактильные предупреждающие указатели – квадрат со стороной 0,5 м.».

Пункт 4.5 Второе предложение изложить в новой редакции: «На междуэтажных площадках лестничных маршей при движении вверх и вниз тактильную полосу следует предусматривать эффективной длиной: для наружных лестниц – 0,4 м, для лестниц внутри зданий – 0,3 м без отступа.».

Пункт 4.6 изложить в новой редакции:

«4.6 Разработку проектной документации на коммуникационные пути движения внутри зданий следует осуществлять в соответствии с приложением Б. В местах поворота лестничных маршей на каждом этаже на поручнях следует устанавливать пластины с указанием номера этажа, выполненные рельефными арабскими цифрами и шрифтом Брайля.».

Раздел 4 дополнить пунктом 4.8:
«4.8 В уборных, душевых и ванных комнатах общественных зданий устанавливают устройства для вызова персонала, а также применяют символы и обозначения для ориентации лиц с интеллектуальными нарушениями в соответствии с СТБ 2595.

Устройство вызова персонала должно быть расположено на высоте от пола не более 0,9 м справа (слева) от выходов для положения стоя, а для положения лежа – не более 0,4 м.».

Пункт 5.3 Первый абзац изложить в новой редакции:

«5.3 Поверхность покрытия пешеходных путей движения, а также поверхность части тротуара, с которой непосредственно осуществляется посадка в общественный транспорт (посадочная площадка), должны иметь нескользкое покрытие, в том числе при охлаждении и увлажнении. При этом все носители информации (тактильные полосы) должны составлять единую, логически взаимосвязанную ориентировочную сеть.».

Пункт 5.5 изложить в новой редакции:

«5.5 При разработке проектной документации на общедоступные открытые территории каждый элемент пешеходных путей движения, любую совокупность этих элементов, сеть пешеходных путей движения в целом следует адаптировать к возможностям ФОЛ согласно приложению Г. Пешеходные пути движения должны быть обозначены средствами визуальной, звуковой и/или тактильной информации. Элементы и помехи, затрудняющие движение, следует располагать вне путей движения или обозначать предупреждающей тактильной информацией.».

Пункт 5.8 Исключить слова: «доступным для ФОЛ».

Пункт 5.10 Заменить ссылку: «ТКП 45-3.03-227» на «СН 3.03.06».

Пункт 6.1 Заменить ссылки: «ГОСТ Р 55555» на «ГОСТ 34682.2» и «ГОСТ Р 55556» на «ГОСТ 34682.1».

Пункт 6.4 дополнить абзацами:

«При модернизации и капитальном ремонте в случае уменьшения ширины марша лестницы в жилых зданиях в целях создания доступной среды для ФОЛ установка подъемной платформы с наклонным перемещением на пригласительных лестничных маршах осуществляется при условии выполнения блокировки аппаратуры управления подъемной платформы с техническими средствами системы пожарной сигнализации с целью возвращения подъемной платформы на посадочную площадку.

Примечание – К техническим средствам системы пожарной сигнализации относят шлейфы данной системы, объединяющие пожарные дымовые извещатели, устанавливаемые под лестничной площадкой на каждом этаже, пожарный приемно-контрольный прибор и пожарный прибор управления, обеспечивающие подачу сигнала для приведения платформы в исходное положение, не препятствующее безопасной эвакуации людей при пожаре.».

Пункт 6.6 изложить в новой редакции:

«6.6 Разработку проектной документации на многоквартирные жилые дома с квартирами для инвалидов следует осуществлять в соответствии с приложением Д.».

Пункт 7.1 Третий абзац изложить в новой редакции:

«Тактильные предупреждающие указатели устанавливают для обозначения входов в здание снаружи при наличии неустранимых препятствий и барьеров (колонны, архитектурные элементы здания и т. п.). В этом случае один вход оборудуют тактильными предупреждающими указателями (квадрат со стороной 0,8 м) на расстоянии от 1,2 до 1,5 м от входных дверей совместно с тактильным направляющим указателем. Тактильные предупреждающие указатели (точки принятия решения) устанавливают внутри здания совместно с тактильным направляющим указателем при наличии помещений с массовым пребыванием людей, неустранимых препятствий, отдельных функциональных зон, а также при отсутствии возможности использования естественных направляющих. Тактильный предупреждающий указатель (точка принятия решения) – квадрат со стороной 0,5 м, который устанавливают на расстоянии 1,2–1,5 м от входа внутри здания, от входа в функциональную зону.».

Пункт 7.2 дополнить абзацем:

«Мобильный откидной пандус должен иметь уклон не более 8 % и представлять собой конструкцию, рассчитанную на нагрузку не менее 270 кг, оснащенную двумя бортами (с двух сторон поверхности пандуса), с противоскользящей поверхностью (противоскользящие накладки и рельефный материал) во избежание скатывания кресла-коляски. Конструкция может выдвигаться и крепиться к стене или перилам. Устройство конструкции должно быть таким, чтобы для спуска или подъема коляски было достаточно освободить крепление и опереть пандус на верхнюю ступень лестничного марша. Оценочная группа покрытия мобильного откидного пандуса должна быть не ниже установленной для помещений, рабочих зон и проходов в соответствии с СН 5.09.01.».

Пункт 7.3 дополнить абзацем:

«При разработке проектной документации дверные проемы санитарных узлов и выходов на балконы следует принимать шириной в свету не менее 0,9 м.».

Пункт 7.4 Второй и третий абзацы изложить в новой редакции:

«Места расположения банкоматов и платежных терминалов, адаптированных для инвалидов по зрению, гардеробы, кассы, регистратуры и т. п. оборудуют речевыми информаторами.

В зданиях на каждом этаже устанавливают тактильные схемы. Место расположения тактильной схемы обозначают речевым информатором и тактильным предупреждающим указателем – квадрат со стороной 0,5 м.

Ширину тактильных направляющих и предупреждающих указателей принимают в пределах от 0,15 до 0,2 м.»;

пятый абзац изложить в новой редакции:

«Направляющие указатели всегда начинаются и заканчиваются в местах, обозначенных тактильными предупреждающими указателями.».

Пункт 7.6 изложить в новой редакции:

«7.6 Пассажирские лифты в общественных зданиях следует предусматривать при наличии на втором этаже и выше, а также ниже первого этажа помещений торговых объектов или помещений общественного назначения.».

Пункт 7.7, первый абзац. После слов «со стороны дверной ручки» дополнить словами: «, согласно требованиям СТБ 2635»;

второй–пятый абзацы изложить в новой редакции:

«Под универсальными табличками устанавливают тактильный предупреждающий указатель в квадрате со стороной 0,5 м.».

Пункт 7.8 Второй–четвертый абзацы изложить в новой редакции:

«Для размещения кресла-коляски в кабине должна быть предусмотрена справа или слева от унитаза свободная площадь шириной не менее 0,8 м. Сиденье унитаза должно быть расположено на высоте от 0,46 до 0,48 м от уровня пола. Перед унитазом должно быть свободное пространство 1,2 м.

Примечание – Для регулирования высоты сиденья унитаза используют специальные накладки (сиденье) усиленной конструкции крепления к унитазу с ограничителями для исключения смещения накладки.

Входы в уборные, адаптированные к возможностям ФОЛ, оборудуют универсальной табличкой, тактильной схемой расположения объектов внутри туалетной комнаты (схема располагается рядом с универсальной табличкой), тактильным предупреждающим указателем в квадрате со стороной 0,5 м, речевым информатором.

В дверных полотнах уборных не допускается использовать шарообразные или скрытые (утопленные) ручки для их открывания, круглые барашки в дверных замках. На входную дверь изнутри дополнительно должен быть установлен горизонтальный поручень. Для дверей уборных предусматривают возможность разблокировки снаружи запасным ключом. Арматура (смесители и т. п.) должна быть однорычажной или бесконтактной. Бесконтактную арматуру следует использовать только в сочетании с ограничителем температуры до 45 С.

Боковую часть унитаза располагают на расстоянии не менее 0,2 м от стены или других объектов.

Держатель туалетной бумаги располагают на расстоянии не более 0,8 м от унитаза и не выше 1,0 м от уровня пола.

Рядом с унитазом оборудуют систему со смесителем «псевдобиде».».

Пункт 7.9 изложить в новой редакции:

«7.9 Кабина уборной, адаптированная к возможностям ФОЛ, должна быть оборудована двумя горизонтальными поручнями с двух сторон от унитаза, закрепляемыми на стене (откидные поручни предусматривают со сторон размещения инвалидной коляски). Расстояние в свету между опорными поручнями должно быть от 0,65 до 0,70 м; поручни должны выступать на 0,15 м от переднего края унитаза. Откидные поручни оборудуют фиксатором вертикального положения.

Верхний край поручней следует располагать на расстоянии 0,28 м от сиденья унитаза.

При использовании в кабине уборной смывного бачка, устанавливаемого на унитаз, дополнительно должно быть выполнено крепление смывного бачка к стене либо на уровне его крышки по периметру предусмотрено устройство ограждающего поручня, ограничивающее опирания на него.».

Пункт 7.12 дополнить абзацами:

«Раковину устанавливают на высоте от пола до верхней поверхности (горизонтальной плоскости борта) не выше 0,8 м.

Под раковиной следует обеспечить свободное пространство для ног шириной не менее 0,7 м и глубиной не менее 0,55 м. Верхний край поручня следует располагать на одном уровне с верхним краем раковины, диаметр поручня – 0,03 м.».

Пункт 7.13 изложить в новой редакции:

«7.13 Края стационарного зеркала необходимо располагать на высоте от уровня пола: 0,8 м – нижний край; не менее 1,9 м – верхний край. При использовании поворотного зеркала его нижний край следует располагать на высоте 1,0 м от уровня пола. Нижний край электрополотенца или вешалки для полотенца следует располагать на высоте не более 0,8 м от уровня пола.».

Пункт 7.14 Третий абзац изложить в новой редакции:

«Кабину, адаптированную к возможностям ФОЛ, необходимо оборудовать стационарным или откидным сиденьем глубиной не менее 0,45 м и шириной не менее 0,85 м. С каждой стороны от сиденья необходимо установить опорный откидной поручень. Верхний край поручня следует располагать на расстоянии 0,28 м от сиденья, передний край поручня должен выступать на 15 см от сиденья. Сиденье унитаза необходимо располагать на высоте от 0,46 до 0,48 м от уровня пола.».

Пункт 8.2 дополнить абзацем:

«Для административных зданий класса Ф5.4 следует предусматривать возможность прохода через проходную предприятия и доступную среду на первом этаже здания.».

Пункт 8.3 Последнее предложение изложить в новой редакции: «Сиденье унитаза необходимо располагать на высоте от 0,46 до 0,48 м от уровня пола.».

Приложение А Таблицу А.1 изложить в новой редакции:

«Таблица А.1 – Требования к входам на огражденные территории, в здания, помещения
 

	Характеристика входа
	Требование

	1 Входы на территории, участки

	1.1 Входы на огражденные территории, участки
	Запрещается применение непрозрачных калиток, калиток на петлях двустороннего действия, калиток на пружинах, калиток с вращающимися полотнами, турникетов

	1.2 Входы на функционально специализированные территории или участки, предупредительная информация:
	 

	о близости объекта
	Направляющая – визуальная и звуковая

	о входе на объект
	Визуальная, звуковая и тактильная

	2 Входы в здания

	2.1 Входы, адаптированные к возможностям ФОЛ
	Все входы в жилые и общественные здания

	
	В производственных зданиях – требования устанавливают в соответствии с заданием на проектирование

	
	Оборудованы речевым информатором и универсальной табличкой

	2.2 Горизонтальная входная площадка перед входом, доступным для ФОЛ:
	 

	размер в плане
	Не менее 1,8 x 1,8 м

	конструкция, защищающая входную площадку от атмосферных осадков, размер в плане
	Не менее размеров площадки

	дренажные и водосборные решетки:
	 

	уровень
	Заподлицо с поверхностью площадки

	просвет ячеек
	Не более 15 мм

	устройство ограждений
	При высоте площадки над уровнем отмостки более 0,45 м со всех сторон, не примыкающих к стенам или лестницам

	2.3 Лестница крыльца
	Ограждение двух сторон при высоте площадки над уровнем отмостки более 45 см

	2.4 Пандус крыльца:
	 

	ширина
	От 1,0 до 1,2 м

	марш (наклонная плоскость), протяженность и уклон при отсутствии промежуточных площадок
	Не более 6,0 м, не более 8 %

	марш (наклонная плоскость) при наличии промежуточных площадок, уклон при длине, м:
	 

	до 10
	Не более 8 %

	от 10  »  5 включ.
	Не более 6,5 %

	св. 15
	Не более 5 %

	горизонтальная площадка в начале и в конце каждого подъема:
	 

	длина
	Не менее 1,5 м

	ширина
	Не менее ширины пандуса

	ограждения, наличие
	С двух сторон

	при двустороннем движении по пандусу
	Ширина пандуса от 2,0 до 2,4 м с обустройством дополнительного внутреннего поручня. Ширина между поручнями на 4 см меньше, чем ширина пандуса. Опорные перила поручней шире пандуса. Расстояние между поручнем и стеной не менее 5 см. Ширину пандуса измеряют между бортиками

	2.5 Перила ограждений входной площадки, лестниц и пандусов, высота
	Двойные поручни – 0,7 и 0,9 м с учетом размера поперечного сечения перила

	Диаметр поручней
	0,03–0,05 м

	2.6 Отбойные бортики входной площадки, лестниц и пандусов или нижний обрамляющий элемент каркаса ограждения:
	 

	высота бортика
	Не менее 0,05 м

	нижний обрамляющий элемент каркаса ограждения
	Расстояние между отметкой верха площадки марша лестницы (пандуса) и горизонтальным элементом ограждения не более 100 мм

	2.7 Свободные площадки при подходах к лестницам и пандусам (при изменении направления движения):
	 

	размер в плане
	Не менее 1,8 x 1,8 м

	рельеф при подходах к лестницам
	Согласно СТБ 2619 и другим ТНПА

	цвет
	Контрастируют с окружающими поверхностями

	2.8 Предупредительная тактильная полоса перед началом лестницы при движении вверх и вниз:
	 

	эффективная длина
	Не менее 0,8 м без отступа

	эффективная ширина
	Равна ширине лестничного марша

	рельеф
	Согласно СТБ 2619 и другим ТНПА

	цвет поверхности
	Контрастируют с прилегающими поверхностями

	2.9 Входной дверной проем:
	 

	заполнение
	Распашные двери на петлях одностороннего действия с фиксаторами положений «открыто» и «закрыто»; при наличии самооткрывающихся дверей задержка автоматического закрывания дверей не менее чем на 5 с

	контрольные устройства доступа на входе (в том числе турникеты, шлюзовые кабины и т. п.)
	Не препятствуют входу ФОЛ

	материал полотен прозрачных дверей
	Ударостойкое (при неожиданном столкновении человека с прозрачной стеклянной конструкцией)

	маркировка полотен прозрачных дверей:
	 

	цветовое решение
	Яркое, контрастное

	размещение на высоте от уровня пола
	1,2 м – для панорамных смотровых прозрачных панелей в подъездах и перегородках; 1,5 м – для дверей

	размер одной стороны
	Не менее 0,2 м

	ширина проема в свету (для двупольного дверного блока – ширина полотна, которое открывается первым)
	Не менее 0,9 м

	максимальное усилие при открывании и закрывании
	Не превышает 25 Н

	порог
	Устройство порога не допускается (при технической необходимости устройства порога его высота не должна превышать 0,02 м)

	2.10 Смотровые панели в непрозрачных полотнах входных дверей:
	 

	материал
	Прозрачный, ударостойкий

	нижняя часть панели, высота над низом дверного полотна
	Не более 0,9 м

	2.11 Противоударная полоса в нижней части дверного полотна, высота над низом полотна
	Не менее 0,3 м

	2.12 Тамбур:
	 

	размеры в плане тамбура при прямом движении:
	 

	глубина
	Не менее 1,8 м

	ширина
	Не менее 2,2 м

	размеры в плане тамбура при движении с поворотом:
	 

	глубина
	Не менее 2,2 м

	ширина
	Не менее 2,2 м

	уровень пола тамбура (перепад относительно уровня площадки)
	20 мм

	2.13 Вестибюли общественных зданий:
	 

	информационное обеспечение
	Визуальная, звуковая и тактильная информация о размещении всех мест и устройств, необходимых ФОЛ, и о путях, ведущих к ним

	устройства и оборудование
	Речевые информаторы – для лиц с дефектами зрения

	условия отдыха
	Не менее трех мест для ФОЛ

	высота рабочих поверхностей, например, гардероба, регистратуры и др.
	Элемент (часть) рабочей поверхности глубиной не более 0,8 м

	свободное пространство под рабочими поверхностями (гардероба, регистратуры и др.)
	Элемент (часть) рабочей поверхности глубиной не менее 0,8 м, шириной не менее 0,8 м

	2.14 Подъемное устройство
	При отсутствии технической возможности устройства пандуса в задании на проектирование предусматривают подъемное устройство в соответствии с ГОСТ 34682.1, ГОСТ 34682.2 и другими ТНПА

	3 Входы в помещения (в том числе на лоджии и балконы)

	3.1 Открытый и дверной проемы (для двупольного дверного блока – ширина полотна, которое открывается первым), ширина в свету
	Не менее 0,9 м

	3.2 Дверной проем:
	 

	порог
	Устройство порога не допускается (при технической необходимости устройства порога его высота не должна превышать 0,02 м)

	дверные ручки, высота размещения
	Не менее 0,8 м, но не более 1,1 м (контрастируют с дверным полотном)

	Примечание – Ручки дверей и другие приборы открывания должны позволять инвалиду-колясочнику применять их одной рукой с усилием не более 25 Н. Не допускается использование шарообразных или скрытых (утопленных) дверных ручек.».


 
Приложение Б Таблицу Б.1 изложить в новой редакции:

«Таблица Б.1 – Требования к коммуникационным путям движения внутри зданий
 

	Характеристика коммуникационного пути движения
	Требование

	1 Горизонтальные коммуникации

	1.1 Общедоступные коридоры, галереи, переходы из здания в здание и др.:
	 

	общее требование
	Отсутствие отдельно стоящих колонн, других точечных в плане конструкций, отсутствие перепадов высоты пола, при их наличии – организация свободных от помех путей вне контакта с точечными конструкциями и перепадами

	защита от контакта с точечными конструкциями
	Визуальные и тактильные предупреждающие указатели или ограждение (например, отбойники для колонн на высоте 0,35; 0,7; 1,1 м)

	защита от контакта с перепадом высоты пола
	Визуальные и тактильные предупреждающие знаки, ограждение высотой не менее 0,9 м, отбойные бортики высотой 50 мм

	ширина пути движения, свободного от преград
	Не менее 1,5 м

	трассировка путей движения, свободных от преград
	Должны соединять все места, посещаемые ФОЛ (зоны, помещения, оборудование, устройства)

	площадка для разворота на пути движения
	Диаметр не менее 1,5 м

	высота пути движения до низа выступающих конструкций
	Не менее 2,1 м

	защита от конструктивных элементов, уменьшающих высоту до 1,9 м и менее
	Предупреждающие визуальные средства информации

	конструктивные элементы, устройства, указатели, размещенные в габаритах путей движения на высоте от уровня пола от 0,7 до 2,0 м, форма, величина выступа
	Закругленные края, не более 0,3 м

	свободное пространство перед дверью при открывании от себя, глубина
	Не менее 1,2 м

	свободное пространство перед дверью при открывании к себе, глубина x ширина
	Не менее 1,5 x 1,5 м

	1.2 Ориентация в пространстве:
	 

	характер знаков
	Указательные, предупреждающие визуальные, звуковые и тактильные

	размещение знаков в местах при движении на коммуникационных путях
	Обеспечение визуальной информацией о размещении необходимых служб, подсобных помещений по всем этажам здания

	общее требование к размещению знаков
	Обеспечение непрерывности информации на всем пути движения

	освещенность поверхности знаков
	Равномерная, от 100 до 300 лк

	визуальная информация, размещение
	На высоте от 1,4 до 2,5 м

	тактильная информация, размещение
	Предупреждающие и направляющие наземные указатели, образующие логически законченную схему передвижения
Тактильные указатели, дублирующие надписи, выполненные с помощью контрастных рельефных знаков и шрифта Брайля
На поверхности пола, на вертикальных конструкциях на высоте 1,5 м

	речевые информаторы, размещение
	На высоте не менее 2,0 м

	предупреждающие участки пола перед входами, поворотами, преградами, характер покрытия
	Рифленое, ярко окрашенное (при необходимости устройство световых маячков), с применением речевых информаторов

	1.3 Подходы к мебели и оборудованию:
	 

	ширина без необходимости поворота
	Не менее 0,9 м

	ширина при необходимости поворота
	Не менее 1,2 м

	свободное пространство около столов, прилавков, настенных приборов и устройств обслуживания и самообслуживания, размеры в плане
	Без необходимости разворота коляски – не менее 0,9 x 1,5 м, при необходимости разворота – не менее 1,5 x 1,5 м

	1.4 Материал прозрачных перегородок и светопрозрачных элементов полотен дверей
	Ударостойкий (при неожиданном столкновении человека с прозрачной стеклянной конструкцией)

	Маркировка прозрачных перегородок и полотен дверей:
	 

	цветовое решение
	Яркое, контрастное

	размещение на высоте от уровня пола
	1,2 м – для панорамных смотровых прозрачных панелей в подъездах и перегородках, 1,5 м – для дверей

	размер одной стороны
	Не менее 0,2 м

	1.5 Дверной проем: 
	 

	порог
	Устройство порога не допускается (при технической необходимости устройства порога его высота не должна превышать 0,02 м)

	ширина проема в свету (для двупольного дверного блока – ширина полотна, которое открывается первым)
	Не менее 0,9 м

	дверные ручки, высота размещения
	От 0,8 до 1,1 м (контрастируют с дверным полотном)

	дверные ручки, форма
	За исключением шарообразных или скрытых (утопленных) дверных ручек

	2 Вертикальные коммуникации

	2.1 Лестницы:
	 

	необходимость устройства
	При перепаде высоты пола не менее 0,45 м

	количество ступеней в марше
	Не менее трех и не более 16

	устройство ступеней, расстояние от границ тамбура
	Не менее 1,5 м

	2.2 Пандусы:
	 

	ширина
	От 1,0 до 1,2 м

	горизонтальные площадки при прямом движении, длина
	Не менее 1,5 м

	марш (наклонная плоскость) уклон
	Не более 8 %

	марш, высота подъема
	Не более 0,6 м

	отбойные бортики по продольному краю пандуса, высота или
	Не менее 0,05 м

	нижний обрамляющий элемент каркаса ограждения
	Расстояние между отметкой верха площадки марша лестницы (пандуса) и горизонтальным элементом ограждения не более 100 мм

	при двустороннем движении по пандусу
	Ширина пандуса от 2,0 до 2,4 м с обустройством дополнительного внутреннего поручня. Ширина между поручнями на 4 см меньше, чем ширина пандуса. Опорные перила поручней шире пандуса. Расстояние между поручнем и стеной не менее 5 см. Ширину пандуса измеряют между бортиками

	2.3 Тактильная полоса непосредственно перед началом лестницы:
	 

	эффективная длина
	Не менее 0,5 м

	фактура
	Рифленая, контрастирует с фактурой основной поверхности

	цвет
	Контрастирует с цветом основной поверхности

	2.4 Перила лестниц и пандусов, наличие
	С двух сторон (для открытых лестниц, лестниц шириной более 1,5 м, при отсутствии лифтов)

	2.5 Поручни перил:
	 

	лестниц, высота над уровнем площадки, проступи
	0,9 м

	пандусов, высота
	0,7 и 0,9 м с учетом размера поперечного сечения перила

	длина
	Длиннее марша на 0,3 м с каждой стороны

	поперечное сечение
	Диаметр от 30 до 50 мм, при прямоугольном сечении толщина не более 40 мм

	окраска
	Яркая, заметная при слабом освещении

	концы поручней
	Загибаются вниз

	соединение поручней вдоль пути и на повороте лестниц и пандусов
	Соединяются между собой так, чтобы поручень был непрерывным по всей длине лестниц и пандусов (за исключением мест пересечения проемов)

	рельефные и выполненные шрифтом Брайля обозначения этажей, размещение
	На верхней или боковой поверхности на расстоянии 0,15 м от края поручня

	рельефные и выполненные шрифтом Брайля обозначения этажей (относительно марша), размеры цифр
	Не менее: ширина – 10 мм, высота – 15 мм; возвышение над поверхностью поручней – 2 мм

	диаметр поручней
	0,03–0,05 м

	3 Инженерное оборудование вертикальных коммуникаций

	3.1 Лифты:
	 

	причина установки
	Размещение помещений общественного назначения, на этажах выше или ниже входа в здание

	вход в лифт:
	 

	размещение
	На этажах, где есть общедоступные помещения

	уровень
	Отличается от уровня пола этажа не более чем на 20 мм

	дверной проем, ширина
	Не менее 0,85 м

	время остановки кабины
	Не менее 3 с

	управление лифтом, характер
	Автономное из кабин, а также с уровня этажа, имеющего выход непосредственно наружу

	световая и звуковая сигнализация
	У каждой двери лифта

	тамбур-шлюз перед дверью лифта для инвалидов, передвигающихся на креслах-колясках, место устройства
	В подвальном и цокольном этажах

	3.2 Подъемное устройство
	При отсутствии технической возможности устройства пандуса в задании на проектирование предусматривают подъемное устройство в соответствии с ГОСТ 34682.1, ГОСТ 34682.2 и другими ТНПА».


 
Таблица В.1. Позиция 2, вторая графа. Второй абзац изложить в новой редакции: «Разметка и знак на поверхности площадки согласно СТБ 1300 и отдельно стоящий знак»;

пятый абзац. Исключить слова: «(с плавным понижением)».

Приложение Г Таблицу Г.1 изложить в новой редакции:

«Таблица Г.1 – Требования к пешеходным путям движения
 

	Характеристика пешеходного пути
	Требование

	1 Тротуары и пешеходные дорожки

	1.1 Трассировка линейных элементов пешеходных путей:
	 

	при уклоне рельефа до 10 %
	По возможности короткие, спрямленные, просматриваемые на всем протяжении

	на сложном рельефе
	Устройство лестниц, дублированных пандусами

	1.2 Свободный от преград пешеходный путь движения:
	 

	ширина
	Не менее 1,5 м – при одностороннем движении лиц, передвигающихся на креслах-колясках; не менее 1,8 м – при двустороннем движении

	поперечный уклон
	До 2 %

	продольный уклон в местах без перил, лестниц, пандусов
	Не более 5 %

	перила высотой 0,7 и 0,9 м, наличие
	С двух сторон при продольном уклоне от 6 % до 10 %

	горизонтальные площадки, размещение
	Через каждые 12 м при продольном уклоне от 6 % до 10 %

	горизонтальные площадки, размеры в плане
	Не менее 1,5 x 1,5 м

	фуникулер, наличие
	При продольном уклоне от 15 % до 30 %

	подвесная канатная дорога, наличие
	При продольном уклоне более 30 %

	1.3 Высота прохода в свету:
	 

	под выступающими конструкциями
	Не менее 2,1 м

	под ветвями деревьев
	Не менее 2,2 м

	неустранимые опасные для ФОЛ места на пути движения
	Имеют ограждения высотой не менее 0,7 м

	остановки общественного транспорта, посадочные пункты фуникулеров, подвесных дорог
	Ровные горизонтальные площадки размерами в плане не менее 1,8 x 1,8 м
На остановках общественного транспорта, посадочных пунктах в той части, где происходит посадка (высадка) пассажиров, предусматривается укладка тактильной полосы эффективной длиной не менее 0,8 м и эффективной шириной, равной ширине зоны посадки (высадки) пассажиров, контрастирующая по цвету поверхности с основным покрытием

	2 Лестницы, пандусы, подъемные устройства

	2.1 Лестница:
	 

	количество ступеней в марше
	Не менее трех и не более 12
Непосредственно перед лестничным маршем тактильная полоса эффективной длиной не менее 0,8 м и эффективной шириной, равной ширине лестничного марша, контрастирующая по цвету с поверхностью основного покрытия

	промежуточные горизонтальные площадки при прямом движении
	После каждого марша, длина не менее 1,5 м

	форма ступеней
	Одинаковая по всей длине марша, подступенок вертикален, проступь горизонтальна, без выступов, радиус скругления не более 50 мм

	2.2 Пандус:
	 

	ширина
	От 1,0 до 1,2 м

	уклон марша при его длине до 10 м
	Не более 8 %

	уклон марша при его длине от 10 до 15 м
	Не более 6 %

	высота подъема марша (наклонной плоскости) пандуса
	Не более 0,8 м

	горизонтальные площадки при прямом движении, длина
	Не менее 1,5 м

	при двустороннем движении по пандусу
	Ширина пандуса от 2,0 до 2,4 м с обустройством дополнительного внутреннего поручня. Ширина между поручнями на 4 см меньше, чем ширина пандуса. Опорные перила поручней шире пандуса. Расстояние между поручнем и стеной не менее 5 см. Ширину пандуса измеряют между бортиками

	2.3 Перила пандусов и лестниц, наличие
	С двух сторон

	2.4 Поручни перил:
	 

	высота над поверхностью площадки, проступи
	0,7 и 0,9 м с учетом размера поперечного сечения перила

	длина
	Длиннее марша на 0,3 м с каждой стороны

	поперечное сечение
	Диаметр от 30 до 50 мм, при прямоугольном сечении толщина не более 40 мм

	окраска
	Яркая, заметная при слабом освещении

	концы поручней
	Загибаются вниз

	соединение поручней вдоль пути и на повороте лестниц и пандусов
	Соединяются между собой так, чтобы поручень был непрерывным по всей длине лестниц и пандусов

	диаметр поручней
	0,03–0,05 м

	2.5 Отбойные бортики или нижний обрамляющий элемент каркаса ограждения:
	 

	высота бортика
	Не менее 0,05 м

	нижний обрамляющий элемент каркаса ограждения
	Расстояние между отметкой верха площадки марша лестницы (пандуса) и горизонтальным элементом ограждения не более 100 мм

	2.6 Подъемное устройство
	При технической невозможности устройства пандуса в задании на проектирование предусматривают подъемное устройство

	3 Наземные пешеходные переходы

	3.1 Ширина пути движения пешеходов на проезжей части улиц, проездов
	Не менее 1,8 м, но не менее ширины тротуара

	3.2 Высота бортового камня в местах пересечения пути движения по тротуару с проезжей частью улиц, проездов
	Перепад высот не допускается

	
	

	3.3 Сужение проезжей части улиц, основных проездов в местах пересечения с тротуаром
	Не допускается

	3.4 Съезды с тротуаров на проезжую часть улиц, проездов:
	 

	уклон
	Не более 8 %

	тактильная полоса перед началом съезда, эффективная длина
	Не менее 0,8 м

	эффективная ширина
	Равна ширине пешеходного перехода

	фактура, цвет тактильной полосы перед началом съезда
	Контрастируют с фактурой и цветом основной поверхности

	3.5 Уровень пересечения путей движения по тротуару с проездами к домам
	В одном уровне

	3.6 Островок безопасности в местах перехода через проезжую часть улицы при количестве полос движения более четырех в обоих направлениях, размеры в плане
	Минимальные параметры 2,0 x 6,0 м с большей стороной вдоль направления движения транспорта на улицах общегородского значения, на остальных магистральных улицах – не менее 2,0 x 3,0 м, но не менее ширины тротуара, продолжением которого является пешеходный переход
Применение предупреждающих указателей
С каждой из сторон островка безопасности – тактильные плиты с предупреждающими указателями, соединенные между собой направляющими тактильными элементами
Перепад высот не допускается

	3.7 Переходы на крупных транспортных развязках (кольцевых, многоуровневых), оснащение
	Защитные сооружения, предотвращающие неупорядоченный доступ ФОЛ на проезжую часть

	3.8 Переходы, сигнализация
	Звуковая

	4 Подземные и надземные пешеходные переходы

	4.1 Общие характеристики вертикальных коммуникаций
	Лестницы дублируются пандусами и/или подъемными устройствами, удобными для самостоятельного пользования ФОЛ

	4.2 Продольный уклон пола подземного перехода
	Не более 5 %

	4.3 Предупреждающие площадки непосредственно перед началом лестниц
	Длина не менее 0,8 м, покрытие (тактильная полоса) контрастирует по материалу и цвету с покрытием пешеходных путей

	4.4 Материал покрытия маршей, площадок, горизонтальных путей движения на переходе
	Твердый, прочный, нескользкий, в том числе при увлажнении и охлаждении

	4.5 Подъемное устройство, размеры в плане
	При отсутствии технической возможности устройства пандуса в задании на проектирование предусматривают подъемное устройство в соответствии с ГОСТ 34682.1, ГОСТ 34682.2 и другими ТНПА».


 
Пункт Г.2 Заменить слова: «в соответствии с таблицей Д.1» на «в соответствии с таблицей Г.1».

Приложение Д Наименование изложить в новой редакции:

«Многоквартирные жилые дома с квартирами для инвалидов»;

таблица Д.1 Вторую строку изложить в новой редакции:

 

	«1.1 Двери главного входа:
	 

	материал полотна
	Металл

	высота размещения устройств для запирания дверей с визуальными средствами информации
	1,25 м»;


 
шестую строку изложить в новой редакции:

 

	«2.1 Лифт (вертикальный подъемник с шахтой), мусоропровод, наличие
	При этажности не менее двух этажей».


 
Библиография
ссылку «[1] Закон Республики Беларусь от 5 июля 2004 г. № 300-З «Об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности в Республике Беларусь» заменить ссылкой «[1] Кодекс Республики Беларусь об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности»;

дополнить ссылкой:

«[3] Закон Республики Беларусь от 30 июня 2022 г. № 183-З «О правах инвалидов и их социальной интеграции».

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 10.09.2024 г.)

О признании утратившими силу постановлений
Министерства природных ресурсов и охраны
окружающей среды Республики Беларусь
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
29 августа 2024 г. № 43
(8/42087, 09.09.2024)
На основании пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу:

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 31 октября 2000 г. № 15 «Об утверждении методик расчета выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 25 апреля 2005 г. № 21 «О критериях оценки работы руководящих кадров подчиненных Министерству природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь организаций»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 22 января 2007 г. № 4 «Об утверждении Инструкции о порядке формирования и ведения Национального реестра углеродных единиц Республики Беларусь»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 1 февраля 2007 г. № 10 «О мерах по реализации постановления Совета Министров Республики Беларусь от 5 сентября 2006 г. № 1144»;

постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 14 сентября 2009 г. № 59 «О мерах по реализации постановления Совета Министров Республики Беларусь от 14 апреля 2009 г. № 466».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Н.Корбут


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.09.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь от 3 апреля 2008 г. № 34
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
28 августа 2024 г. № 193
(8/42094, 09.09.2024)
На основании абзаца четвертого статьи 13 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении», подпункта 5.1 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 3 апреля 2008 г. № 34 «Об утверждении Инструкции о порядке приема квалификационных экзаменов на право управления колесным трактором и самоходной машиной» следующие изменения:

в преамбуле слово «третьего» заменить словом «четвертого»;

в Инструкции о порядке приема квалификационных экзаменов на право управления колесным трактором и самоходной машиной, утвержденной этим постановлением:

в абзаце четвертом пункта 3 слова «абзацами третьим–пятым части четвертой пункта 8 Положения о порядке выдачи водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) и талона к нему и их обмена» заменить словами «абзацами третьим–девятым части четвертой пункта 8 Положения о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста)»;

в части четвертой пункта 8 слова «квалификационного экзамена по Правилам дорожного движения» заменить словами «теоретического экзамена, предусмотренного частью второй настоящего пункта»;

в пункте 15 слово «четвертым» заменить словом «вторым»;

в пункте 22:

часть первую изложить в следующей редакции:

«22. Результаты теоретического экзамена вносятся в экзаменационную карточку по приему квалификационных экзаменов согласно приложению 4, в заявление по форме согласно приложению 1 к Положению о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) (далее – заявление) и ведомость, объявляются экзаменуемым не позднее чем через тридцать минут после окончания теоретического экзамена.»;

в части третьей слова «ему по письменному заявлению выдается экзаменационная карточка с отметкой о сдаче теоретического экзамена, заверенной печатью и подписью председателя комиссии» заменить словами «по его требованию отметка в заявлении, подтверждающая сдачу теоретического экзамена, заверяется печатью»;

в пункте 33 слова «ведомость и» заменить словами «заявление и ведомость,».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Заместитель Министра
	В.В.Гракун


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство внутренних дел
Республики Беларусь

Министерство образования
Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 12.09.2024 г.)

Об утверждении Авиационных правил
по сертификации деятельности по обеспечению
воздушных перевозок
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
15 июля 2024 г. № 56
(8/42100, 10.09.2024)
На основании части четвертой статьи 6 Воздушного кодекса Республики Беларусь и подпункта 5.9 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Авиационные правила по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок (прилагаются).

2. Признать утратившими силу:

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 апреля 2008 г. № 59 «Об утверждении авиационных правил «Сертификация деятельности по обеспечению воздушных перевозок»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 июня 2009 г. № 57 «О внесении изменений в постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 апреля 2008 г. № 59»;

пункт 2 постановления Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 18 марта 2010 г. № 18 «О внесении изменений и дополнений в некоторые нормативные правовые акты Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь и Государственного комитета по авиации Республики Беларусь»;

пункт 6 постановления Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 1 августа 2017 г. № 29 «Об утверждении авиационных правил «Построение схем визуальных полетов и полетов по приборам» и внесении дополнений и изменений в некоторые постановления Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 28 ноября 2017 г. № 34-П «О внесении дополнения и изменений в постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 апреля 2008 г. № 59»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 15 августа 2018 г. № 20 «Об изменении постановления Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 апреля 2008 г. № 59»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 2 августа 2023 г. № 32 «Об изменении постановления Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 22 апреля 2008 г. № 59».

3. Настоящее постановление вступает в силу с 11 октября 2024 г.

 

	Министр
	А.А.Ляхнович


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство иностранных дел
Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
15.07.2024 № 56


АВИАЦИОННЫЕ ПРАВИЛА
по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящие Авиационные правила разработаны в соответствии с Воздушным кодексом Республики Беларусь, требованиями Конвенции для унификации некоторых правил, касающихся международных воздушных перевозок, заключенной в Варшаве 12 октября 1929 года, и устанавливают порядок проведения сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок (далее, если не указано иное, – сертификация), в том числе требования к агентствам (агентствам-заявителям) и порядок осуществления инспекционного контроля за их деятельностью.

2. Действие настоящих Авиационных правил распространяется на все юридические лица независимо от подчиненности и формы собственности, осуществляющие (планирующие осуществлять) на территории Республики Беларусь деятельность по обеспечению воздушных перевозок.

3. Для целей настоящих Авиационных правил применяются следующие термины и их определения:

агентство – юридическое лицо, оказывающее услуги по обеспечению воздушных перевозок;

агентство-заявитель – юридическое лицо, осуществляющее (планирующее осуществлять) услуги по обеспечению воздушных перевозок, которое обращается в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации для получения сертификата на осуществление деятельности по обеспечению воздушных перевозок (далее, если не указано иное, – сертификат);

агентские услуги – деятельность агентства по обеспечению воздушных перевозок по письменному поручению перевозчика либо его генерального агента, официального представителя;

бронирование воздушных перевозок – предварительное выделение мест с использованием автоматизированной системы бронирования на воздушном судне перевозчика для оформления перевозки пассажиров, их багажа или грузов на конкретный рейс и конкретную дату по номеру, времени выполнения, коду перевозчика;

генеральный агент – юридическое лицо, осуществляющее организацию обеспечения воздушных перевозок по письменному поручению перевозчика, включая право действовать от имени перевозчика и представлять его интересы;

обеспечение воздушных перевозок грузов – процедура заключения договора перевозки, включающая бронирование грузов и оформление соответствующих перевозочных документов;

обеспечение воздушных перевозок пассажиров – процедура заключения договора перевозки, включающая бронирование авиабилета и оформление соответствующих перевозочных документов.

Иные, применяемые в настоящих Авиационных правилах термины используются в значениях, установленных в Воздушном кодексе Республики Беларусь.

4. Осуществление агентством деятельности по обеспечению воздушных перевозок без наличия сертификата не допускается.

5. Сертификат выдается по форме согласно приложению 1 на срок до трех лет и может быть продлен на тот же срок.

К сертификату прилагаются специальное положение к сертификату часть А (Перечень пунктов обеспечения деятельности агентства) (далее, если не указано иное, – часть А) и специальное положение к сертификату часть Б (Перечень договоров на обеспечение воздушных перевозок) (далее, если не указано иное, – часть Б) по формам согласно приложениям 2 и 3 соответственно.

6. В случае возбуждения в отношении агентства дела о несостоятельности или банкротстве действие сертификата приостанавливается.

7. С даты получения сертификата агентство осуществляет деятельность по обеспечению воздушных перевозок в соответствии с полученным сертификатом и выполняет требования настоящих Авиационных правил.

8. Специально уполномоченный орган в области гражданской авиации обеспечивает выдачу сертификата, отказ в выдаче сертификата, продление срока его действия, внесение изменения в сертификат, приостановление действия сертификата, возобновление действия сертификата, аннулирование сертификата, осуществляет инспекционный контроль за деятельностью агентства.

9. Агентство-заявитель для получения (продления срока действия) сертификата подает в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации заявление о получении (продлении срока действия) сертификата по форме согласно приложению 4 (далее, если не указано иное, – заявление) и документы по перечню документов, подаваемых на сертификацию, согласно приложению 5 (далее, если не указано иное, – документация).

10. Специально уполномоченным органом в области гражданской авиации в течение десяти рабочих дней проводится оценка заявления и документации.

В случае несоответствия заявления и представленной документации требованиям настоящих Авиационных правил специально уполномоченным органом в области гражданской авиации принимается решение об отказе в проведении сертификации. Агентство-заявитель уведомляется об отказе в проведении сертификации в течение трех рабочих дней.

В случае соответствия заявления и документации требованиям настоящих Авиационных правил специально уполномоченным органом в области гражданской принимается решение о проведении сертификации, о чем уведомляется агентство-заявитель в течение трех рабочих дней.

11. Агентство-заявитель не позднее чем за месяц до окончания срока действия сертификата должно обратиться в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации с заявлением.

Продление срока действия сертификата осуществляется в порядке, установленном в пунктах 9 и 10 настоящих Авиационных правил.

12. Агентство-заявитель обеспечивает внесение изменений в сертификат в случаях:

изменения организационно-правовой формы юридического лица;

изменения стороны заключения (расторжения) договора перевозки;

изменения местонахождения пунктов обеспечения деятельности агентства (далее – пункты обеспечения) или уменьшения их количества;

изменения количества работников пункта обеспечения, внесенного в специальное положение к сертификату часть А;

открытия нового пункта обеспечения.

13. В случаях, указанных в абзацах втором–пятом пункта 12 настоящих Авиационных правил, агентство-заявитель в десятидневный срок подает в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации заявление о внесении изменений в сертификат по форме согласно приложению 6 и документы по перечню документов, подаваемых на внесение изменений в сертификат, согласно приложению 7.

14. Специально уполномоченный орган в области гражданской авиации рассматривает заявление о внесении изменений в сертификат в течение десяти рабочих дней и в случае соответствия этого заявления требованиям настоящих Авиационных правил вносит изменения в сертификат.

15. При открытии нового пункта обеспечения агентство-заявитель подает в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации заявление о внесении изменений в сертификат по форме согласно приложению 6 и документы:

на право владения или пользования помещениями, в которых планируется разместить пункт обеспечения;

подтверждающие квалификацию работников, планирующих осуществлять деятельность в пункте обеспечения;

о техническом оснащении пункта обеспечения.

16. Право на функционирование нового пункта обеспечения возникает с даты оформления внесения изменений в сертификат.

ГЛАВА 2
ПРОЦЕДУРА СЕРТИФИКАЦИИ

17. Процедура сертификации включает проведение сертификационной проверки на соответствие требованиям настоящих Авиационных правил, оценку результатов этой сертификационной проверки, выдачу сертификата.

18. Сертификационная проверка осуществляется комиссией по сертификации деятельности агентств по обеспечению воздушных перевозок (далее, если не указано, иное, – комиссия по сертификации), созданной специально уполномоченным органом в области гражданской авиации для сертификации деятельности агентств по обеспечению воздушных перевозок.

19. Комиссию по сертификации возглавляет председатель, который организовывает ее работу.

При необходимости по решению председателя комиссии по сертификации в эту комиссию могут входить представители авиационных организаций.

20. Основными задачами комиссии по сертификации являются:

сертификационная проверка агентств-заявителей на соответствие требованиям настоящих Авиационных правил;

осуществление инспекционного контроля за деятельностью агентств, имеющих сертификат.

21. При проведении сертификации комиссия по сертификации выполняет следующие функции:

проводит предварительную оценку заявлений с представленной документацией;

проверяет агентство-заявителя на соответствие требованиям настоящих Авиационных правил;

составляет акт сертификационной проверки с выводами о соответствии или несоответствии агентства-заявителя требованиям настоящих Авиационных правил.

22. При осуществлении своей деятельности комиссия по сертификации имеет право запрашивать и получать от агентств-заявителей документы и другие материалы по вопросам, входящим в компетенцию комиссии.

23. При проведении сертификации комиссия по сертификации устанавливает соответствие агентства-заявителя следующим требованиям:

наличие работников пункта обеспечения, обладающих соответствующей квалификацией, подтверждаемой документами об их компетентности, организация и проведение их обучения в части, касающейся обеспечения воздушных перевозок;

оснащение пункта обеспечения техническими средствами.

24. В зависимости от вида обеспечения воздушных перевозок проводится сертификационная проверка агентства-заявителя на соответствие следующим дополнительным требованиям:

24.1. для агентств по обеспечению воздушных перевозок пассажиров:

использование автоматизированной системы бронирования авиабилетов;

наличие договоров с перевозчиками, официальными представителями, генеральными агентами;

знание работниками требований актов законодательства по обеспечению деятельности воздушных перевозок пассажиров и их багажа;

24.2. для агентств по обеспечению воздушных перевозок грузов:

наличие соглашений с перевозчиками, официальными представителями, генеральными агентами;

знание работниками требований актов законодательства по обеспечению деятельности воздушных перевозок грузов.

25. На основании заявления агентства-заявителя комиссия по сертификации проводит сертификационную проверку на осуществление деятельности по обеспечению воздушных перевозок.

26. Агентство-заявитель обеспечивает необходимые условия для проведения процедуры сертификации комиссией по сертификации, допуск членов комиссии на рабочие места работников пункта обеспечения, возможность проведения проверки в процессе осуществления работниками пункта обеспечения функций по обеспечению воздушных перевозок, доставку комиссии к месту проведения процедуры сертификации и обратно.

27. Комиссия по сертификации проводит сертификационную проверку в соответствии с инспекционным перечнем № 1 (для агентств по обеспечению воздушных перевозок пассажиров и их багажа) и инспекционным перечнем № 2 (для агентств по обеспечению воздушных перевозок грузов) по формам согласно приложениям 8 и 9 соответственно.

28. По результатам проведения сертификационной проверки комиссией по сертификации оформляется акт сертификационной проверки с выводами о соответствии или несоответствии агентства-заявителя требованиям настоящих Авиационных правил.

29. Если в результате сертификационной проверки установлено, что агентство-заявитель не в полной мере соответствует требованиям настоящих Авиационных правил, ему предлагается устранить несоответствия, изложенные в акте сертификационной проверки.

30. По результатам рассмотрения заявления, акта сертификационной проверки, письменного подтверждения устранения агентством-заявителем несоответствий комиссией по сертификации выносится комплексное заключение по результатам сертификации агентства-заявителя по форме согласно приложению 10.

31. На основании комплексного заключения по результатам сертификации агентству-заявителю выдается сертификат, специальное положение к сертификату часть А и специальное положение к сертификату часть Б.

Специальные положения к сертификату являются его неотъемлемой частью.

ГЛАВА 3
ИНСПЕКЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ ЗА ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ВОЗДУШНЫХ ПЕРЕВОЗОК

32. Инспекционный контроль за деятельностью агентств требованиям настоящих Авиационных правил осуществляется путем проведения плановых инспекционных проверок, а также внеплановых инспекционных проверок при наличии информации о нарушении агентством требований настоящих Авиационных правил.

33. Вид, объем, сроки проведения инспекционной проверки определяются специально уполномоченным органом в области гражданской авиации.

34. По результатам инспекционной проверки комиссией по сертификации составляется акт инспекционной проверки, содержащий выводы комиссии по сертификации, который представляется руководителю либо другому уполномоченному лицу агентства для ознакомления под роспись.

Возможные возражения по акту инспекционной проверки со стороны агентства представляются в письменном виде в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации не позднее пяти рабочих дней с даты ознакомления. По истечении указанного срока акт инспекционной проверки подлежит утверждению в специальном уполномоченном органе в области гражданской авиации.

35. В случае обнаружения по результатам инспекционной проверки несоответствий требованиям настоящих Авиационных правил агентству выдается предписание с указанием срока устранения этих несоответствий.

36. В случае, если в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации не предоставлена информация по устранению выявленных несоответствий по результатам инспекционной проверки, действие сертификата может быть приостановлено.

37. При принятии решения о приостановлении действия сертификата агентство возвращает его и специальные положения к сертификату в специально уполномоченный орган в области гражданской авиации в течение пяти рабочих дней с даты принятия решения о приостановлении действия сертификата. В случае невыполнения требования по возврату сертификата этот сертификат аннулируется по истечении пяти дней.

38. Возобновление действия сертификата осуществляется после получения специально уполномоченным органом в области гражданской авиации информации об устранении несоответствий, указанных в акте инспекционной проверки, с приложением подтверждающих документов.

39. Сертификат может быть аннулирован при:

выявлении по результатам инспекционного контроля в течение календарного года повторных несоответствий требованиям настоящих Авиационных правил;

невыполнении двух и более раз в течение календарного года предписаний специально уполномоченного органа в области гражданской авиации;

осуществлении деятельности при отсутствии соответствующих документов, необходимых для деятельности агентства;

осуществлении деятельности в местах, не указанных в специальном положении к сертификату часть А.

 

	 
	Приложение 1
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 


 
Форма

 

	 
	Государственный герб
Республики Беларусь
	 

	 
	 
	 

	 
	РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ
МИНИСТЕРСТВО ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ

ДЕПАРТАМЕНТ ПО АВИАЦИИ
	 

	 
	 
	 

	 
	СЕРТИФИКАТ
на осуществление деятельности по обеспечению воздушных перевозок
№ СА – ___
	 

	 
	Настоящим удостоверяется, что __________________________________________
	 

	 
	(наименование агентства)
	 

	 
	соответствует требованиям Авиационных правил по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок и одобрено в качестве агентства на осуществление деятельности по обеспечению воздушных перевозок ___________________________ в соответствии с законодательством, с ограничениями,
(пассажиров, грузов)

содержащимися в специальном положении к сертификату часть А и в специальном положении к сертификату часть Б.

Настоящий сертификат не подлежит передаче третьим лицам и остается в силе до тех пор, пока его действие не будет приостановлено, аннулировано или прекращено.
	 

	 
	 
	 

	 
	__________________________________________
(должностное лицо)
	____________________________
(подпись, инициалы, фамилия)
	 

	 
	 
	 

	 
	Дата вступления в силу: с ______________
	 

	 
	Срок действия: до ___________________
 
	 

	 
	_______________________________
	 

	 
	(дата и место выдачи)
 
	 


 
 

	 
	Приложение 2
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 


 
Форма

 

РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ

 

МИНИСТЕРСТВО ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ

 

ДЕПАРТАМЕНТ ПО АВИАЦИИ

 

СПЕЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ К СЕРТИФИКАТУ

 

ЧАСТЬ А
(ПЕРЕЧЕНЬ ПУНКТОВ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ АГЕНТСТВА)

 

	№
п/п
	Адрес пункта или пунктов обеспечения 
	Количество работников 

	 
	 
	 


 
Подпись ___________________

Должность ____________________

 

Дата выдачи ________________

Срок действия до ________________

 

 

	 
	Приложение 3
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 
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РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ

 

МИНИСТЕРСТВО ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ

 

ДЕПАРТАМЕНТ ПО АВИАЦИИ

 

СПЕЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ К СЕРТИФИКАТУ

 

ЧАСТЬ Б
(ПЕРЕЧЕНЬ ДОГОВОРОВ НА ОБЕСПЕЧЕНИЕ ВОЗДУШНЫХ ПЕРЕВОЗОК)

 

	№
п/п
	Договор
	Дата и номер договора

	 
	 
	 


 
Подпись ___________________

Должность ____________________

 

Дата выдачи ________________

Срок действия до ________________

 

 

	 
	Приложение 4
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 
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	_________________________________

	 
	(наименование специально уполномоченного

	 
	_________________________________

	 
	органа в области гражданской авиации)


ЗАЯВЛЕНИЕ*
о получении (продлении срока действия) сертификата
_____________________________________________________________________________

(полное наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

его место нахождения, телефон, е-mail)

_____________________________________________________________________________

(номер и дата свидетельства о государственной регистрации,

____________________________________________________________________________,

регистрирующий орган, учетный номер плательщика)

_____________________________________________________________________________

(наличие пунктов обеспечения и их место нахождения)

____________________________________________________________________________,

в лице ______________________________________________________________________,

действующего на основании ____________________________________________________

(устава, положения)

 

В соответствии с Авиационными правилами по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок прошу _____________________________________

(выдать сертификат, 

_____________________________________________________________________________

продлить срок действия сертификата)

К заявлению прилагается:

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Руководитель ________________________________________________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

 

______________________________

* Оформляется на бланке организации.

 

	 
	Приложение 5
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 


ПЕРЕЧЕНЬ
документов, подаваемых на сертификацию
1. Копии организационной структуры, штатного расписания агентства.

2. Копии документов, подтверждающих квалификацию персонала (сертификаты, свидетельства), в том числе необходимых для перевозки опасных грузов (для агентств по обеспечению воздушных перевозок грузов).

3. Копии договоров, соглашений с авиакомпаниями либо их генеральными агентами или официальными представителями.

4. Сведения об использовании автоматизированной системы бронирования авиабилетов.

5. Сведения о наличии и месте нахождения пунктов обеспечения.

6. Копии документов, подтверждающих право владения или пользования агентством помещением (помещениями), техническое оснащение пункта (пунктов) обеспечения.

7. Сведения о наличии актуализированного справочника по перевозке опасных грузов (для агентств по обеспечению воздушных перевозок грузов).

	 
	Приложение 6
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по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 
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	_________________________________

	 
	(наименование специально уполномоченного

	 
	_________________________________

	 
	органа в области гражданской авиации)


ЗАЯВЛЕНИЕ*
о внесении изменений в сертификат
_____________________________________________________________________________

(полное наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

его место нахождения, телефон, е-mail)

_____________________________________________________________________________

(номер и дата свидетельства о государственной регистрации,

____________________________________________________________________________,

регистрирующий орган, учетный номер плательщика)

_____________________________________________________________________________

(наличие пунктов обеспечения и их место нахождения)

____________________________________________________________________________,

в лице ______________________________________________________________________,

действующего на основании ____________________________________________________

(устава, положения)

 

В соответствии с Авиационными правилами по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок прошу _____________________________________

(внести изменения в сертификат)

К заявлению прилагается:

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Руководитель ________________________________________________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

 

______________________________

* Оформляется на бланке организации.

 

	 
	Приложение 7
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 


ПЕРЕЧЕНЬ
документов, подаваемых на внесение изменений в сертификат
1. Копии договоров, соглашений с авиакомпаниями либо их генеральными агентами или официальными представителями, до этого не указанных в сертификате.

2. Копии документов, подтверждающих право пользования агентством помещением (помещениями), до этого не указанных в сертификате.

 

	 
	Приложение 8
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 
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ИНСПЕКЦИОННЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ № 1

(для агентств по обеспечению воздушных перевозок пассажиров и их багажа)

 

	№
п/п
	Вопросы и документы, подлежащие оценке
	Фактическое состояние
	Оценка соответствия

	1
	Структура, штатное расписание, учредительные документы
	 
	 

	2
	Квалификация персонала (сертификаты, свидетельства, другие документы, подтверждающие квалификацию персонала)
	 
	 

	3
	Договоры, соглашения с авиакомпаниями либо их генеральными агентами или официальными представителями
	 
	 

	4
	Использование автоматизированной системы (систем) бронирования авиабилетов
	 
	 

	5
	Документы, подтверждающие право владения или пользования помещениями
	 
	 

	6
	Наличие и местонахождение пунктов обеспечения
	 
	 

	7
	Техническое оснащение пункта (пунктов) обеспечения
	 
	 


 
 

	 
	Приложение 9
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 
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ИНСПЕКЦИОННЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ № 2

(для агентств по обеспечению воздушных перевозок грузов)

 

	№
п/п
	Вопросы и документы, подлежащие оценке
	Фактическое состояние
	Оценка соответствия

	1
	Структура, штатное расписание, учредительные документы
	 
	 

	2
	Квалификация персонала (сертификаты, свидетельства, другие документы, подтверждающие квалификацию персонала, в том числе необходимые для обеспечения перевозки опасных грузов)
	 
	 

	3
	Договоры, соглашения с авиакомпаниями либо их генеральными агентами или официальными представителями
	 
	 

	4.
	Наличие актуализированного справочника по перевозке опасных грузов
	 
	 

	5
	Документы, подтверждающие право владения или пользования помещениями
	 
	 

	6
	Наличие и местонахождение пунктов обеспечения
	 
	 

	7
	Техническое оснащение пункта (пунктов) обеспечения
	 
	 


 
	 
	Приложение 10
к Авиационным правилам
по сертификации деятельности
по обеспечению воздушных перевозок 
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	УТВЕРЖДЕНО

	 
	_______________________________________

	 
	(должность руководителя или его заместителя) 

	 
	_______________________________________

	 
	(дата, подпись, инициалы, фамилия)


КОМПЛЕКСНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ
по результатам сертификации агентства-заявителя
______________________________________________________________

(наименование агентства-заявителя)

 

На основании оценки представленных документов, акта сертификационной проверки от ______________ № ________ комиссия специально уполномоченного органа в области гражданской авиации по сертификации деятельности агентств по обеспечению воздушных перевозок, назначенная на основании приказа _________________________, считает, что агентство-заявитель ________________________________________________

(наименование агентства-заявителя)

соответствует требованиям Авиационных правил по сертификации деятельности по обеспечению воздушных перевозок и ему может быть выдан (продлен срок действия) сертификат на право обеспечения воздушных перевозок ____________________ 

(пассажиров, грузов)

на ___ лет с использованием следующих пунктов обеспечения (количество работников):

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

для следующих перевозчиков:

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Председатель комиссии ________________________________________________________

(дата, подпись, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 13.09.2024 г.)

Об утверждении и введении в действие изменения
к строительным нормам СН 4.01.01-2019
Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
15 августа 2024 г. № 90
(8/42108, 11.09.2024)
На основании подпункта 5.6 пункта 5 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 973, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после официального опубликования разработанное РУП «СТРОЙТЕХНОРМ» и внесенное главным управлением архитектуры, градостроительства, проектной, научно-технической, инновационной политики и цифровой трансформации Минстройархитектуры изменение № 1 СН 4.01.01-2019 «Водоснабжение. Наружные сети и сооружения».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Р.В.Пархамович


 
Изменение № 1 СН 4.01.01-2019

 

СТРОИТЕЛЬНЫЕ НОРМЫ

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

ВОДОСНАБЖЕНИЕ. НАРУЖНЫЕ СЕТИ И СООРУЖЕНИЯ

ВОДАЗАБЕСПЯЧЭННЕ. ЗНАДВОРНЫЯ СЕТКІ І ЗБУДАВАННІ

_____________________________________________________________________________

 

ВВЕДЕНО В ДЕЙСТВИЕ постановлением Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 15 августа 2024 г. № 90

 

Дата введения через 60 календарных дней
после официального опубликования 
 

Содержание, подраздел 8.1. Наименование изложить в новой редакции: «Сооружения для забора воды из подземных источников водоснабжения»;

подраздел 8.2. Наименование изложить в новой редакции: «Сооружения для забора воды из поверхностных источников водоснабжения».

Раздел 1 изложить в новой редакции:

«Настоящие строительные нормы устанавливают требования к проектированию наружных сетей и сооружений водоснабжения.

Настоящие строительные нормы предназначены для применения при разработке проектной документации наружных сетей водоснабжения (включая сооружения на них) при их возведении и реконструкции.».

Раздел 2 дополнить ссылками:

«СН 3.03.04-2019 Автомобильные дороги»;

«СП 4.01.03-2022 Водозаборные сооружения»;

заменить ссылки:

«ТКП 339-2011 (02230) Электроустановки на напряжение до 750 кВ. Линии электропередачи воздушные и токопроводы, устройства распределительные и трансформаторные подстанции, установки электросиловые и аккумуляторные, электроустановки жилых и общественных зданий. Правила устройства и защитные меры электробезопасности. Учет электроэнергии. Нормы приемо-сдаточных испытаний» на «ТКП 339-2022 (33240) Электроустановки на напряжение до 750 кВ. Линии электропередачи воздушные и токопроводы, устройства распределительные и трансформаторные подстанции, установки электросиловые и аккумуляторные, электроустановки жилых и общественных зданий. Правила устройства и защитные меры электробезопасности. Учет электроэнергии. Нормы приемо-сдаточных испытаний»;

«ТКП 45-3.02-90-2008 (02250) Производственные здания. Строительные нормы проектирования» на «СН 3.02.10-2020 Производственные здания и сооружения»;

«ТКП 45-2.01-111-2008 (02250) Защита строительных конструкций от коррозии. Строительные нормы проектирования» на «СН 2.01.07-2020 Защита строительных конструкций от коррозии»;

«ТКП 45-3.01-155-2009 (02250) Генеральные планы промышленных предприятий. Строительные нормы проектирования» на «СН 3.01.01-2020 Генеральные планы промышленных и сельскохозяйственных предприятий»;

«ТКП 45-3.03-227-2010 (02250) Улицы населенных пунктов. Строительные нормы проектирования» на «СН 3.03.06-2022 Улицы населенных пунктов»;

«ТКП 45-5.01-254-2012 (02250) Основания и фундаменты зданий и сооружений. Основные положения. Строительные нормы проектирования» на «СП 5.01.01-2023 Общие положения по проектированию оснований и фундаментов зданий и сооружений»;

«ТКП 45-1.02-295-2014 (02250) Строительство. Проектная документация. Состав и содержание» на «СН 1.02.02-2023 Состав и содержание проектной документации»;

«СТБ 2331-2015 Здания и сооружения. Классификация. Основные положения» на «СН 3.02.07-2020 Объекты строительства. Классификация»;

«ГОСТ 3634-99» на «ГОСТ 3634-2019»;

«ГОСТ 24847-81» на «ГОСТ 24847-2017»;

исключить ссылки:

«ТКП 121-2008 (02300) Пожарная безопасность. Электропроводка и аппараты защиты внутри зданий. Правила устройства и монтажа»;

«ТКП 17.04-03-2007 (02120) Охрана окружающей среды и природопользование. Недра. Правила оценки эксплуатационных запасов питьевых и технических подземных вод по участкам недр, эксплуатируемым одиночными водозаборами»;

«ТКП 17.04-04-2007 (02120) Охрана окружающей среды и природопользование. Недра. Правила применения классификации эксплуатационных запасов и прогнозных ресурсов подземных вод к месторождениям питьевых и технических вод»;

«ТКП 45-3.01-116-2008 (02250) Градостроительство. Населенные пункты. Нормы планировки и застройки».

Пункт 3.2 Заменить слова: «к объекту водоснабжения» на «до водопроводной сети».

Пункт 3.5 Заменить слово: «энергосбережения» на «энергоснабжения»;

примечание. После слова «охраны» дополнить словами: «первого пояса».

Пункт 3.9 После слова «ремонта» дополнить словами: «, проведения профилактических работ».

Пункт 3.13 После слов «чрезвычайные ситуации» дополнить словами: «природного и техногенного характера».

Пункт 4.1 Первый абзац исключить.

Пункт 4.3 Второй абзац исключить.

Пункт 4.6 Заменить ссылку: «ТКП 45-1.02-295» на «СН 1.02.02».

Пункт 4.9 Заменить ссылку: «[7]» на «[5]».

Пункт 4.10 Первый абзац изложить в новой редакции:

«4.10 Показатели безопасности питьевой воды перед ее поступлением в водопроводную сеть, а также в точках водоразбора должны соответствовать требованиям [6].».

Пункт 4.11 изложить в новой редакции:

«4.11 В системах водоснабжения следует предусматривать приборы учета расхода (объема) воды:

– на водозаборных сооружениях;

– в местах подключения абонентов и потребителей к системам водоснабжения населенных пунктов, системам водоснабжения промышленных предприятий и других организаций;

– в системах оборотного водоснабжения и системах водоснабжения с повторным использованием воды;

– в отдельных сооружениях, зданиях – при необходимости организации учета водопотребления.».

Пункт 4.12, первый абзац. Заменить слова: «поверхностных вод» на «воды из поверхностных источников водоснабжения».

Пункт 4.13 Второй абзац изложить в новой редакции:

«Характеристики средств измерений расхода и (или) объема воды при добыче подземных вод и изъятии поверхностных вод должны соответствовать требованиям законодательства об охране и использовании вод.».

Пункт 5.3, седьмой абзац. Заменить слова: «неизбежных потерь» на «потерь и неучтенных расходов».

Пункт 5.6, второй абзац. Заменить ссылку: «СТБ 2331» на «СН 3.02.07».

Раздел 5 дополнить пунктом 5.13:

«5.13 Проектирование сооружений и устройств нецентрализованных систем питьевого водоснабжения (шахтных и трубчатых колодцев, каптажей) следует осуществлять в соответствии с требованиями раздела 8 настоящих строительных норм и с учетом положений СП 4.01.03.».

Пункт 7.1, третий абзац. Заменить ссылку: «[6]» на «[5]».

Пункт 7.2 изложить в новой редакции:

«7.2 Оценку запасов подземных вод следует производить на основании результатов работ по геологическому изучению недр в соответствии с требованиями законодательства об охране и использовании недр и с учетом положений [19]. При недостаточных запасах подземных вод следует рассматривать возможность их увеличения за счет искусственного пополнения.».

Пункт 7.5 Четвертый абзац исключить;

пятый абзац. Заменить слово: «забор» на «добычу».

Пункт 7.11, первый абзац. Заменить ссылку: «[7]» на «[5]»;

второй абзац. Заменить ссылку: «[10]» на «[5]».

Подраздел 8.1 Наименование изложить в новой редакции:

«8.1 Сооружения для забора воды из подземных источников водоснабжения».

Пункт 8.1.2, первый абзац. Заменить слова: «подземных вод» на «воды из подземных источников водоснабжения»;

восьмой абзац, второе предложение. Исключить слова: «, определяющих категории подсчета запасов»; третье предложение изложить в новой редакции: «Основанием для проектирования водозабора и подготовки разведанного месторождения (его части) подземных вод к разработке являются запасы подземных вод категорий А и В с учетом [19].».

Пункт 8.1.10 Заменить слова: «подземных вод» на «воды».

Пункт 8.1.13 После слова «тампонажа» дополнить словами: «согласно проектной документации, разработанной с учетом [20]».

Пункт 8.1.16, первый абзац. Заменить слова: «подземных вод» на «воды»;

второй абзац. Заменить ссылку: «[9]» на «[5]».

Пункт 8.1.17, первый абзац. Заменить слова: «подземных вод» на «воды».

Пункт 8.1.24, первый абзац. Заменить слова: «подземных вод» на «воды».

Подраздел 8.2 Наименование изложить в новой редакции:

«8.2 Сооружения для забора воды из поверхностных источников водоснабжения».

Пункт 8.2.1, первый абзац. Исключить слова: «поверхностных вод».

Пункт 9.1.4 Второй абзац исключить.

Пункт 9.3.1 Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 9.8.1 Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 9.8.4, восьмой абзац. Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 9.8.24, первый абзац. Заменить слова: «в соответствии с [8]» на «по расчету».

Пункт 9.8.25, первый абзац. Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 9.8.27, третий абзац. Заменить ссылку: «[12]» на «[6]».

Пункт 9.9.3 Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 9.10.7 Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 9.12.1.7 Второй абзац изложить в новой редакции:

«Промывку фильтров станций обезжелезивания следует предусматривать в соответствии с указаниями производителей, а при их отсутствии – в соответствии с 9.7.1.21. Возможность промывки исходной водой следует устанавливать при проведении инженерных изысканий с учетом производительности водозаборных сооружений и режима подачи воды в водопроводную сеть.».

Пункт 9.15.4 Заменить слова: «природные и сточные воды» на «поверхностные, подземные и сточные воды».

Пункт 9.16.1 дополнить абзацем:

«Промывные воды, образующиеся при технологических процессах водоподготовки, следует направлять на повторное использование или сбрасывать в канализацию. В дождевую канализацию направляют производственные сточные воды, не требующие очистки, а также воду от промывки фильтров водоподготовительных установок плавательных бассейнов.».

Пункт 9.17.2 Заменить ссылку: «[8]» на «[6]».

Пункт 10.12 Третий абзац исключить.

Пункт 11.6 Шестой абзац изложить в новой редакции:

«Устройство тупиковых участков водопроводных сетей допускается при диаметре трубопроводов не более 100 мм и их протяженности не более 100 м. Соединение трубопроводов систем питьевого водоснабжения с трубопроводами систем технического водоснабжения и другого назначения не допускается. Подпитку систем технического водоснабжения и других систем, не предназначенных для транспортировки питьевой воды, следует осуществлять водой из систем питьевого водоснабжения при условии наличия воздушного разрыва струи.».

Пункт 11.8 дополнить абзацами:

«Переходы трубопроводов под проездами следует выполнять без футляров.

Соответствие категорий автомобильных дорог общего пользования, установленных в СН 3.03.04, категориям улиц и проездов следует принимать в соответствии с СН 3.03.06.».

Пункт 11.10 Заменить ссылку: «ТКП 45-3.01-155» на «СН 3.01.01».

Пункт 11.11 Заменить ссылку: «ТКП 45-3.01-155» на «СН 3.01.01».

Пункт 11.19, первый абзац. Исключить ссылку: «ТКП 45-3.01-116»;

заменить ссылки: «ТКП 45-3.03-227 и ТКП 45-3.01-155» на «СН 3.03.06 и СН 3.01.01»;

второй абзац: заменить ссылку: «ТКП 45-3.01-155» на «СН 3.01.01»;

дополнить абзацем:

«При реконструкции в стесненных условиях для водопровода с диаметром условного прохода труб до 150 мм при их прокладке в защитном футляре, расстояние между обрезом фундамента и наружной стенкой защитного футляра допускается уменьшать до 1,8 м.».

Пункт 11.37 Первый абзац дополнить предложением:

«На каждом присоединении объектов потребителей и абонентов к централизованной системе водоснабжения следует устанавливать запорную арматуру.».

Пункт 11.38 изложить в новой редакции:

«11.38 Установку водоразборных колонок следует предусматривать на водопроводной сети на территории усадебной или смешанной жилой застройки. Необходимость установки водоразборных колонок следует определять исходя из степени санитарно-технического оборудования зданий. Радиус действия водоразборной колонки следует принимать не более 200 м. Вокруг водоразборной колонки следует предусматривать отмостку шириной 1 м с уклоном 0,1 от колонки.».

Пункт 11.51 Заменить ссылку: «ТКП 45-2.01-111» на «СН 2.01.07».

Пункт 11.54, пятый абзац. Заменить ссылку: «в соответствии с требованиями ТКП 45-5.01-254» на «с учетом положений СП 5.01.01».

Пункт 11.56, девятый абзац. После слова «колонки» дополнить словами: «в соответствии с СН 2.02.02».

Пункт 13.2 изложить в новой редакции:

«13.2 В насосных станциях с машинным отделением насосные агрегаты следует устанавливать на полу или фундаменте. Насосные агрегаты с диаметром нагнетательного патрубка до 100 мм допускается устанавливать возле стены или на кронштейнах, два насосных агрегата на одном фундаменте – при обеспечении расстояния между их выступающими частями не менее 0,25 м и проходов вокруг сдвоенной установки шириной не менее 0,7 м.».

Пункт 13.5, второй абзац. Заменить ссылку: «ТКП 45-3.02-90» на «СН 3.02.10».

Пункт 13.10 Второй абзац изложить в новой редакции:

«При отсутствии дистанционного или автоматического управления запорную арматуру диаметром не более 400 мм следует предусматривать с ручным приводом, диаметром более 400 мм (для напорных трубопроводов) – с редуктором, с электрическим или гидравлическим приводом, в соответствии с заданием на проектирование.».

Пункт 14.1 Исключить ссылку: «ТКП 121».

Библиография Ссылки [5] и [6] изложить в новой редакции:

	«[5]
	Специфические санитарно-эпидемиологические требования к содержанию и эксплуатации источников и систем питьевого водоснабжения
Утверждены постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 19 декабря 2018 г. № 914

	[6]
	Гигиенический норматив «Показатели безопасности питьевой воды»
Утвержден постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 25 января 2021 г. № 37»;


исключить ссылки: «[7], [8], [9], [10]» и «[12]»;
дополнить ссылками «[19]» и «[20]»:

	«[19]
	Нормы и правила рационального использования и охраны недр ГеоНиП 17.05.03-002-2021 «Охрана окружающей среды и природопользование. Недра. Классификация запасов подземных вод»
Утверждены постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 10 февраля 2021 г. № 2-Т

	[20]
	Нормы и правила рационального использования и охраны недр ГеоНиП 17.05.03-001-2020 «Охрана окружающей среды и природопользование. Недра. Требования к проекту консервации, расконсервации, ликвидации буровых скважин, предназначенных для добычи подземных вод»
Утверждены постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 16 апреля 2020 г. № 3-Т».


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 13.09.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 17 июля 2012 г. № 101
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
30 июля 2024 г. № 124
(8/42114, 12.09.2024)
На основании абзаца четвертого подпункта 8.32 пункта 8, подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, подпункта 2.1 пункта 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 11 июля 2012 г. № 635 «О некоторых вопросах санитарно-эпидемиологического благополучия населения» Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 17 июля 2012 г. № 101 «О некоторых вопросах проведения государственной регистрации продукции, представляющей потенциальную опасность для жизни и здоровья населения» следующие изменения:

в названии слова «некоторых вопросах проведения» заменить словом «проведении»;

из преамбулы слова «О некоторых вопросах Министерства здравоохранения и мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 11 августа 2011 г. № 360», «, части второй подпункта 2.2» и «, абзаца третьего пункта 3» исключить;

в пункте 1:

слово «прилагаемое» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

Положение о порядке и условиях проведения государственной регистрации продукции, представляющей потенциальную опасность для жизни и здоровья населения, утвержденное этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.В.Ходжаев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство иностранных дел
Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
17.07.2012 № 101
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
30.07.2024 № 124)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке и условиях проведения государственной регистрации продукции, представляющей потенциальную опасность для жизни и здоровья населения
1. Настоящее Положение устанавливает порядок и условия проведения государственной регистрации продукции, впервые изготавливаемой на таможенной территории Евразийского экономического союза или впервые ввозимой на таможенную территорию государства – члена Евразийского экономического союза, подлежащей регистрации в соответствии с актами Евразийской экономической комиссии (далее – государственная регистрация продукции), в том числе порядок и условия выдачи, переоформления свидетельства о государственной регистрации продукции, если иное не установлено международно-правовыми актами, составляющими нормативную правовую базу Таможенного союза и Единого экономического пространства, и (или) актами, составляющими право Евразийского экономического союза, включая технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, содержащие санитарно-эпидемиологические, гигиенические требования и процедуры.

2. Государственную регистрацию продукции проводят органы и учреждения, осуществляющие государственный санитарный надзор, по перечню согласно приложению к постановлению, утвердившему настоящее Положение, по заявлениям организаций и индивидуальных предпринимателей. Финансирование работ по проведению государственной регистрации продукции осуществляется за счет средств организаций и индивидуальных предпринимателей, если иное не установлено актами законодательства.

3. Заявителем при проведении государственной регистрации продукции могут быть зарегистрированные на территории государства – члена Евразийского экономического союза в соответствии с его законодательством юридическое лицо или физическое лицо в качестве индивидуального предпринимателя, являющиеся изготовителем или продавцом (импортером) либо уполномоченным изготовителем лицом (далее – заявители).

4. Государственная регистрация продукции осуществляется в порядке и при соблюдении условий, установленных международно-правовыми актами, составляющими нормативную правовую базу Таможенного союза и Единого экономического пространства и (или) право Евразийского экономического союза, включая технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, содержащие санитарно-эпидемиологические, гигиенические требования и процедуры, и иными актами законодательства.

5. Перечень документов, необходимых для проведения государственной регистрации продукции и выдачи свидетельства о государственной регистрации продукции, определен Регламентом административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 9.5.1 «Получение свидетельства о государственной регистрации продукции, впервые изготавливаемой на таможенной территории Евразийского экономического союза или впервые ввозимой на таможенную территорию государства – члена Евразийского экономического союза, подлежащей регистрации в соответствии с актами Евразийской экономической комиссии», утвержденным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 февраля 2022 г. № 13 (далее – регламент административной процедуры по подпункту 9.5.1).

Перечень документов, необходимых для переоформления путем замены свидетельства о государственной регистрации продукции определен Регламентом административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 9.5.2 «Переоформление путем замены свидетельства о государственной регистрации продукции», утвержденным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 февраля 2022 г. № 13 (далее – регламент административной процедуры по подпункту 9.5.2).

6. Решение об отказе в государственной регистрации продукции в письменной форме или в виде электронного документа с обоснованием причин отказа в течение трех рабочих дней доводится до сведения заявителя, заместителя Министра здравоохранения – Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь, органов и учреждений, осуществляющих государственный санитарный надзор, уполномоченных в соответствии с законодательством государств – членов Евразийского экономического союза органов (организаций, учреждений) государств – членов Евразийского экономического союза, Евразийской экономической комиссии.

7. Документом, подтверждающим безопасность продукции в части ее соответствия требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения, санитарно-эпидемиологическим, гигиеническим требованиям и процедурам, установленным техническими регламентами Таможенного союза, Евразийского экономического союза, является свидетельство о государственной регистрации продукции.

Свидетельство о государственной регистрации продукции выдается на срок, установленный частью первой пункта 3 регламента административной процедуры по подпункту 9.5.1 и пунктом 3 регламента административной процедуры по подпункту 9.5.2.

8. Свидетельство о государственной регистрации продукции подлежит переоформлению путем замены в случаях, установленных международно-правовыми актами, составляющими нормативную правовую базу Таможенного союза и Единого экономического пространства, и (или) актами, составляющими право Евразийского экономического союза, включая технические регламенты Таможенного союза, Евразийского экономического союза, содержащие санитарно-эпидемиологические, гигиенические требования и процедуры.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.09.2024 г.)

Об утверждении норм и правил по обеспечению
ядерной и радиационной безопасности
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
2 июля 2024 г. № 52
(8/42115, 12.09.2024)
На основании пункта 4 статьи 21 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», части первой статьи 3 Закона Республики Беларусь от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии», подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, части первой пункта 27 и части первой пункта 40 Положения о порядке обеспечения физической ядерной безопасности, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 9 октября 2023 г. № 668, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Проведение анализа уязвимости» (прилагаются).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО

Комитет государственной безопасности
Республики Беларусь

Министерство внутренних дел
Республики Беларусь

Министерство транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь

Министерство энергетики
Республики Беларусь

Министерство обороны
Республики Беларусь

Государственный пограничный
комитет Республики Беларусь

Оперативно-аналитический центр
при Президенте Республики Беларусь

Национальная академия наук Беларуси

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь

02.07.2024 № 52


Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Проведение анализа уязвимости»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Проведение анализа уязвимости» (далее – Правила) устанавливают требования к безопасному использованию атомной энергии в части регламентирования требований к порядку проведения анализа уязвимости в отношении объектов использования атомной энергии (далее – ОИАЭ).

2. Настоящие Правила распространяются на деятельность, связанную с созданием, функционированием, совершенствованием системы физической защиты (далее – СФЗ) ОИАЭ, в том числе обеспечением физической защиты при перевозке (транспортировании) ядерного материала (далее – ЯМ).

3. Настоящие Правила предназначены для использования эксплуатирующими организациями (далее – ЭО), юридическими лицами, ответственными за организацию и обеспечение физической защиты, иными организациями, привлекаемыми к проведению анализа уязвимости.

4. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии», Положением о порядке обеспечения физической ядерной безопасности.

ГЛАВА 2
ОСНОВНЫЕ ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ПРОВЕДЕНИЯ АНАЛИЗА УЯЗВИМОСТИ

5. Основной целью проведения анализа уязвимости является создание эффективной СФЗ и обеспечение устойчивого функционирования физической защиты ОИАЭ.

6. Задачами проведения анализа уязвимости являются:

анализ технологических процессов в ЭО, процесса перевозки (транспортирования) ЯМ, мест размещения ЯМ;

выявление уязвимых мест ядерной установки (далее – ЯУ), пункта хранения (далее – ПХ), пункта захоронения (далее – ПЗ), транспортных средств (далее – ТС) и объектов транспортной инфраструктуры, используемых при перевозке (транспортировании) ЯМ (далее – ОТИ);

определение предметов физической защиты (далее – ПФЗ);

выявление потенциальных угроз и возможных способов осуществления несанкционированных действий (далее – НСД) в отношении ПФЗ, ТС и ОТИ.

7. Анализ уязвимости проводится в случаях, предусмотренных частью первой пункта 27 и частью второй пункта 40 Положения о порядке обеспечения физической ядерной безопасности.

8. При отсутствии оснований для проведения анализа уязвимости, предусмотренных пунктом 7 настоящих Правил, анализ уязвимости проводится не реже одного раза в пять лет.

9. ЭО, юридические лица, ответственные за организацию и обеспечение физической защиты, привлекаемые при проведении анализа уязвимости организации должны принять необходимые меры по защите информации в соответствии с законодательством об информации, информатизации и защите информации.

ГЛАВА 3
ОСНОВНЫЕ ЭТАПЫ ПРОВЕДЕНИЯ АНАЛИЗА УЯЗВИМОСТИ

10. Основными этапами проведения анализа уязвимости являются:

10.1. подготовительный (организационный):

создание рабочей группы по проведению анализа уязвимости;

разработка плана проведения анализа уязвимости;

10.2. основной (технический):

сбор информации, необходимой для проведения анализа уязвимости, включая описание ЭО, ЯМ, процесса перевозки (транспортирования) ЯМ;

определение и описание уязвимых мест, составление перечня ПФЗ;

определение угроз и способов их осуществления для ПФЗ, ТС и ОТИ;

10.3. заключительный (отчетный): оформление, согласование и утверждение отчета по результатам проведения анализа уязвимости.

11. В состав рабочей группы по проведению анализа уязвимости включаются представители:

подразделений безопасности и других подразделений ЭО, в должностные обязанности которых входит выполнение функций по осуществлению физической защиты ОИАЭ, в том числе при перевозке (транспортировании) ЯМ, в области учета и контроля ЯМ, ядерной, радиационной, технической (технологической) и пожарной безопасности;

подразделений охраны;

организаций в области научной и производственной деятельности ОИАЭ, проектирования, эксплуатации и вывода из эксплуатации (закрытия) ЯУ, ПХ и ПЗ, эксплуатации ТС и ОТИ, иных организаций, привлекаемых к проведению анализа уязвимости.

При необходимости в состав рабочей группы по проведению анализа уязвимости могут включаться представители Комитета государственной безопасности, Министерства внутренних дел, Министерства обороны, Министерства по чрезвычайным ситуациям, Министерства транспорта и коммуникаций, Государственного пограничного комитета, других государственных органов (организаций).

Состав рабочей группы по проведению анализа уязвимости, ее председатель, план проведения анализа уязвимости, включая задачи и сроки выполнения утверждаются локальными правовыми актами ЭО.

12. В рамках основного (технического) этапа проведения анализа уязвимости рабочая группа по проведению анализа уязвимости осуществляет рассмотрение следующей информации:

географические, природные и топологические характеристики района размещения ЯУ, ПХ и ПЗ, маршрутов движения при перевозке (транспортировании) ЯМ;

инфраструктура, режим работы ЭО и ее подразделений;

основные характеристики ЭО, ТС, а также используемого, хранящегося, перерабатываемого, перевозимого (транспортируемого) ЯМ;

особенности эксплуатации ЯУ, ПХ, ПЗ, ТС, технологических линий и процессов;

планы (схемы) ЭО с указанием размещения ЯМ, ЯУ, ПХ, ПЗ, назначения помещений, систем и элементов, важных для обеспечения безопасности;

проектная документация на вновь сооружаемые ЯУ, ПХ и ПЗ или ранее сооруженные аналогичные ЯУ, ПХ и ПЗ (при создании СФЗ);

виды и характеристики потенциальных угроз;

полномочия работников ЭО, лиц, участвующих в перевозке (транспортировании) ЯМ;

социальная, политическая и экономическая ситуация в районе размещения ЯУ, ПХ и ПЗ, по маршруту движения при перевозке (транспортировании)ЯМ;

международные отношения с государствами, граничащими с районом размещения ЯУ, ПХ и ПЗ, а также по территории которых осуществляется перевозка (транспортирование) ЯМ;

отчеты по результатам ранее проведенных анализов уязвимости;

иная информация (при необходимости).

Рабочая группа по проведению анализа уязвимости также осуществляет рассмотрение документации:

о пропускном режиме, системах допуска и доступа к ПФЗ, уязвимым местам ТС, ОТИ, внутриобъектовом режиме;

по обеспечению информационной безопасности;

на ТС и защитные контейнеры (транспортные упаковочные комплекты);

обосновывающей технологическую безопасность, учитывающей последствия проектных и запроектных аварий;

по действиям персонала физической защиты, в том числе по взаимодействию в штатных и чрезвычайных ситуациях;

по действиям сил реагирования;

по перевозке (транспортированию) ЯМ;

по иным вопросам (при необходимости).

13. Для сбора информации при проведении анализа уязвимости могут использоваться следующие методы работы:

анализ документов ЭО, перевозчика, грузоотправителя, грузополучателя, владельца ТС, ОТИ;

опрос работников ЭО, перевозчика, грузоотправителя, грузополучателя;

визуальный осмотр территории ЭО, ОТИ;

анализ информации из открытых источников (средств массовой информации, интернет-ресурсов, научных публикаций и других источников);

анализ информации, полученной от Комитета государственной безопасности, Министерства внутренних дел, Министерства обороны, Министерства по чрезвычайным ситуациям, Государственного пограничного комитета, других государственных органов (организаций);

анализ информации, полученной от других ЭО, промышленных, транспортных и иных организаций.

14. Описание ЭО, ЯМ, процесса перевозки (транспортирования) ЯМ включает:

описание ЯУ, ПХ и ПЗ, основных технологических процессов (включая планы (схемы) технологических процессов с обозначением расположения производств, ПХ и (или) ПЗ), операций в части обращения с ЯМ (в том числе перемещения ЯМ по территории ЭО), обеспечения технологической безопасности;

описание ЯМ (оформляется в виде таблицы с указанием его изотопного состава, массы, степени облучения, процента обогащения (для обогащенного урана), категории, физической и химической форм, мест размещения, других характеристик);

описание защитных контейнеров (транспортных упаковочных комплектов), в которых осуществляется хранение и перевозка (транспортирование) ЯМ, включая их чертежи или ссылки на документы, в которых они приведены;

планы зданий и сооружений ЭО, описание их основных характеристик, особенностей, назначения помещений, мест размещения ЯМ;

описание ТС, с указанием основных характеристик, особенностей, назначения отсеков ТС, мест размещения ЯМ;

особенности территориального расположения ЯУ, ПХ и ПЗ (особенности рельефа, гидрометеорологические условия и другие особенности, которые могут повлиять на масштаб последствий НСД, расположение ближайших населенных пунктов, автомобильных дорог, железнодорожных и внутренних водных путей, промышленных и иных объектов, на функционирование которых могут повлиять последствия НСД);

описание маршрутов движения и процесса перевозки (транспортирования) ЯМ, с указанием ОТИ, мест остановок, перегрузок (при их наличии), географических и иных особенностей, влияющих на возможность совершения НСД.

В описании ЭО, ЯМ, процесса перевозки (транспортирования) ЯМ учитываются особенности обеспечения ядерной, радиационной, пожарной, технической (технологической) безопасности, физической защиты, учета и контроля ЯМ, а также защиты информации в соответствии с законодательством об информации, информатизации и защите информации.

15. На основании полученной информации, в том числе планов (схем) технологических процессов, рабочая группа по проведению анализа уязвимости:

рассматривает места размещения ЯМ и формирует перечень уязвимых мест ЯУ, ПХ, ПЗ и ТС, в отношении которых может быть совершено НСД, с указанием мест размещения уязвимых мест и описания последствий НСД;

определяет возможные источники и механизмы, которые могут привести к ядерной, радиационной аварии или утрате ЯМ;

устанавливает перечень и места размещения элементов, повреждение которых способно привести к диверсии или хищению ЯМ;

определяет группы элементов или места размещения элементов, СФЗ которых должна обеспечивать предотвращение НСД;

описывает другие сведения, необходимые для выявления уязвимых мест;

составляет перечень ПФЗ, подлежащих физической защите, степень их опасности и привлекательности для потенциального нарушителя.

16. В ходе проведения анализа уязвимости рабочая группа определяет угрозы по отношению к каждому ПФЗ или группам ПФЗ, уязвимому месту ТС, вероятные способы их осуществления, масштаб последствий НСД и вносит информацию в результаты анализа уязвимости согласно приложению.

При формировании угроз определяются следующие характеристики:

результат реализации угрозы нарушителем (хищение ЯМ или диверсия в отношении ОИАЭ или ТС), определенный по отношению к конкретному ПФЗ или группе ПФЗ, ТС, ОТИ;

общее описание возможного способа осуществления диверсии или хищения ЯМ;

возможные действия нарушителя в месте размещения ПФЗ для совершения хищения ЯМ или диверсии;

возможность перемещения ЯМ одним человеком или группой лиц, необходимость использования тележки или ТС, подъемного механизма для погрузки ЯМ;

виды инструментов, приспособлений и материалов, необходимых для совершения диверсии или хищения ЯМ;

категория последствий НСД в отношении ПФЗ согласно приложению 2 к Положению о порядке обеспечения физической ядерной безопасности;

другие характеристики угрозы.

При описании возможного способа осуществления диверсии необходимо рассматривать:

создание условий для возникновения неконтролируемой самоподдерживающейся цепной реакции;

распыление ЯМ, в том числе в результате диверсии, взрыва;

нарушение работы оборудования, приводящее к выбросу радиоактивных веществ, или вмешательство в режим работы ЯУ, способное привести к такому выбросу.

При описании вероятного способа осуществления хищения ЯМ необходимо рассматривать:

хищение ЯМ в защитных контейнерах (транспортных упаковочных комплектах) и без них, включая ЯМ, хранящийся в ПХ и ПЗ;

извлечение ЯМ из изделий, содержащих ЯМ;

угон ТС с ЯМ.

При описании способов осуществления угроз рабочая группа определяет уровень осведомленности, технической квалификации и оснащенности, необходимые нарушителю для совершения НСД на основании описания технологического процесса, оценки угроз для ПФЗ и способов их осуществления.

17. На заключительном этапе проведения анализа уязвимости оформляется отчет по результатам проведения анализа уязвимости в соответствии с требованиями главы 4 настоящих Правил, который подписывается председателем рабочей группы по проведению анализа уязвимости, согласовывается с руководителем подразделения безопасности и утверждается руководителем ЭО.

К отчету по результатам проведения анализа уязвимости прилагаются результаты анализа уязвимости, оформленные согласно приложению.

18. Хранение и порядок допуска к отчету по результатам проведения анализа уязвимости определяются локальными правовыми актами, регламентирующими порядок работы со сведениями, составляющими государственную и служебную тайну, или с информацией ограниченного распространения.

19. При изменениях условий эксплуатации отдельных ЯУ, ПХ и ПЗ, допускается разработка изменений к отчету по результатам проведения анализа уязвимости в части, касающейся этих ЯУ, ПХ и ПЗ.

Изменения к отчету по результатам проведения анализа уязвимости разрабатываются также при изменении маршрутов движения и способов перевозки (транспортирования) ЯМ.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ ОТЧЕТА ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ПРОВЕДЕНИЯ АНАЛИЗА УЯЗВИМОСТИ

20. Отчет по результатам проведения анализа уязвимости состоит из следующих разделов:

титульный лист;

введение;

раздел 1 «Описание ЭО»;

раздел 2 «Уязвимые места ЯУ, ПХ, ПЗ»;

раздел 3 «Перечень ПФЗ и мест их размещения»;

раздел 4 «Перечень угроз и вероятных способов их осуществления»;

раздел 5 «Модель нарушителей (проектная угроза)» (может исключаться из отчета по результатам проведения анализа уязвимости при оформлении модели нарушителей (проектной угрозы) в виде отдельного документа);

заключение.

Состав разделов отчета по результатам проведения анализа уязвимости может дополняться.

21. На титульном листе указываются:

наименование ЭО, для которой проводился анализ уязвимости;

подпись руководителя ЭО;

согласующие подписи;

ограничительный гриф «Для служебного пользования» или гриф секретности (при необходимости).

22. Введение должно содержать:

краткое описание основного вида деятельности ЭО;

основание для проведения анализа уязвимости;

сведения о локальном правовом акте ЭО, в соответствии с которым проводился анализ уязвимости;

состав (фамилия, инициалы, должность служащего) рабочей группы по проведению анализа уязвимости с указанием председателя рабочей группы;

сведения о привлекаемых проведению анализа уязвимости организациях;

перечень документов, в соответствии с которыми проводился анализ уязвимости;

сроки проведения анализа уязвимости.

23. В раздел 1 «Описание ЭО» могут включаться следующие сведения:

23.1. общие сведения об ЭО (наименование, основные характеристики, особенности и условия эксплуатации ЯУ, ПХ, ПЗ);

23.2. особенности территориального расположения ЭО (допускается приведение в приложении плана-схемы (карты) места расположения ЭО);

наличие автомобильных дорог, железнодорожных путей, трасс пролета самолетов, возможные последствия аварий и диверсий с использованием ТС;

расположение ближайших населенных пунктов, промышленных, военных и иных объектов, на функционирование которых могут повлиять последствия НСД;

особенности рельефа, растительности, иные природные, гидрометеорологические особенности на территории ЭО и прилегающей местности в пределах области возможного наблюдения за объектом нарушителем с использованием средств наблюдения;

23.3. план-схема ЭО (может оформляться в виде приложения) с указанием:

зданий, сооружений, промышленных площадок, на которых располагаются ПФЗ, подразделения безопасности и охраны, пункты управления и обеспечения функционирования СФЗ;

средств системы контроля и управления доступом на периметре охраняемых зон ЭО;

23.4. описание ЯМ:

масса ЯМ, изотопный состав, степень облучения, процент обогащения (для обогащенного урана), физическая и химическая формы, категория ЯМ;

для разных видов ЯМ в форме учетных единиц приводится чертеж учетных единиц или ссылка на документ, в котором он приведен;

особенности использования, переработки, хранения и перемещения ЯМ по территории ЭО;

места хранения ЯМ, количество, масса учетных единиц в местах хранения;

23.5. описание защитных контейнеров (транспортных упаковочных комплектов) для ЯМ: техническое описание (вместимость, масса, габаритные размеры), чертежи, описание крепежных устройств и способов закрытия;

23.6. описание основных технологических процессов на ЯУ, ПХ и ПЗ, включая планы (схемы) технологических процессов;

23.7. сведения о зданиях (сооружениях), в которых располагаются ПФЗ, пункты управления и обеспечения функционирования СФЗ, подразделения безопасности и охраны, включая:

размеры зданий (сооружений), количество этажей;

описание возможных мест прохода нарушителей в здание, конструкций оконных проемов, систем вентиляции, трубопроводов, канализации (в том числе кабельной), тоннелей, шахт, через которые может проникнуть нарушитель, тип и габариты приямка, дополнительных конструкций на фасадах зданий (сооружений) (при наличии);

характеристики помещений, в которых размещены ПФЗ (входы, выходы, прочность строительных конструкций, толщина и материал стен, потолка, характеристики дверей, проемов, люков, окон иных конструкций);

меры по ограничению доступа к ЯМ в местах их хранения и использования (применение защитных контейнеров (транспортных упаковочных комплектов), сейфов);

23.8. наличие и размещение на территории ЭО ТС;

23.9. сведения об особенностях, связанных с режимом работы работников ЭО;

23.10. сведения о сторонних организациях, расположенных и (или) выполняющих работы на территории ЭО, с указанием охраняемых зон и зон ограниченного доступа, в которые разрешен доступ работникам этих организаций;

23.11. особенности систем ядерной, радиационной, пожарной, технической (технологической) безопасности, учета и контроля ЯМ, организационных и технических мер по защите информации.

24. По решению рабочей группы по проведению анализа уязвимости в описание ЭО могут включаться дополнительные характеристики и особенности ЭО.

Допускается приведение информации в виде ссылки на проектную документацию, документы, обосновывающие обеспечение ядерной и радиационной безопасности, другие документы.

25. Раздел 2 «Уязвимые места ЯУ, ПХ, ПЗ» должен содержать описание процедуры определения уязвимых мест для каждой ЯУ, ПХ, ПЗ, включая:

описание возможных источников и механизмов возникновения радиоактивного загрязнения, иных последствий НСД;

описание и места размещения элементов ЯУ, ПХ и ПЗ, повреждение которых способно привести к диверсии или хищению ЯМ;

сведения об элементах, физическая защита которых должна обеспечить предотвращение диверсии или хищения ЯМ.

26. В разделе 3 «Перечень ПФЗ и мест их размещения» указываются:

для ЯМ: изотопный состав, количество (масса), степень облучения, процент обогащения (для обогащенного урана), физическая и химическая форма, информация о нахождении в составе изделия, в виде учетных единиц, в балк-форме либо в другом виде, категория ЯМ, сведения о местах размещения ЯМ, порядке обращения с ним, категория последствий НСД в отношении ПФЗ, другие характеристики, влияющие на возможность совершения НСД;

для уязвимых мест ЯУ, ПХ и ПЗ: полный перечень уязвимых мест с указанием мест их размещения в здании (сооружении), помещении, сведения об эксплуатационном состоянии и режиме работы ЯУ, ПХ и ПЗ, другие особенности и характеристики, которые необходимы для определения угроз;

места размещения ПФЗ указываются на плане-схеме ЭО.

27. В разделе 4 «Перечень угроз и вероятных способов их осуществления» описываются возможные угрозы для ЭО, связанные с преднамеренными целенаправленными действиями нарушителя. При этом рассматриваются только те угрозы, реализация которых нарушителем приведет к НСД.

Угрозы определяются по отношению к каждому ПФЗ и оформляются в виде перечня угроз для конкретного ПФЗ или групп ПФЗ, для которых угрозы являются однородными.

Для каждой угрозы необходимо привести описание ее особенностей и характеристик, которые определяются исходя из полученной информации о ПФЗ.

Описание угроз должно содержать следующую информацию:

результат реализации угрозы нарушителем (хищение ЯМ или диверсия в отношении ЯМ, ЯУ, ПХ и ПЗ) по отношению к конкретному ПФЗ или группе ПФЗ;

общее описание возможного способа осуществления хищения ЯМ или диверсии;

сведения о месте нахождения внутреннего и внешнего нарушителя во время совершения НСД, в том числе с указанием случаев, когда для совершения НСД необходимо одновременное присутствие нарушителей в нескольких удаленных друг от друга местах ЭО или за ее пределами;

перечисление возможных действий нарушителя в месте размещения ПФЗ для совершения НСД;

для угроз хищения – возможность переноса ЯМ одним человеком, группой из нескольких человек, необходимость использования тележки или ТС для перевозки ЯМ, подъемного механизма для погрузки ЯМ;

перечень инструментов и приспособлений, необходимых для совершения НСД;

время, необходимое нарушителю для совершения НСД;

другие характеристики и особенности угрозы.

28. В разделе «Заключение» приводятся:

предложения по обеспечению согласованности мер физической защиты, ядерной, радиационной, технической (технологической), пожарной безопасности, учета и контроля ЯМ, информационной безопасности;

порядок контроля за использованием результатов проведения анализа уязвимости.

ГЛАВА 5
ОСОБЕННОСТИ ПРОВЕДЕНИЯ АНАЛИЗА УЯЗВИМОСТИ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ (ТРАНСПОРТИРОВАНИИ) ЯМ

29. В ходе проведения анализа уязвимости при перевозке (транспортировании) ЯМ определяются:

характеристики ЯМ, находящегося на ТС;

характеристики защитного контейнера (транспортного упаковочного комплекта), других защитных устройств;

уязвимые места ТС;

уязвимые места ОТИ, задействованных при перевозке (транспортировании) ЯМ, в том числе в процессе погрузочно-разгрузочных работ;

масштаб возможных последствий НСД в отношении перевозимого (транспортируемого) ЯМ.

30. При проведении анализа уязвимости перевозимого (транспортируемого) ЯМ процесс перевозки (транспортирования) рассматривается поэтапно:

погрузка ЯМ на ТС;

перевозка (транспортирование) ЯМ по маршруту движения;

временные стоянки, перегрузка ЯМ на другое ТС;

чрезвычайные ситуации;

разгрузка ЯМ на территории ЭО.

Для каждого этапа составляется описание выполняемых работ и организации физической защиты.

31. Под угрозами перевозимому (транспортируемому) ЯМ рассматриваются возможности хищения ЯМ и совершения диверсий в отношении ЯМ и ТС.

К вероятным способам осуществления угроз перевозимому (транспортируемому) ЯМ со стороны нарушителя относятся:

хищение ЯМ (возможно использование ТС, перевозящего (транспортирующего) ЯМ);

НСД, связанные с особенностями маршрута движения, приводящие к разгерметизации защитного контейнера (транспортного упаковочного комплекта) (падение с высоты, затопление);

повреждение защитного контейнера (транспортного упаковочного комплекта) посредством повреждения ТС (взрыв, затопление);

повреждение оборудования ТС или его элементов, способное привести к опасным последствиям.

32. Последствия НСД оцениваются на основе данных, полученных в результате проведения анализа уязвимости.

33. Анализ уязвимости при перевозке (транспортировании) ЯМ может проводиться отдельно от анализа уязвимости, проводимого ЭО, и оформляться в виде дополнения (изменения) к отчету по результатам проведения анализа уязвимости, которое должно содержать:

описание перевозимого (транспортируемого) ЯМ или ссылку на соответствующий раздел отчета по проведению анализа уязвимости, проводимого ЭО;

описание защитного контейнера (транспортного упаковочного комплекта), используемого при перевозке (транспортировании) ЯМ;

описание ТС, используемого для перевозки (транспортирования) ЯМ;

описание маршрутов движения при перевозке (транспортировании) ЯМ;

описание персонала физической защиты и сил реагирования, участвующих в процессе перевозки (транспортирования) ЯМ;

полный перечень ПФЗ, мест их размещения, а также уязвимые места ТС и ОТИ;

перечень угроз, вероятные способы их осуществления и необходимые для этого ресурсы, оборудование и материалы;

оценку последствий НСД при осуществлении каждой угрозы;

время совершения НСД нарушителем каждого типа.

34. Результаты проведенного анализа уязвимости являются исходными данными для организации и совершенствования физической защиты при перевозке (транспортировании) ЯМ.

 

	 
	Приложение
к нормам и правилам по обеспечению
ядерной и радиационной безопасности
«Проведение анализа уязвимости» 


 
РЕЗУЛЬТАТЫ
анализа уязвимости

	№
п/п
	Наименование ПФЗ
	Место размещения ПФЗ
	Категория ЯМ
	Угроза
	Способ осуществ-
ления НСД
	Оснащенность нарушителя, необходимая для совершения НСД
	Техническая квалификация, уровень осведомленности нарушителя необходимые для совершения НСД
	Предпола-
гаемый масштаб последствий НСД

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Примечания:

1. В графе «Место размещения ПФЗ» указываются номера зданий (сооружений), помещений, отсеков ТС, в которых может находиться ПФЗ. Допускается указывать строительные отметки и оси (например: отметка +3,00, оси Г-Е, 21-23).

2. Категория ЯМ определяется в соответствии с приложением 1 к Положению о порядке обеспечения физической ядерной безопасности.

3. В графе «Угроза» указывается хищение ЯМ или диверсия.

4. В графе «Способ осуществления НСД» указывается способ воздействия на ПФЗ, приводящий к хищению ЯМ, ядерной, радиационной аварии в результате диверсии.

5. В графе «Оснащенность нарушителя, необходимая для совершения НСД» указываются первоначальный набор оборудования, инструментов, приспособлений и материалов нарушителя, необходимый для преодоления рубежей СФЗ и совершения НСД.

6. Последствия НСД предварительно определяются на этапе проведения анализа уязвимости способом экспертной оценки на базе информации, приведенной в документах по обоснованию безопасности объекта. Результаты оценки масштаба последствий НСД уточняются в процессе категорирования ПФЗ.

7. В случае если для одного и того же ПФЗ существует несколько угроз, отличающихся необходимыми для совершения НСД оснащением, технической квалификацией, уровнем осведомленности нарушителя, а также масштабом последствий НСД, в таблице создается несколько строк, соответствующих одному и тому же ПФЗ.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.09.2024 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
и социальной защиты Республики Беларусь
от 15 мая 2020 г. № 51
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
2 сентября 2024 г. № 72
(8/42120, 13.09.2024)
На основании абзаца восьмого части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. № 356-З «Об охране труда» и подпункта 6.714 пункта 6 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. В части второй пункта 8 и пункте 21 Инструкции о порядке осуществления контроля за соблюдением работниками требований по охране труда в организации и структурных подразделениях, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 15 мая 2020 г. № 51, слово «микроорганизациях» заменить словами «организациях с численностью работников до 15 человек включительно».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 октября 2024 г.

 

	Министр
	Н.В.Павлюченко


 
СОГЛАСОВАНО

Брестский областной
исполнительный комитет

Витебский областной
исполнительный комитет

Гомельский областной
исполнительный комитет

Гродненский областной
исполнительный комитет

Минский областной
исполнительный комитет

Могилевский областной
исполнительный комитет

Минский городской
исполнительный комитет

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 20.08.2024 г.)

О единой дежурно-диспетчерской службе г.Минска
Решение Минского городского исполнительного комитета
1 августа 2024 г. № 2965
(9/133071, 12.08.2024)
На основании части третьей пункта 6 Положения о порядке функционирования информационно-управляющей системы Государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, утвержденного постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 31 июля 2020 г. № 33, Минский городской исполнительный комитет РЕШИЛ:

1. Создать единую дежурно-диспетчерскую службу г. Минска в составе согласно приложению.

2. Утвердить Положение о порядке организации работы и взаимодействия единой дежурно-диспетчерской службы г. Минска (прилагается).

3. Настоящее решение вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Председатель
	В.Е.Кухарев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство по чрезвычайным
ситуациям Республики Беларусь

Министерство энергетики
Республики Беларусь

Министерство транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь

Министерство связи и информатизации
Республики Беларусь

 

	 
	Приложение
к решению
Минского городского
исполнительного комитета
01.08.2024 № 2965 


СОСТАВ
единой дежурно-диспетчерской службы г. Минска
1. Учреждение «МИНСКОЕ ГОРОДСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ».

2. Главное управление внутренних дел Минского городского исполнительного комитета.

3. Учреждение здравоохранения «Городская станция скорой медицинской помощи».

4. Государственное учреждение «Минский городской центр гигиены и эпидемиологии».

5. Производственное республиканское унитарное предприятие «МИНГАЗ».

6. Минское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «МИНСКЭНЕРГО».

7. Коммунальное унитарное производственное предприятие по эксплуатации и ремонту коммунальных тепловых сетей и котельных «Минсккоммунтеплосеть».

8. Коммунальное транспортное унитарное предприятие «Минсктранс».

9. Республиканское унитарное предприятие «НАЦИОНАЛЬНЫЙ АЭРОПОРТ МИНСК».

10. Транспортное республиканское унитарное предприятие «МИНСКОЕ ОТДЕЛЕНИЕ БЕЛОРУССКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ».

11. Коммунальное транспортное унитарное предприятие «Минский метрополитен».

12. Минское городское управление Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

13. Филиал «Минская городская телефонная сеть» республиканского унитарного предприятия электросвязи «Белтелеком».

14. Государственное производственное объединение «Горремавтодор Мингорисполкома».

15. Производственное коммунальное унитарное предприятие «МИНСКЗЕЛЕНСТРОЙ».

16. Коммунальное унитарное производственное предприятие «МИНСКВОДОКАНАЛ».

17. Унитарное предприятие Мингорисполкома «МИНГОРСВЕТ».

18. Коммунальное унитарное предприятие «ГОРОДСКАЯ АВАРИЙНАЯ СЛУЖБА».

19. Коммунальное унитарное предприятие «Центр информационных технологий Мингорисполкома».

20. Открытое акционерное общество «ЛИФТСЕРВИС».

21. Государственное учреждение «Транспортная инспекция Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Решение
Минского городского
исполнительного комитета
01.08.2024 № 2965


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке организации работы и взаимодействия единой дежурно-диспетчерской службы г. Минска
1. Настоящим Положением определяется порядок организации работы единой дежурно-диспетчерской службы г. Минска (далее – ЕДДС) и взаимодействия дежурно-диспетчерских служб и организаций г. Минска (далее – ДДС), входящих в состав ЕДДС.

2. Целью создания ЕДДС является обеспечение возможности обращения за экстренной помощью на единый телефонный номер 112, оперативного реагирования на угрозу или возникновение чрезвычайной ситуации, эффективного взаимодействия ДДС.

3. Абонентом единого телефонного номера 112 в г. Минске является центр оперативного управления учреждения «Минское городское управление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь» (далее – ЦОУ).

4. Задачами ЕДДС являются:

организация и поддержание четкого информационного взаимодействия между ДДС, анализ, обобщение и распространение в ЕДДС информации;

своевременное предоставление в Минский городской исполнительный комитет и учреждение «Минское городское управление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь» (далее – УМЧС) (должностным лицам, ответственным за принятие экстренных мер по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций) полной и достоверной информации о чрезвычайных ситуациях, сложившейся обстановке, выполненных и рекомендуемых мероприятиях, данных, необходимых для принятия решений по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций;

принятие экстренных мер по предупреждению и ликвидации чрезвычайных ситуаций в пределах компетенции.

5. В своей деятельности ЕДДС руководствуется настоящим Положением и иными актами законодательства.

6. Координация действий ЕДДС осуществляется УМЧС через ЦОУ.

7. В состав ЕДДС входят ДДС, указанные в приложении к решению, утвердившему настоящее Положение.

8. Реагирование на сообщения, полученные в рамках ЕДДС, осуществляется в следующем порядке: сообщения, поступившие в ЦОУ, анализируются и в зависимости от характера сообщения диспетчер ЦОУ направляет их в подразделения по чрезвычайным ситуациям или переадресовывает в соответствующую ДДС г. Минска.

9. ЦОУ является координирующим органом по вопросам взаимодействия ДДС при ликвидации чрезвычайных ситуаций, а также органом, осуществляющим сбор, обработку и обмен между ДДС информацией о чрезвычайных ситуациях.

10. Основными задачами ЦОУ являются:

прием от населения и организаций сообщений об угрозе возникновения или факте возникновения чрезвычайной ситуации и нарушениях условий жизнедеятельности населения;

направление подразделений по чрезвычайным ситуациям и (или) переадресация сообщения в соответствующую ДДС;

оповещение ДДС, входящих в состав ЕДДС, о переводе в соответствующие режимы функционирования сил и средств Минской территориальной подсистемы Государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, а также оповещение руководящего состава Минского городского исполнительного комитета, комиссии по чрезвычайным ситуациям при Минском городском исполнительном комитете, Республиканского центра управления и реагирования на чрезвычайные ситуации Министерства по чрезвычайным ситуациям о сложившейся обстановке при чрезвычайной ситуации;

обработка и анализ данных об обстановке, определение масштабов чрезвычайной ситуации и состава служб, необходимых для экстренного реагирования на чрезвычайные ситуации, распространение в ЕДДС полученной информации;

принятие решений (предложений) по первоочередным мерам по ликвидации угрозы или возникшей чрезвычайной ситуации (в пределах компетенции);

подготовка докладов (донесений) в вышестоящие органы о сложившейся обстановке на месте ликвидации чрезвычайной ситуации, действиях сил и средств, вариантов решений по ее ликвидации;

обобщение информации о чрезвычайных ситуациях, ходе работ по их ликвидации;

организация взаимодействия с ДДС и информирование их об оперативной обстановке.

11. Основными задачами ДДС являются:

прием сообщений о происшествиях, их анализ и представление в ЦОУ тех сообщений, которые идентифицируются как сообщения об угрозе или возникновении чрезвычайных ситуаций;

принятие мер по ликвидации чрезвычайной ситуации в пределах компетенции;

представление докладов (донесений) в вышестоящие организации и ЦОУ о сложившейся оперативной обстановке в результате чрезвычайных ситуаций и действиях по их предупреждению и ликвидации;

доведение до должностных лиц вышестоящих организаций оперативной информации о чрезвычайных ситуациях, действиях сил и средств по их ликвидации;

обобщение информации о происшествиях и чрезвычайных ситуациях, ходе работ по их ликвидации и представление итоговых докладов в ЦОУ и вышестоящие организации.

12. Руководители организаций г. Минска, входящих в состав ЕДДС, обеспечивают полноту, своевременность и достоверность представляемой информации о чрезвычайных ситуациях.

